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ТИХІЙ знойный депь близился къ 
концу,и солпце клонилось къ за­
кату, по еще душенъ былъ воздухъ. 

Царственный Тиръ ,великійгородъ страны 
пальмъ,—Тиръ, ирозваиныЁ владыкою 
морей, отдыхалъ послѣ дневныхъ тру- 
довъ, готовясь встрѣтить близящуюся 
ночь. И въ этотъ часъ въ домѣ знамепн- 
таго Маттана его пріемный сынъ, ве- 
ликій художішкъ Мирбалъ, бродилъ по 
своей мастерской, не находя покоя.

— Опять не то, совсѣмъ не то, о чемъ 
я  мечталъ! О, боги! — бормоталъ онъ 
обезкуразкенпо, глядя па ряды стояв- 
нпіхъ передъ нимъ вазъ, амфоръ it 
чашъ пзъ глины и стекла. — Столько 
тяжелаго труда, столько безсоппыхъ 
ночей, столько падеікдъ, и вотъ...

«Улее тогда, когда глина принимала 
иодъ моими руками формы вазъ и блюдъ, 
улсе тогда смутпое иедовольство,—не­
довольство несовершепствомъ формы, 
закрадывалось въ мою душу.

«Но я  тогда думалъ, какъ ребепокъ: 
недостатки формы будутъ скрашены 
окраскою. На глннѣ лялсетъ топкимъ по лу- 
прозрачпымъ слоемъ лазурь, голубая, 
какъ волпы моря, какъ глубины неба. 
И сквозь слой лазури здѣсь и тамъ бу­
дутъ просвѣчивать чуть замѣтныя, и 
то только изощренному оку, пятна лсел- 
тизпы н зелеии: они, этн пятпа, дадутъ 
лазури глубину, воздушность.

«ГІотомъ сверхъ лазури лялгетъ тем­
ная зелень деревъ и свѣтлый пурпуръ 
озаренныхъ заходящнмъ дневиымъ свѣ- 
тпломъ скалъ падъ дремлющимъ мо- 
ремъ, забѣлѣетъ треугольный нарусъ 
илывущаго въ невѣдомыя дали судна. 
А па лее л то ü иолоскѣ берега молочно- 
розовыя человѣческія тѣла...

П а  Сугаѣ и па М орѣ. К п . 9 . " •

I . «И вотъ расписанная ваза стоить въ 
пламени облсигателыіаго горна, стек­
лятся краски, образуя вѣчно остающійся 
яркимъ и свѣлшмъ красочный сплавъ.

«Рдѣетъ раскаленная глина. Вспыхп- 
ваютъ и гаспутъ искорки огня. Жаромъ 
песетъ отъ горпа, въ которомъ обла­
гается созданная моими руками посуда. 
А въ моей усталой душѣ съ калідымъ 
мгновепіемъ становится все смутпѣе и 
смутиѣе: все меньше н мепьше у меня 
вѣры въ то, что посуда, мною сдѣлаи- 
ная, вый деть такою, о какой я мечталъ I 
И форма пе та, и окраска иная!

«Да, конечно, завтра купцы, собира­
ющееся плыть къ тумапнымъ берегамъ 
Свинцовыхъ Острововъ на далекомъ сѣ- 
веро-западѣ, или къ леелтымъ нескамъ 
текущаго въ странѣ Лотоса могучаго 
потока, великаго Нила, или къ каме- 
нистымъ скаламъ Колхпса, или къ зной­
ны мъ нлоскогорьямъ Ибсріи, будутъ 
чуть ли по драться другъ съ дрѵгомъ, 
оспаривая честь пріобрѣтенія амфоръ, 
вазъ, кубковъ и блюдъ изъ глины и 
стекла, иосящихъ на себѣ пашъ знакъ: 
два молота, надъ ними митра, корона, 
а подъ иими три звена цѣпн!

«Ибо все, что выпускается на рынокъ 
подъ этимъ знакомь, родовымъ гер- 
бомъ Маттана, по женской лнніи род­
ственника мпѣ, потомку нрелшнхъ вла- 
дыкъ Тира, — все это такъ высоко цѣ- 

.нптся покупателями, все это является 
иродуктомъ первой въ царствеипомъ 
Тирѣ фабрики, существующей улсе двѣ 
сотни лѣтъ, фабрики рода Маттановъ, 
худолшнковъ, великихъ мастеровъ.

«И груды золота занлатятъ торгаши 
старому Маттапу, и тамъ, въ этихъ гру- 
дахъ золота, будетъ п моя часть, ибо 
старнкъ Маттаиъ смотритъ па меня,
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какъ на своего пріем йаго сына и паслѣд- 
пика, и цѣнитъ мое искусство! ІІо у д о ­
влетворить ли все это меня самого?

«Н ѣтъ, о , боги, и триж ды , и сто разъ  
и ѣ тъ !

«Ибо когда п осуда выіпла изъ  горповъ, 
и , осты вш ая, стала на этой полкѣ р я ­
дам и, какъ воины на царскомъ см отру, 
мой собственный глазъ  разглядѣ л ъ  сей- 
часъ ж е  всѣ недостатки, всѣ ош ибки, 
все несоверш енство красокъ и ф орм ъ!

«Вота если бы въ этой вазѣ  я  сдѣлалъ  
болѣе узк о е  и  высокое горлы ш ко, она 
была бы легче, стройнѣе, воздупш ѣ е, 
а теперь мнѣ чудится, что опа распол­
зается сама собою , не выдерлш вая пе- 
пом ѣрпой дл я  топкаго нш кпяго конца тя- 
ж ести верхи ей части. Зиачитъ, допу- 
іцепа гр убая  ош ибка. И  это моя ош ибка, 
моя собственная вина!

«Д а, есть оправданіе: лѣ пя эту  в азу , 
я имѣлъ въ качествѣ образца работу  
У ра М аттана, основателя ф абрики, У ра, 
котораго называли лю ди «Велпкимъ  
Уромъ».

«Да! І іо  вѣдь У ръ ж нлъ и работалъ  
два, человѣческпхъ вѣка пазадъ! Т огда, 
не спорю , его работа могла казаться  
людямъ соверш спствомъ. Т огда все. что 
творилъ онъ, было новымъ словомъ въ 
велнкомъ благородиѣиіпемъ пскусствѣ, 
вознесш емъ на небы валую  вы соту дѣ- 
тей страны пальмъ— Ф инпкіи.

«Но что было прекраспымъ двѣсти  
лѣтъ п азадъ , то у ж е  старо для  наш нхъ  
дней .

«Двѣстп лѣтъ не могутъ пройти без- 
слѣдно: все развивается, все идета вне- 
редъ, все соверш енствуется.

«П усть былъ ген іаленъ  У ръ , но гл аза  
его правпуковъ видята то, чего ие ви- 
дѣлн его гл аза , пщ ута новыхъ элемеи- 
товъ красоты , и находятъ н хъ . Л моя  
ваза вышла родною  сестрою  вазы , вы- 
лѣплепной когда-то У ром ъ, или, вѣр- 
и ѣ е, рабекпмъ нодраж аніем ъ- ея .

«Но вѣдь У ръ не зналъ тѣхъ прпм ѣсей * 
къ гл инѣ , которыя извѣстпы  мнѣ. Его  
глина была тялсела, ры хла, и опъ по- 
неволѣ доллсепъ былъ лѣппть толсто- 
стѣнпые сосуды , чтобы они не р азва­
ливались въ огиѣ горна. Онъ пе могъ 
сдѣлать топкаго и у зк аго , гр ац іозн аго , 
какъ чашечка ли л іи , горла для  к ув­

ш ина, пе могъ вылѣпить тонкой ручки  
для чаш и, ибо опи отвалились бы при  
первомъ прикосиовепіи къ пимъ.

«Глина того состава, который нрим ѣ- 
няю я , во много разъ  прочнѣе, она ие- 
измѣримо болѣе вязк а, чѣмъ старая  
глина.

«Почему лее я  теперь долж енъ  дѣлать  
такія  п р и зем и сш я  вазы , как ія  дѣ лалъ  
древпій  великій  дл я  своего времени  
мастеръ, два вѣ к а пазадъ?

«Это абсурдъ!
«А краски?!
«Въ р асп оряж ен іп  у  У ра было четыре, 

много пять отдѣльиыхъ красокъ, и его 
гамма цвѣтовъ была примитивна, бѣдиа, 
какъ гамма цвѣтовъ ребенка или ди­
каря .

«Я работаю  съ тридцатью или сорока  
различными краскам и, позволяю щ ими  
получить самыя разпообразны я соче­
тай ія , самые топкіе оттѣикн.

«Почему ж е  я боюсь полнаго примѣ- 
пеп ія  этой чудной гаммы?

«Почему я  ие смѣю взять дл я  и зобр а-  
лсеиія скалъ хотя бы эт о п , много самимъ  
случайно открытый составь, даю щ ій въ 
темпыхъ м ѣстахъ фіолетовы й, а  въ свѣ,т- 
лыхъ золотисто-розовы й отливъ? іі 
чему бер у  я  асф альта для  обознач> лін  
тѣхъ тѣией, которыя мнѣ самому ка- 
ж у т ся  голубыми?

«Н ѣ та, лю ди, считающ іе мепя за  волн- 
каго худож н и к а, пе правы: я — ничто­
ж ество! Я — ж а л к ій  р абъ , не смѢюім.і ; 
порвать цѣ пн , надѣтыя на него его у, 
давно истлѣвш имъ въ зем лѣ господи- 
номъ!

«Н о, боги',’ такъ ие можетъ п р о /', 
ж аться  I Я  сброш у съ себя эти цѣіч 
И  это будетъ скор о, скоро! Я  люб г ' 
я уваж аю  моего пріем наго отца, стара г 
М аттана, едва ли не едипственнаго въ  
Тпрѣ худ ож н и к а , хранящ аго въ паш и  
дни п аден ія  искусства лучш іе завѣты  
великихъ искусниковъ нреж п и хъ  вре­
мена..

«Но покуда не я  являю сь нолнымъ  
хозяином ъ въ наш ей м астерской, п о­
куда Маттанъ не передаста мнѣ в се  
дѣло въ качествѣ прпданаго за  моею  
милою певѣстою , И лнссъ , до тѣхъ поръ  
я  самъ пе смѣю осущ ествлять мои за-  
вѣтпыя мечты о повыхъ п утяхъ  въ
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дскусствѣ! Я  боюсь тратпть драгоцѣп- 
ные матеріалы на производство опы- 
товъ, потому что этп матеріалы собствен­
ность М аттана. Я  пе смѣю тратить на 
искан ія новыхъ элементовъ красоты мое 
время, потому что оно принадлелш тъ  
не столько мнѣ, сколько М аттану.

«И, накопецъ, п утеш еств ія ...
«О, боги, какъ тянетъ мепя, какъ не- 

вѣдомыя силы влекутъ меня въ зага­
дочный страны, туда, куда  заходятъ  
быстрыя суда  паш ихъ моряковъ, и 
дальш е, туда, куда  эти крылатыя га­
леры ещ е пе смѣютъ заходить!

—  Съ кѣмъ ты разговариваеш ь тутъ, 
М ирбалъ? —  послы ш ался въ это мгно­
венье мелодичный, полный красивы хъ, 
бархатисты хъ, грудпы хъ нотокъ дѣви- 
чій голосъ, и на порогѣ комнаты, гдѣ  
молодой финикійскій худож н и к ъ  про- 
износилъ вышеприведенный мопологъ, 
показалась стройная ф игура иевѣсты  
М ирбала, И лиссъ , единственной до­
чери стараго худож н и к а М аттана.

М ирбалъ вздрогпулъ: такъ неож и- 
даппо было для него, погрулсеппаго въ 
своп грезы  оиъ искусствѣ , въ свои мечты 
о будущ ем ъ, появлеп іе дѣвуш ки.

—  О И лиссъ! —  отозвался оиъ  
взволпованпо. —  П огляди, И лиссъ , что 
вышло и зъ  моей работы!

И  оиъ ш ирокимъ ж естомъ показалъ  
па разставленную  вдоль стѣпы на пол- 
кахъ новую  п о су д у , только сегодпя  
утромъ принесенную  сю да изъ  «обжи- 
гательпаго отдѣлепія» мастерскихъ Мат­
тана.

—  Я  виж у! —  сказала И лиссъ , не 
особепно внимательнымъ взглядомъ оки­
дывая десятки и сотни вазъ , ковш ей, 
кубковъ , чашъ и кувш иновъ самой р азн о­
образной величины, формы, окраски.—  
Я  в и ж у  все, М ирбалъ! Р азвѣ  тутъ есть 
что-нибудь новое, такое, за  созданіем ъ  
чего я  не слѣдила бы по цѣлымъ часамъ, 
присутствуя при твоей работѣ изо дия  
въ день?

—  Н оваго?— съ видимою горечью ото­
звался худож н и к ъ . —  Н оваго? В ъ томъ 
и бѣда, дор огая , что новаго тутъ нѣтъ  
ничего! В се старо, все знаком о, все 
таково, какъ и предш ествую щ ее. В се , 
все знаком о, да не только тебѣ , моей 
избраиннцѣ, съ которою я дѣлю сь са­

мыми задуш евными думами, по всему  
м іру! В ъ т о м ъ -т о  н бѣда, И лиссъ , что 
мнѣ опять пе удалось  осущ ествить мои 
мечты!

—  Опять принадокъ уиы пія? —  съ ти- 
химъ упреком ъ произнесла дѣвуш ка, ла­
сково кладя свою нѣиш ую  р у к у  на плечо  
М ирбала и довѣрчиво загляды вая ему  
въ глаза. —  О, М ирбалъ! Д у х ъ  печали  
иавѣваетъ па тебя тяж елы я думы своими 
черными крыльями! Оиъ виуш аетъ тебѣ  
самому сом нѣнія въ твонхъ сил ахъ . Оиъ 
тоскою наполняетъ твое сердце!

«Н о, М ирбалъ, вѣдь это иге м алодуш іе!
«Тебѣ надо забы ться, отдохпуть!
«Х очеш ь, я  принесла свою киф ару,—  

я  спою тебѣ твои любпмыя нѣспп?
«Я спою тебѣ о далекомъ знойномъ  

к раѣ , въ странѣ черпыхъ лю дей, гдѣ  
рѣчной несокъ насыщ епъ крупинками  
ж елтаго зол ота, гдѣ па вѣтвяхъ деревъ  
качаются изум ительно яр ко, пестро 
окраш еины я во всѣ цвѣта р адуги  го- 
лосистыя птички и гдѣ по напоенном у  
зпоемъ в о зд у х у  порхаю тъ ж ивы е цвѣты—  
гигантскія  пестрыя бабочки?

«Садись рядомъ со мною , М ирбалъ!
«Вотъ, такъ!
«Ты просто усталъ , говорю я  тебѣ , ты 

переутом ленъ , тебѣ н уж н о отдохнуть.
«Отдохнеш ь, и тебѣ самому будетъ к а­

заться смѣшпымъ твое пыпѣш псе уны- 
н іе , твои сом нѣ нія , разочароваиіе!

«Слуш ай, мой влады ка, мой избран-  
н и к ъ !

«Я спою тебѣ про туманный сѣверъ, 
про тѣ к р ая , за  Каменными В р атам и*), 
куда нлаваютъ наш и к орабли , чтобы  
добывать олово и свинецъ.

«Тамъ, говорятъ, бываетъ такъ холодпо, 
что вода на поверхности твердѣетъ, дѣ- 
лается крѣ икою , какъ стекло, оставаясь  
въ то лее время прозрачною , какъ кри- 
сталлъ.

«И тамъ, говорятъ, но времеиамъ воз- 
духъ  насы щ ается волнами тум ана, та­
кими густы ми, что два человѣка, стоя- 
щ іе рядом ъ, лишь съ трудомъ разли- 
чаютъ др угь  др уга . А  въ волнахъ т у ­
мана рѣютъ безчислепиыо призраки .

«Это душ и ум ерш ихъ, душ и уш едш ихъ  
въ вѣчпость нреж н и хъ  поколѣиій .

*) Гибралтаръ.
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«И моряки слышать голоса этйхъ ду- 
ховъ, когда начинается буря, ибо тогда 
души умершихъ начинаютъ жалобно 
стонать.

«Онѣ мечутся вокругь плывущаго по 
сѣрымъ, какъ свипецъ, волпамъ бѣспу- 
ющагося моря и жалобно молятъ плов- 
цовъ допустить ихъ души па палубу 
судпа, вырвать ихъ изъ волпъ злого 
тумана, отвезти туда, гдѣ ярко свѣтитъ 
лучезарное солнце и гдѣ голубѣютъ 
небеса. Но горе, по горе тому довѣр- 
чивому пловцу, который отзовется на 
мольбы призраковъ: призраки нахлы­
нуть па его судпо со всѣхъ сторонъ, 
пхъ будугь тысячи тысячъ и тьмы темь, 
и подъ ихъ непомѣрпою тяжестью плы­
вущее судпо, словно наполнившись 
свинцомъ, погрузится въ волпы мор- 
скія, пойдетъ на дно моря, туда, гдѣ 
въ страшныхъ, вѣчно темныхь глубн- 
нахъ живутъ фаптастическія чудовища: 
гига, осьминога,, каждое щупальце ко- 
тораго въ длину превышаетъ трижды 
полетъ стрѣлы, а глаза, свѣтящіеся 
зеленоватымъ огнемь фосфора — злые 
глаза, такъ велики, какъ маленькое 
озеро. Гига иногда выплываетъ па по­
верхность моря, и тогда моряки пршш- 
маютъ его мѣшкообразиое тѣло, подоб- 
rioe наполненпому воздухомъ пузырю, 
за островь. Но горе тому кораблю, ко­
торый подойдетъ близко къ плывущему 
по волпамъ моря чудовищному спруту: 
улучивъ момептъ, гига выбрасываетъ 
впередъ пару своихъ щуиалецъ, охва- 
тываётъ ими суденышко и во мгновенье 
ока проглатываете его, втягивая и 
остовъ корабля, и мачты, и весла, и 
забившихся въ ужасѣ въ трюмъ людей 
въ свою ненасытную пасть...

«И еще есть въ тѣхъ тапнствепныхъ во- 
дахъ одно чудище: это баалъ-лэа *) 
рыба, рождающая своихъ дѣтепышей 
живыми и кормящая ихъ молокомъ 
сосцовъ своихъ.

«Опа такъ велика, что самая большая 
гора кажется и и ч т о ж н ы м ъ  холмпкомъ 
по сравненію съ нею, и потому она пе 
можетъ пзъ океана приплыть въ паши 
воды, къ нашимъ берегамъ: Каменныя 
Брата слишкомъ узки для пея.

*) Легендарный прообразъ кита.

«Но въ открытомь океапѣ баа. і. 
плаваетъ па просторѣ. Иногда . г.чіо- 
кій сопъ овладѣваетъ ею, и тогда чп 
засынаетъ, всплывъ на поверуг сть 
моря. И тогда она спитъ десять вѣк шъ, 
потому что для пея десять вѣко; : -е 
равио, что одипъ день для пасъ.

«Говорятъ, бывали случаи, что н< ■ ьп:- 
ные люди, увпдѣвъ огромное тѣл ни­
щей баалъ-лэа на поверхности рг
покрытое папесепною вѣтрами л-. т,,ч, 
поросшее финиковыми пальмами, при­
нимали это рыбье живое тѣло за . ; л -  
пептъ, высаживались, селились па по­
верхности, строили города, воздг ц, 
пышные храмы п великіе мопуг> 
распложались, и были счастлив; і.
той мѣрѣ, какую позволили пр< ч-
пые боги. И вотъ паступалъ мо ь,
когда кончается десять вѣковъ і-
іційся сопъ баалъ-лэа...

«Сначала, проснувшись, баа ; 
только переводить дыхаиье. Ей над 
прочистить горло, пропитавшееся { 
скою водою. И тогда она выпуск; ;• . 
изъ двухъ посовыхъ отверстій огромные 
фонтапы воды, двѣ могучія во,і,;: 
колонны, достпгающія до облакні ,

«Уиавъ отъ облаковъ па спппу 7ааЙ  
лэа, эти водяпыя колоппы разливакг; . 
потоками ио спииѣ баалъ-лэа, смынчн 
съ пея всю паиесепную въ течеіпо де­
сяти столѣтій почву, вмѣстѣ съ і. ч. - 
шими па хребтѣ баалъ-лэа лѣсам] 
щами, вмѣстѣ съ обработанным)/ 
лями.

«Но выстроенныя человѣкомъ огрил>... 
каменныя стѣпы городовъ и могуч . 
монументы выдерясивають ужасный иа- 
иоръ воды.

«Тогда баалъ-лэа ударяетъ по водѣ 
свопмъ могучимъ хвостомъ. Сила удара 
такова, что слышится какъ бы громъ, 
волною катящійся во всѣ стороны. И 
отъ этихъ звуковыхъ волпъ рушатся, 
какъ огь дуповенія вѣтра, о гь  дыхапщ 
урагапа хижины дикарей и палатки 
кочевпнковъ, самыя толстыя гранитный 
сгЬпы.

«Потомъ содрогается п разъ, и два, 
п три все великое тѣло баалъ-лча: 
сонь окончательно ушелъ. Чудовпти 
стряхиваетъ съ себя его остатки перндч 
тѣмъ, какъ пырнуть на дно морл.



«И тогда сваливаются съ хребта 
баалъ-лэа послѣдніе остатки человѣче- 
скаго поселепія, а пахлыпувшія волны 
моря уносятъ, какъ желанную добычу, 
трупы людей, пмѣвшихъ неосторож­
ность поселиться на спинѣ чудовищно 
огромной рыбы, баалъ-лэа...

«Слушай же пѣсню мою, мой избран- 
никъ!

«Я спою тебѣ о великомъ морскомъ 
змѣѣ, рождениомъ въ тотъ мнгъ, когда 
родилась паша земля, и живущемъ въ 
иѣдрахъ океана...

Струпы «кифары» подъ тонкими паль­
чиками Илиссъ слабо, но мелодично 
звепѣли, давая гармоничные аккорды. 
Илиссъ пе столько пѣла, сколько декла­
мировала безконечио дрсвиія саги.

И звуки ея дѣвнчьяго голоса навѣ- 
вали сладкія грезы па Мирбала.

Молодой художникъ замѣтно успо­
каивался. Охватившая его душу злая 
тоска, неудовлетворенность, сомнѣнія 
мало-по-малу отлетали отъ пего. Вмѣсто 
этихъ тялселыхъ чувствъ, вмѣсто тоск- 
ливаго иастроепія приплывали изъ 
певѣдомыхъ далей повыя, уже свѣтлыя 
и радостный чувства.

Въ широкое окпо мастерской худож­
ника лились потоками лучи близяща- 
гося къ закату солнца. Видно было 
блѣдно-голубое небо и изумрудно-голу­
бое море, равнина котораго оживля­
лась здѣсь п тамъ бѣлымп бликами: то 
мчались по лазурнымъ волпамъ быстро­
ходный суденышки предпріпмчивыхъ, 
весь свѣтъ завоевавшнхъ своею торго­
влею обитателей Страны пальмъ, 
финкійцевъ. И тідепъ былъ берега и 
волнорѣзъ съ рострами, и виллы квар­
тала тпрскихъ патриціевъ, словно 
сказочный бѣломраморный городъ двор- 
цовъ.

— Ты не печалишься больше, мой 
владыка? — спросила дѣвушка, снова 
довѣрчиво заглядывая въ темные глаза 
своего избранника.

— Могу ли я , о, Илиссъ, отдаваться 
печали, когда ты со мною?—отвѣтилъ 
Мирбалъ, обнимая свою иевѣсту и при­
касаясь губами къ ея черпымъ пыш- 
пымъ волосамъ, украшеішымъ золотого 
діадемого.—Когда ты со мною, мпѣ ка­
жется, что все вокругь цвѣтетъ, благо-

ухаетъ, поетъ радостными голосами- 
Когда тебя нѣтъ, я одппокъ, я хожу, 
какъ потерянный!

«Если ты со мною, тѣ самыя вещи, тѣ 
амфоры и чаши, что созданы моими 
руками, кажутся миѣ лучшими. Я на­
чинаю находить красоту тамъ, гдѣ не 
вндѣлъ ея, потому что взоръ мой былъ 
затумапенъ печалью и душа омрачена 
грустыо!

— Но о чемъ ты тоскуешь, Мирбалъ?

— Долго разсказывать, дитя! Развѣ 
мало причинъ у каждаго обитателя 
царственнаго Тира въ паши дни, чтобы 
чувствовать себя и смущеннымъ и пе- 
чальнымъі

Вѣдь Тиръ перёживаетъ такія тяже­
лый времена, какихъ онъ не видѣлъ 
давно!

«О боги!
«Знаешь, Илиссъ, о чемъ я часто меч­

таю, въ эти душныя ночи., когда чув­
ствуешь себя безконечио усталымъ, 
изпеможеннымъ, но сопъ ие хочетъ сме­
жить усталыя вѣжды?

«Подушка горяча, и зиоемъ пышеть 
ложе, и зпой, кажется, струится изъ 
стѣпъ, волною поднимается отъ пола.

«Откроешь окпо, распахнешь дверь, 
выходящую па террасу, гдѣ соппый

„Вотъ, если бы у этой вазы я сдѣлалъ болѣе 
узкое горлышко, она была бы стройнѣе“, думалъ 

Мирбалъ.
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ночной вѣтерокъ чуть замѣтно шеве­
лить листву виноградныхъ лозъ, тоже 
изпывающихъ отъ истомы.

«Царица ночи, блѣдполикая Луиа- 
Астарта, богиня-губительница, плы- 
вета надъ моремъ, и ея серебристые 
лучи иадаютъ съ невѣдомыхъ высотъ 
на сонпыя волны, образуя длинный, 
длинный зыбкій серебряный моста отъ 
того края, гдѣ море встрѣчается съ ие- 
бомъ и до самаго берега.
, «Тамъ, снаружи, воздухъ свѣжъ и 

прохладенъ, и, кажется, стоить лишь 
распахнуть окно или дверь, этота свѣ- 
жій воздухъ, насыщенный испареніямн 
моря, ворвется потокомъ въ твое жи­
лище, освѣлшта его.

«Но и чась, и два окно и дверь от­
крыты, а войдешь съ террасы въ ком­
нату, тебя опять охватываета волна 
зноя, какъ будто гдѣ-то поблизости, 
подъ поломъ, за стѣною стоить рас­
каленный горнъ, согрѣвающій нее во- 
кругъ...

«И вотъ въ' такія безеонныя ночи, 
Илиссъ, какъ-то невольно мечтаешь о 
чемь-то другомь, стремясь уйти отъ 
окружающего тебя!

«Я много разъ уже думалъ о томъ, 
какъ хорошо было бы, если бы, Илиссъ, 
дѣти земли, люди были свободны, какъ 
птицы, если бы у насъ, какъ и у голу­
бей, какъ у ласточекъ, какъ у чаекъ, 
были крылья и мы могли бы взмывать 
въ небо, уноситься быстрѣе вѣтра, куда 
влечета насъ наша фантазія!

«О, Илиссъ!
«Неужели тебѣ не грезилось никогда, 

что ты можешь летать?
— Конечно, другъ, грезилось, и гре­

зится и сейчасъ иной разъ!
— Говорить, моя Илиссъ, когда-то 

одинъ эллинъ, попавшій въ плѣнъ къ 
злому владыкѣ островитянъ, смасте- 
рилъ крылья изъ птичьихъ нерьевъ, 
скрѣпивь ихъ смолою. По это сказка. 
Я самъ знаю механику не хуже всѣхъ 
эллиновъ, и я  пробовалъ соорудить 
крылья, по они оказывались такими 
тяжелыми, что я могъ всего лишь де­
сять, двѣпадцать разъ взмахнуть ими, 
а потомъ чувствовалъ смертельную уста­
лость во всѣхъ моихъ члепахъ, и въ 
то яге время крылья эти были такъ

малы, что они не могли ни на . ь 
поднять моего тѣла отъ земли!

«Значить, надо было соорудить},-: ,м 
въ два или три раза большей велшлт гм. 
По такія громадный крылья б.і бы 
безмѣрпо тяжелы, и я не могъ б . г: :іѵ 
одинъ-два раза взмахнуть ими...

«А какъ хорошо было бы, Илиссъ 
обладать такими могучими к р ы іі ми- 
Мы съ тобою вдвоемъ взмыли бы л, не­
беса, поплыли бы вмѣстѣ съ обл.-;irajm, 
ни у кого не испрашивая разр’ лепія 
и позволенія покидать нашу р пну, 
какъ теперь требуета отъ своих лод- 
данныхъ кровожадный и безпои; иші 
тирань Тира, братоубійца Фалес чу­
довище въ образѣ людскомъ!

— Тише, ради всего святого, лиге,- 
Мирбалъ! За такія слова о ші; іыкѣ 
Тира многіе уже поплатились жиліыо!

— Но мы, Илиссъ, у  себя дома, и 
никто пе слышнтъ пашихъ рѣчел!

«Но слушай же дальше мои мечты!
«Я глубоко убѣждепъ, народъ Тира 

но будетъ долго переносить зйодѣянт 
братоубійцы Фалеса. Настанета иѣкЬг;,л 
день возмездія, и владычеству его прп- 
детъ давно заслуженный конецъ, и тѣло 
его, предателя, будетъ валяться у город­
ских'!, стѣпъ, и собаки будутъ грызться 
изъ-за костей его!

«И настанета день расплаты для Іеза- 
вэллн, дочери Фалеса, этого вампира 
въ образѣ краспвѣйшей женщины Тира...

«Ее изгонять изъ нышнаго дворца 
Фалеса тѣ же рабы тирана, которые 
теперь повинуются малѣйшему знаку 
своего господина: стая охотничьи: ъ
исовъ слушается псаря, покуда оиъ не 
унадета на землю, а тогда псы бр 
ются грызть своего мучителя!

«Съ Іезавэлли сорвута драгоцѣниіля 
оделсды нзъ расшитаго золотомъ пТі'* 
нура и виссона, и, пагая, она буд ;ъ 
влачить свое гордое тѣло по пыльи гь 
улнцамъ, осыпаемая иасмѣшками и ■- 
рами 'гѣхъ, чьи родственники нзгн шы 
изъ нашего края по прихоти царе гы 
пли убиты ливійскими наемниками і;е- 
редъ ея глазами

«Да, да, придета этота день, И ли ь", 
или... Или нѣтъ боговъ, иѣтъ б С С- 
ственнаго правосудія въ мірѣ.

— Не говори такъ, милый!



— Хорошо родная. l i e  буду говорить 
•объ этомъ.

«Но еще два слова...
«Я вѣрю, что для Фалеса, братоубійцы, 

и его дочери ыѣкогда придетъ день 
расплаты за ихъ иеслнхаипыя злодѣя- 
н ія , за то, что они довели почти до 
края гибели царственный Тиръ, могучее 
государство, очагъ культуры.

«Но могутъ пройти годы и годы, по­
куда наступить волсделѣппып моментъ 
•освоболсдеиія Тира.

«И вотъ какъ хорошо было бы, если 
бы мы, безправные, беззащитные, могли 
обладать теперь крыльями, Илиссъ, 
чтобы покинуть теперь несчастный 
нашъ городъ и вернуться сюда только 
тогда, когда не будетъ въ живыхъ ни 
Фалеса ни Іезавэлли.

«Темпою ночью. собравъ съ собою ие- 
мпогія драгоцѣпиости, я  вывелъ бы 
тебя на верхнюю террасу нашего дома. 
Потомъ...

«Потомъ мы умчались бы по волпамъ 
воздушпаго океана, уносясь туда, куда 
за  нами не могли бы погпаться ливій- 
скіе наемники Фалеса и пшіоны Іеза- 
вэлли.

— Но куда улетѣли бы мы, о другъ?— 
мечтательно спросила жениха дѣвушка, 
кладя свою прекрасную голову на его 
могучее плечо.

— Міръ великъ, дитя!—отвѣтнлъ Мир­
балъ задумчиво. — И міръ такъ прекра- 
сепъ!

«На сѣізсрѣ есть края, гдѣ текутъ 
могучія рѣкн, а земля покрыта дрему­
чими лѣсами, полными всякаго воль- 
наго звѣря. Тамъ бродить на свободѣ 
могучій буйволъ. Зимою, когда снѣгъ 
покрываетъ землю, за буйволомъ го­
няется стая дикихъ собакъ, которыхъ 
зову^ъ волками, но лѣсиой великаиъ уда­
рами острыхъ роговъ отбивается отъ 
алчпыхъ хищниковъ.

«Тамъ, въ лѣсу, нодъ корнями дерева, 
новерлсеішаго грозою, снитъ свнрѣный 
медвѣдь, весь обросшій густыми длин­
ными волосами, Неуклюжій на видъ, по 
поворотливый, быстрый, какъ обезьяна...

— Страшно было бы намъ въ томъ 
лѣсу, Мирбалъ! — боязливо вымолвила 
дѣвушка, тѣснѣе прижимаясь къ сво­
ему избраннику.

— Страшно? — усмѣхпулся тотъ. — 
Развѣ я  пе умѣю владѣть копьемъ и 
мечомъ, какъ иемиогіе въ Тирѣ, Илиссъ?

«И потомъ, ты вѣдь забываешь, что 
въ тѣ края мы попали бы лишь въ 
томъ случаѣ, если бы обладали кры­
льями. А имѣя крылья, мы могли бы 
не спускаться па- землю, гдѣ волки 
гоняются за буйволомъ, а летать ігадъ 
ними. Значить, намъ не грозила бы 
ни малѣйшая опаспость!

«Но слушай дальше, дитя!
Мы могли бы летѣть не па сѣверъ, а 

па востокъ, въ тотъ край, откуда къ 
намъ приходить лучезарное свѣтило 
дня.

«Я зпаю дорогу туда: отъ Египта до 
Аравіи такъ близко. Узеиькій пере- 
шеекъ соединяетъ эти двѣ с т р іі.і .  і i 
иерешейкомъ опять море, вода котораго 
иногда бываетъ красною, какъ кровь, 
и горячею, какъ вода въ стоящемъ на 
огнѣ костра котлѣ. Эти воды самыя 
опасішя въ мірѣ воды!

«Онѣ кишатъгіігаптскими рыбами, лю­
бящими гоняться за судами.

«За этнмъ моремъ, за каменистыми, 
сожженными зноемъ землями Аравіп, 
тамъ находится сказочный, волшебно 
прекрасный край, колыбель человѣ- 
чества, страна, гдѣ текутъ свящеиныя 
воды Инда и Ганга.

«Тамъ высятся велпколѣпные много­
людные города, населенные однимъ изъ 
краспвѣйпшхъ въ мірѣ племенъ, людьми 
съ блестящими, какъ алмазъ, очами и съ 
темными лицами. Тамъ стоятъ древніе 
храмы, на стѣпахъ которыхъ висятъ 
броизовыя доски съ письменами, зна- 
чепіе которыхъ понятно только вер- 
хонпымъ жрецамъ, хранптелямъ свя­
щенной мудрости, браминамъ.

«И тамъ есть великолѣнные первобыт­
ные лѣса, куда не осмѣливается проник­
нуть человѣкъ, потому что тѣ лѣса — 
царство кровоягаднаго тигра, коварной 
пантеры, очковой змѣи. А въ тяну­
щихся на огромныя простраиства бо- 
лотахъ тамъ ютятся крокодилы.

— Брръ! — вздрогнула дѣвушка.
— Говорятъ, иѣкоторыя племена 

Ипдіи почптаютъ крокодиловъ, какъ и 
египтяне, и строятъ храмы въ ихъ честь, 
и нрнпосятъ имъ жертвы!—продолжалъ



—  8  —

свой разсказъ художникъ.— Много стран- 
иаго молото видѣть въ храмахъ Индіи  
въ часы, когда свершаются тамъ жертво- 
приношенія.

«И тамъ царить однпъ странный обы­
чай, Илиссъ: когда умнраетъ мужъ, его

жена, сдѣланшаяся вдовою, должна 
добровольно подвергнуться сожжепію  
па кострѣ, па которомъ сжигается прахъ  
иокойпика-муліа!

—  Что лее страппаго находишь ты, 
Мирбалъ, въ этомъ обычаѣ? —  тихо вы­
молвила дѣвушка. —  Если бы ты умеръ, 
зачѣмъ лотть мнѣ? Какую цѣппость 
пмѣла бы тогда жизнь для меия?

«Я съ радостью пошла бы па костеръ, 
чтобы моя душа соединилась съ твоею 
душою, ушедшею въ царство тѣней!

—  Ты такъ любишь меня, дорогая?
—  И ты еще спрашиваешь? —  съ ти- 

химъ упрекомъ отозвалась Илиссъ, обни­
мая плечи Мирбала.

—  Пусть такъ, Илиссъ! —  продол- 
ясалъ тотъ послѣ мииутнаго молчаиія, 
снова прикоснувшись устами къ ныш- 
пымъ чернымъ волосамъ дѣвушкн. —■

Но пойми, дитя: тамъ, въ Индіи, солоке- 
ніе вдовъ не является по существу 
добровольнымъ актомъ, и въ этомъ-то 
и таится улсасъ!

«Иногда остаются вдовами малолѣт- 
иія дѣвочки, не нмѣющія попятія о 
лотзни, ибо индусы допускаютъ бракъ 
съ дѣтьмп. Такая лееиа-ребеиокъ до 
совершепиолѣтія остается въ домѣ сво- 
нхъ родителей, не видя своего супруга. 
И вотъ онъ умеръ, а ее, никогда не ви- 
дѣвшую его, не слышавшую его голоса, 
не . испытавшую его ласки, влекутъ на 
ужасный костеръ...

—  Если бы у  меия были крылы: 
встрепенулась И л и ссъ ,— и я пр ле­
тала бы иадъ мѣстомъ, гдѣ таішмъ оира- 
зомъ приносится въ лгертву предр.. .- 
судку молодая лгпзнь, я спустилась бы 
въ пламя леертвеппаго костра и похи­
тила бы вдову-ребенка! Я  унесла бы 
ее изъ этого ужаснаго края!

—  Послушай дальше, Илиссъ!
«Изъ страны чудесъ, пзъ Ипдіп, мы

поплыли бы по волиамъ воздушпаго 
океана па востоісъ, все дальше и дальше 
отъ Тира, гдѣ господствует!, тиранъ 
Фалесъ, вдохновляемый Іезавэллыо.

«Туда еще пе заходили наши соотече­
ственники, которые, вообще, только 
рѣдко проникаютъ далее въ воды Крас- 
наго моря. А тамъ, за Индіею, живетт. 
могучее племя людей съ желтыми л ь ­
дами и косыми глазами.

«Эти люди образують колоссальнее, 
пеиобѣдимое царство. Ихъ владыка на 
зываеть себя Сыпомъ Неба и жиы дъ  
во дворцѣ, равномъ по величипѣ всему 
городу Тиру.

«Они обладаютъ многими, многими 
тайнами, эти желтолицые косогла; 
люди!

«У пнхъ есть талисманъвъвидѣ изо :ра. 
ж енія одного бржества. Этотъ талисман а 
и днемъ и ночыо показываетъ имъ, г/' 
сѣверъ, гдѣ югъ ’). Каледое судпо жел- 
толицыхъ сиаблеепо такимъ талисманом'! 
и потому они могутъ плавать въ откры­
то мъ морѣ, не боясь отдаляться па ми 
дией пути отъ береговъ, ибо в с  ; 
зпаюгь, куда лелштъ ихъ путь.

!) Комиасъ, нзобрѣтеніо котораго пр і. > о- 
вается кіітаііцемъ.

Илиссъ.
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«Потомъ, они умѣютъ дѣлать черный 
порошокъ, который, воспламеняясь, про­
изводить ослѣпптелыюе пламя и оглу­
шительный громъ 5).

«И еще, говорятъ, они зпаютъ одну 
тайну: умѣютъ дѣлать огпеннаго дра­
кона, который летитъ по воздуху, на­
водя ужасъ па ихъ враговъ своимъ но- 
явлепіемъ 2).

-ІІо все это меня не такъ интересуетъ, 
Илиссъ, какъ двѣ тайны желтолнцыхъ 
it косоілазыхъ обитателей Средшшаго 
Царства.

К акія же это тайны, Мирбалъ?— 
•ч.'шптересовалась Илиссъ.

- Они знаютъ родъ пауковъ, мояіетъ- 
быть, чорвяковъ, которые ткутъ особую 
тончайшую паутину 3). Женщины жел­
толицых!. разматываютъ эту паутину, 
которая крѣпка, какъ волосъ человѣка, 
по тог ыпе волоса во много разъ, н пзъ 
in I ткутъ ткани, тонкія, легкія, какъ

:у\! . и неимовѣрно крѣпкія. И они 
; і пот загородное искусство окра- 
п,:и ; vf .лх ткани въ разные цвѣта, 
при Ч‘ м-і. имъ пзвѣстенъ, кажется, и се- 
кр г ываиія пурпура,—тотъ, от- 
крьуг>иъ котораго такъ гордится Фи­
ник іяі

По пе это такъ привлекаетъ мепл, 
Илиссъ: желтолицые обитатели Оре-
диннаго Царства много вѣковъ тому 
пазадъ научились обжигать одинъ сори, 
глины, дающіи посуду несравненной 
красоты. Они пазываютъ этота фабри­
ката—фарфоръ и ревниво берегутъ тайну 
его изготовленія. Но если бы у меня 
были крылья...

— Д: , если бы у пасъ съ тобою были 
крыль: Мирбалъ! — эхомъ отозвалась
дѣвутр! мечтательно глядя па охва­
ченное и рцурнымъ иламенемъ заката 
вече: - ' безоблачное небо.—Знаешь, я
ш no’ii.i ни днемъ не могу отдѣлаться 

ота мы ''ш  о той опасности, которая 
угрожаеѵъ, что ты пн говори, тебѣ, 
какъ послѣднему прямому потомку 
великах царя Хирама.

1 ) ІГо китайекимгь историческпмъ памятни- 
uoj" *хъ былъ извѣстенъ въ Китаѣ 4000 

at,тт. лпаагь.
і ) ßi - шный піаръ.
"і III . -опнчнын черпь, съ которымъ Европа 

во ііакспі' ась лишь 1500 лѣтъ пазадъ.

«Вѣдь ты остаешься обладателемъ 
законныхъ правъ па престолъ гордаго 
Тира!

— Но я  отрекаюсь, дитя, ота этихъ 
правъ! — съ горечью проіпепталъ ху- 
дожникъ. — На что они миѣ, эти права 
на престолъ, весь обагрепный кровыо, • 
па престолъ, у подножья ісотораго, ка­
жется, лежать груды труповъ!

«ІІа что нуженъ мпѣдворецъ Фалеса, 
въ каждомъ покоѣ котораго рѣютъ тѣпи 
людей, погублеппыхъ или Фалесомъ, 
или его коварною дочерью?

Развѣ тамъ я  иашелъ бы то счастье, 
которое пашелъ здѣсь, на краю города, 
у самаго берега моря, въ дряхломъ домѣ 
твоего отца, въ старыхъ мастерскихъ?

— Л еслп бы Іезавэлль отдала бы 
тебѣ свою руку?

— О, Илиссъ!? Зачѣмъ напоминаешь 
ты миѣ это? Развѣ ты ие знаешь, что я

Я кинлу.

еще почти ребенкомъ отвергъ милость 
царевны, и только чудомъ тогда избѣгъ 
гибели, ибо Іезавэлль не проіцаегь 
никогда пп малѣйшей обиды?!

— Она такъ хороша!



—  1 0  —

— Какъ демонъ зла!
— Ты унаслѣдовалъ бы престолъ Фа­

леса!
— Отказавшись отъ счастья называть 

тебя своею женою', Илиссъ?
— Развѣ я  такъ дорога тебѣ? — со 

счастливою улыбкою вымолвила дѣ- 
вушка, глядя на художника лучезар­
ными очами, полными безкопечиой нѣж- 
ности и гордости.

— Дороже престола, на который я 
пмѣю право!

— О какомъ престолѣ говорятъ тугь? 
Кто это претепдуетъ па царскую ко­
рону? — раздался неожиданно грубый, 
скрипучій голосъ. — Молодые люди, 
увлекшись разговоромъ и своими иа- 
і і в н ы м и  мечтами, пе замѣтили, что по 
лѣстницѣ изъ сада на террасу поднялся 
среднихъ лѣтъ воииъ въ блестящемъ 
вооруженіи тѣлохрапителей Фалеса. 
Опъ тихо, словпо подкрадывающаяся 
къ добычѣ кошка, прошелъ въ двери 
и теперь стоялъ позади Мирбала, глядя 
на молодого художника иолпымъ злобы 
и ненависти взоромъ. Лучи заходлщаго 
солнца бросали золотистые блики па 
его шлемъ съ золотою крылатою химерою 
па гребпѣ. Его лицо было по-своему 
красиво, по внушало страхъ.

— О боги! — иеволыіо воскликнула, 
вздрогпувъ, прекрасная Илиссъ. — Это 
Якпилу!

— Да. Это я, моя голубка! — на- 
смѣшлпно отозвался пришедшій. — Это 
я , Якинлу, котораго люди Тира назы­
ваюсь «Царскнмъ Тигромъ». И я хочу 
знать, о чемъ тугь сейчасъ шла рѣчь. 
Я  слышалъ, что тугь говорилось о ка- 
кихъ-то нравахъ на троиъ. Это ты, Мир­
балъ, обладаешь этими нравами? На 
троиъ моего владыки! Это ты строишь 
ковы противъ великаго Фалеса?

— Я?—изумился молодой человѣкъ.— 
Ты съ ума сошелъ, что ли? Я пе хочу 
царской короны!

— Развѣ, мой мальчикъ? А кто тебѣ 
предлагаешь этогь царскій вѣиецъ? И 
на какомъ осиоваиіи? А, да: вспомнилъ!

«Вѣдь о тебѣ шушукается половина 
черни Тира. Вѣдь ты Мирбалъ эбпііъ- 
Гафаръ, который былъ сыномъ Магалла. 
Магаллъ былъ внукомъ Хирама... Та- 
та-та!.. Кажется, нэмѣреваясь подслу­

шать, о чемъ воркуютъ два влюбленпыхгь 
голубка, я раскрылъ ваяшѣйшую госу­
дарственную тайну, я  напалъ па нити 
заговора на жизнь моего владыки, ве­
ликаго Фалеса?!

— Опомнись, что ты говоришь! — 
вскричала, блѣдиѣя, Илиссъ. — Мир­
балъ ничего пе хочетъ, какъ жпть въ 
мирѣ и покоѣ, отдаваясь своему искус­
ству!

— И обладая тобою въ качествѣ жены? 
И еще обладая богатствами, накоплен­
ными твопмъ отцомъ, Маттапомъ? Но 
этого но будетъ, дѣвушка! Слышишь ты? 
Этого ие будетъ!

— Почему? — пролепетала Илиссъ 
дрожащими губами.

— Потому что ты будешь прниадле- 
жать мнѣ, «Царскому Тигру», а не ка­
кому-то горшечнику!

— Я никогда ие иолюблю тебя!
— Полюбишь!
— Я пенавюку тебя!
— Это не помѣшаетъ мнѣ овладѣть 

тобою! А ты...
Пришелецъ обратился къ стоявшему, 

словно его поразилъ громъ, Мпрбалу.
•— А ты... Тебя я  сотру въ порошокъ!
— Едва ли! — послышался изъ угла 

чей-то пасмѣшлнвый голосъ.
Трое участпнковъ этой сцены огля­

нулись и увидѣли у дверей мастерской 
странную фигуру: это былъ старнкъ въ 
темиомъ одѣяніи жрецовъ. У иего было 
пергаментное лицо и всклоченная 
сѣдая борода, но его глаза, казалось, 
горѣли огнемъ молодости.

Якинлу, увидѣвъ жреца, сначала 
отшатнулся, какъ отъ грозиаго прнви- 
дѣиія, по потомъ съ хрипльшъ крикомъ 
рипулся на этого неожпдаинаго заступ­
ника за молодыхъ людей, выхвативъ 
изъ поженъ блестящій мечъ.

Но старый жрецъ былъ ироворнѣе, 
чѣмъ воинъ: онъ отпряпулъ въ стороиу, 
нзбѣжавъ быстрымъ, какъ молпія, дви- 
женіемъ удара меча, и схватилъ правую 
руку воина съ такою силою, что Якиилу 
съ крикомъ боли выроннлъ свой мечъ.

— Пусти!— рычалъ опъ, извиваясь 
и пытаясь поднять съ пола мечъ. Но 
жрецъ наступилъ ногою па оружіе 
п крѣпко держалъ шпіона.

— Пусти меня, старикъ! Или...
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ІІли ты изотрешь меня въ иоро- 
ш - л. какъ угрожалъ этому юношѣ? По­
пробуй!

С. , . , икъ, поштдпмому, обладавшій по­
пе ліпѣ нечеловѣческою силою, такъ 
с и л ь н о  тряхиулъ шпіона, что тотъ, еле 
удор- вшнсь па ногахъ, испусти лъ 
хрип И стопъ боли и безсильпаго бѣ- 
шешуі i.

бирайся изъ этого дома! — впу- 
шнтп. іо пропзпесъ лгрецъ. — Ты ядо­
вита; мѣя, ты скорпіоиъ. ІІо и змѣя 
и ск піонъ умираюгъ подъ пятою на­
ступи: гаго па нихъ человѣка!

Об. мѣвшій отъ унижепія воинъ за­
крыл: шцо руками и тѣиыо ВЬІСКОЛЬЗ-
иулъ іъ мастерской, иозабывъ свой 
мечъ.

Поел Ь его ухода неожиданный за­
ступи]1 ь обратился къ молодымъ лю- 
дяыъ слѣдующими словами:

—- і должпы бѣжать, иначе вамъ 
грозит 1, гибель!

— і !> я  ничего пе сдѣлалъ противъ 
лаконол Тира! — возразилъ упавшій 
духодгь :удожникъ.

Г л :ѣ въ Тирѣ теперь существуютъ 
законы -съ горечью отозвался жрецъ.— 
Гили!) і, днн Фалеса можно говорить 
о законахъ?
’ «О юноша!

Боги покинули Тиръ. Боги забыли 
піішъ несчастный пародъ!

«Какъ ‘ластливъ былъ гордый Тиръ, 
когда inn, правилъ великій Хпрамъ!

«Хпрпѵь умѣлъ внушать страхъ вра­
га-гь и любовь друзьямъ.

.Хшдамъ дружнлъ съ велпкнмъ еврей- 
. кішъ мудрецомъ, царемъ иоэтомъ и 
Фшюснфомъ, Соломономъ, п иомогалъ 
Соломону воздвигнуть величайшій въ 
мірѢ храмъ, носвящеипый Единому.

«Хир.і,мъ заключилъ выгодный миръ 
съ фараономъ Египта, на условіяхъ, 
которыя открывали ппірокій доступъ 
пал; імт. продуктамъ въ страну лотоса.

«Мид полный порядокъ господство- 
іі.іліі п-гд.і въ нашнхъ краяхъ.

«Бі ы!!Ія караванныя дороги охраня­
лись і;і ами воиновъ на коняхъ и на 
Борб.г а л>, н разбойнпіот пустыни пе 
смѣ.та ірнісоснуться къ имуществу пут­
ник;!,. этому что за преступленіемъ слѣ- 
довала молніеносиая кара.

«По водамъ морей плавали воешіыя 
галеры великаго правителя, защищая 
торговыя суда.

«Золото потокомъ лилось въ страну, 
н не было тогда въ пей преступленій, 
ибо каждый иаходнлъ себѣ выгодную 
работу; выгодная работа давала кусокъ 
хлѣба, обезпеченный кусокъ хлѣба охра- 
нялъ людей отъ проявленія преступныхъ 
ппстипктовъ.

«Л кто провинился, того ждалъ стро- 
гій, по бсзгіристрастпый, пелиценріят- 
ный судъ нзбрапныхъ самимъ народомъ 
судей и грозная кара преступнику!

«Но все это было, и прошло, п уже 
не вернется: богн отверпулнсь отъ Тира!

«Кто судить теперь народъ, кто раз­
бираете распри?

«Алчные пришельцы, родичи дворцо­
вой челяди, нолучающіе высокіе посты 
за взятки нриближенпымъ Фалеса.

«Они обѣляютъ того, кто можетъ хо­
рошо заплатить, они засужнваютъ того, 
у кого пусть кармапъ.

«Въ рукахъ иемногнхъ любимцевъ 
Фалеса скопляются колоссальный 
суммы, но страна бѣдпѣетъ часъ оть 
часу: убита торговля непомѣрпыми по­
борами, умерщвлена промышленность.

«Въ странѣ расплодилась цѣлая армія 
шніоновъ и доиосчиковъ. Отецъ доно­
сить на сына, дочь нредаетъ мать, по­
тому что доносчикъ иолучаетъ поло­
вину конфискованная имущества, пре­
датель богатѣетъ за счегь преданныхъ. 
И вотъ нзъ Тира бѣгутъ тѣ люди, 
трудъ которыхъ создавалъ общее благо- 
состояиіе.

«Теперь поселки нашнхъ братьевъ 
рождаются, какъ грпбы, по всему сѣ- 
вериому побережью Африки, ихъ можно 
найти на островахъ Эллады, въ Италіи.

«Что зпачитъ это?
«То, что убиваемая руками Фалеса и 

его присныхъ народная жизнь во имя 
инстинкта самосохранеиія нщетъ для 
себя иного русла, уходить въ другія 
мѣста.

«И тамъ, въ этихъ другихъ мѣстахъ, 
эта жизнь даегь могучіе ростки, дастъ 
пышные всходы.

«А здѣсь, на пашей родинѣ, здѣсь 
воцарится мерзость запустѣнія. Гордыіі 
Тиръ обратится въ огромное кладбище,
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гдѣ нищіе и прокаженные среди мусора 
разрушепиыхъ дворцовъ и мавзолеевъ 
будутъ оспаривать у одпчавшихъ собакъ 
гиилыя кости...

«О, Тиръ, велпкій, могучій Тиръ!

«ІІроидстъ слава твоя, и забудутся 
дѣяпія твои, потому что велнкп грѣхи 
твои!

Помолчавъ немного, старикъ обра­
тился къ молодымъ людямъ:

— Но время летитъ! Съ каждымъ 
мгиовеиьемъ растетъ опасиость. Если 
бы я пе былъ увѣренъ, что солдаты 
Якинлу ожидаютъ его гдѣ-ипбудь по- 
близу, я раздавши» бы въ переулкѣ эту 
ядовитую гадину, эту подлую, хищпую 
и вмѣстѣ трусливую гіэпу.

«Но при настояпщхъ условіяхъ уби­
вать его было бы чистымъ безуміемъ!

«ІІо, уйдя изъ дому, он ъ ,павѣриое, 
поторопится къ своему господипу, чтобы 
обжаловать тебя, Мирбалъ, и твою ие- 
вѣсту, которою опъ хочетъ овладѣть.

«Значить, вамъ остается одно—бѣжать, 
и бѣлсать какъ молшо скорѣе.

— Что скажетъ отецъ? — всплеснула 
руками красавица Илиссъ.

— Опъ послушается моего совѣта!— 
отозвался лгрецъ.

— Но кто лее ты, иашъ спаситель?— 
спросилъ Мирбалъ.

Вмѣсто отвѣта старикъ цожалъ пле­
чами. Его лицо потемнѣло.

— ЬІѢкогда и я  нмѣлъ человѣческое 
имя, — сказалъ онъ глухимъ голосомъ, 
нотунивъ взоры, по это имя давпо 
уже истерлось въ памяти людской. Это 
было еще въ тѣ дни, когда Тиромъ пра­
вши. Азеримъ...

— Предательски убитый потомъ сво- 
имъ братомъ Фалесомъ?

— Да. Одна гіэна подстерегла и 
убила другую! — угрюмо отвѣтилъ ста­
рикъ.

— Въ тѣ дни, когда строилась вели­
кая Ваіппя Молчанія?—содрогнувшись, 
освѣдомилась Илнссъ, невольно бро- 
сивъ робкій взглядъ черезъ окпо въ ту 
сторону, гдѣ, неподалеку отъ морского 
берега, па голыхъ скалахъ, предста- 
влявшихъ такой рѣзкій коптрастъ съ 
нышиоіо зеленыо садовъ Тира, высилась 
башня странной формы.

— Да! — вымолвнлъ чуть слышно 
старикъ. — Въ тѣ дни именно, когда 
заканчивалась постройка этой Башни 
Молчанія, которую было бы справедли­
вою называть «баіппею злодѣяиій», ибо 
пе для добра она была задумапа Азе- 
римомъ, еще болѣе яіестокимъ п ковар- 
пымъ, чѣмъ Фалесъ, если это только 
возмолшо. Не при добрыхъ предзпаме- 
новапіяхъ она была залолсепа: въ почь 
нередъ торліествомъ закладки отравп- 
лпсь п умерли семь человѣкъ рабовъ, 
которымъ предстояла участь быть за­
рытыми подъ фундамеитомъ угрюмой 
башнп.

«И кровыо, алою людскою кровыо 
озпамсиованъ день окончанія постройки 
Башни Молчанія...

—  Я  слышалъ что-то, но пе могу 
точпо припомнить, что имеипо тогда 
говорилось въ народѣ! Ііалсется, ты, 
старикъ, знаешь всю правду объ этомъ 
печальпомъ дѣлѣ? Если да, то повѣдай 
намъ! —  сказалъ Мирбалъ.

— Хорошо! — отвѣтилъ жрецъ. — 
Слушайте же!

Жрецъ.
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'.Тринадцать было ихъ, зодчихъ, стро- 
Ч'.ших'ь Башню Молчанія. Это были 

ноликіе строители, изучившіе всѣ тайны 
«■■•фоцтел.ьнаго мастерства. И имъ Азе- 
рнмі. о ' (зщалъ груды золота, если они 

;! Башшо Молчапія именно такъ, 
іѵаіл это хотѣлось ему: оиа предназна­
чу и- ь служить сокровищницею для 
хр.шопін царской казны и тюрьмою 
для гисударственныхъ престуиниковъ, 
н^агаг.-іыіѣѳі для личиыхъ враговъ Азе- 
)»иѵ,.: . оиа же должна была нмѣть 
таі'ііпь-1!, куда мота бы уходить Азе- 
рп'.ц,. когда ему угрожала опасность.

[ с це много тайнъ должна была 
сі; ü./i'! ., и , дѣйствнтельно, скрываетъ 
эта б:л іш проклятія, башпя крови! 
ііп  блі ится, каж ется, день, когда эти 
.тайны 'Гкрою тся...

•II !■• .ко гда она была уж е  выстроена 
и остаі лось только положить два де­
сятка .мпей на верхней террасѣ, что 
могли исполнить простые каменщики,

■ ііе доложили Азериму о томъ, что 
ими четголпены всѣ ж еланія его.

«Азе.; :мъ потребовалъ, чтобы они, зод- 
чі , р 'оше получепія обѣщапиой на- 
r. . ды оказали ему строеніе и объяс­
нил! г г.сѣ его тайны.

Дв адцать довѣрчнво пошли на при- 
майку. Тринадцатый былъ благоразум- 
; ье и ■;>едусмотрительнѣе другихъ: онъ 
: ;  поликую тайну, какъ незамѣтпо 
пронИіМть въ башию по таГшымъ ходамъ 

уходить оттуда, онъ обманулъ 
А-;і;|.! : , давъ царю лолотыя указан ія и 
и оказав ь лишь слѣпые тупички въ стѣ- 
лахъ башни. Этотъ зодчій лучше товарн- 
’’ -.И зпалъ коварство выродковъ, правну- 
ісовъ Хирама огь его иесчастпаго брака 
■ъ Эною, прозванною «отравительницею 
лужей», ибо Эиа, египтянка родомъ, од­
ного за другимъ, отравила трехъ или 
четырехъ своихъ мужей прежде, чѣмъ 

ыйти замуніъ за Хирама.
<■11, вотъ когда тринадцать зодчихъ въ 

сьѣтлыхъ одеждахъ вышли вмѣстѣ съ 
Азеримомъ изъ иѣдръ Башни Молчапія, 
старшій изъ нихъ вымолвилъ, обра­
щаясь къ владыкѣ:

<<■— Царь! Довольно ли сердце твое 
работою нашею и насытились ли взоры 
т 1 ;■ «и еозерцаніемъ Башпи Молчанія, и 
’.дном и ъ  ли ты всѣ тайны зданія?

«— Внолнѣ! — отвѣтилъ Азеримъ.
«— Такъ выдай же обѣщанную намъ 

паграду и отпусти насъ съ миромъ, 
чтобы могли мы, ликуя, вернуться въ 
лоно семей иапшхъ и опочить отъ по- 
несеппыхъ трудовъ!

«— Сейчасъ, сейчасъ! — лукаво улы­
баясь, отвѣтилъ Азеримъ, хлопая въ 
ладоши, чтобы призвать слугъ. — Сей­
часъ вы получите мзду вашу и опочіете 
отъ трудовъ!

«Довѣрчивые зодчіе думали, что по 
знаку владыки Тира сейчасъ црпне- 
сутъ имъ мѣшки съ золотомъ. Но вмѣсто 
слугъ вдругь появились воины изъ 
отряда тѣлохранителей царя, подъ па- 
чальствомъ тогда молодого еще Якинлу, 
и, обнаживъ блестящіе бронзовые мечи, 
ринулись па бѣдпяковъ-стронтелей!

— Боги, какой ужасъі — содрогну­
лась Илиссъ, закрывая поблѣдиѣвшее 
личико нѣжными руками.

— Да, это было улгасио!— подтвер- 
дилъ жрецъ глухпмъ, взволпованнымъ

„К то  ж е  ты ,  н а ш ъ  с п а с и т е л ь ? “ в о с к л и к н у л а  
И л и с с ъ .

голосомъ. — Сверкающіе мечи разру­
бали головы ошеломленныхъ зодчихъ 
и пронзали ихъ груди. Алая кровь брыз­
гала на желтыя стѣпы Башпи Мол- 
чан ія...
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«Тѣ кровавыя пятна можно видѣть и 
сейчасъ: дожди пе смыли ихъ съ камен- 
ныхъ плитъ, вѣтры пе стерли ихъ но­
ско мъ пустыни!

«По близокъ, близокъ день гибели са­
мой Башни Молчанія...

— Говори, разсказывай дальше! — 
воззвалъ къ жрецу Мирбалъ.

— Да, да, говори! — поддержала его 
и Илиссъ. — Итакъ, всѣ тринадцать 
зодчихъ погибли подъ ударами паемни- 
ковъ Азерима?

— Иѣтъ! Тамъ иашли себѣ могилу 
только двѣнадцать зодчихъ. Тринадца­
тый, какъ я сказалъ раньше, былъ 
предусмотрительнѣе и осторожнѣе то­
варищей: оиъ ігодъ канюшономъ нзъ 
шерсти верблюда, нрикрывавшимъ его 
голову, имѣлъ подобіе бронзоваго пло- 
скаго шлема, а па груди связаппую изъ 
тонкихъ колецъ бронзы кольчугу.

«И когда три воипа царя пабросилнсь 
на пего, одинъ панесъ ему ударъ въ го­
лову, другой въ грудь, третій схватилъ 
его за горло; мечи уиійцъ пе причинили 
ему никакого вреда, скользнули, гря- 
нувъ о скрытый шлемъ и кольчугу. А 
онъ, молодой, могучій, онъ тремя уда­
рами стилета, ocrpa.ro, какъ лгало осы, 
и крѣпкаго, какъ алмазъ, свалилъ на 
землю нападавшихъ и, пользуясь за- 
мѣшательствомъ, проложнлъ себѣ до­
рогу па свободу.

«За нпмъ гнались, но пе могли его 
догнать!

— Гдѣ же опъ теперь? — заинтере­
совался Мирбалъ.

— О боги! Страппымъ кажется мпѣ 
твой воиросъ, юпоша! — отвѣтилъ 
жрецъ. — Спроси, гдѣ сейчасъ летитъ 
вѣтерокъ, который вчера дохпулъ тебѣ 
въ лицо. Спроси у тучки, которая угромъ 
сегодня плыла падъ Тиромъ!

«Спроси у орла, пролетавшаго надъ 
этою террасою въ полдень!

«Но будетъ болтать! Спасайтесь же 
бѣгствомъ, дѣти!

«Идемъ со мною! Я  помогу вамъ уйти 
отъ вагаихъ смертельпыхъ враговъ. Я 
знаю одно убѣлсище, въ которомъ они 
васъ не паидутъ.

«Мы сообщпмъ таііпу этого убѣиетіца 
только отцу Илиссъ, Маттаиу! Идемте же!

И они покинули мастерскія Маттана.

Вечеромъ, когда спалъ дневпой зной 
и съ моря нотяпулъ прохладный брнзъ, 
владыка Тпра, Фалесъ, иокипулъ вну- 
треппіе покои своего дворца п прошелъ 
въ гинекеи, па женскую половину, туда, 
гдѣ было царство его дочери, Іезавэлли.

Еще подходя къ небольшому саду, 
служившему любнмымъ пребываніемъ 
царевны, Фалесъ услышалъ чьи-то сте- 
нанія и одиовремеипо звопъ струпъ.

— Іезавэлль забавляется! —• вымол- 
ьилъ, хмурясь, Фалесъ. — Но я боюсь, 
что она слишкомъ натягиваетъ тетиву 
лука и черезчуръ полагается на тру­
сость окружающих.!,!

«Можетъ-быть, когда-нпбудь одна изъ 
нодвергпутыхъ ею иыткамъ рабынь бро­
сится на нее и...

Фалесъ пе докопчилъ своего мопо- 
лога: опъ вошелъ въ предѣлы сада Іеза- 
вэллн.

— Почему валяется тугь эта рабы- 
пя? — сказалъ владыка Тпра, толкнувъ 
ногою пагое тѣло молодой лгенщипы, 
лежавшей почти у ступепей подобія 
тропа, на которомъ возсѣдала окрулген- 
ная трепещущими рабынями его дочь, 
красавица Іезавэлль.

— Боги поразили ее за кощунство! — 
отвѣтпла лѣнпво Іезавэлль, сидѣвшая 
съ полузакрытыми глазами на золоче- 
номъ креслѣ въ тѣпи пышно разраста­
ю щ аяся куста азалій.

— Какнмъ образомъ? — заинтере­
совался Фалесъ.

— Оиа вчера вечеромъ осмѣлилась 
говорить, что ея красота выше моей 
красоты! Но вѣдь мы, владыки Тира, 
потомки нредвѣчпыхъ боговъ, а эта 
дѣвушка — червякъ, вынолзшій изъ 
грязи!

— Ну?
— Ну, и оиа выпила кубокъ, въ кото­

ромъ ничего не было, кромѣ чистой 
воды, взятой изъ этого фонтана, но, едва 
глотпувъ одну каплю, упала тутъ яге, 
какъ пораженная громомъ!

— Потому что, — ирошепталъ, улы­
баясь, Фалесъ, — края кубка были сма- 
запы ядомъ, купленнымъ тобою тр етьят  
дня у египтянина Фта? Очень хорошее: 
средство, дочь моя! По...

«Гей, кто-пибудь!

II .
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«Убрать этотъ трупъ!
Рабыни, трепеща, подняли трупъ своей 

подруги и унесли куда-то. Фалесъ, какъ 
будто пичего пе случилось, сѣлъ рядомъ 
съ дочерью.

Въ это время изъ угла сада послы­
шались стенанья.

— А это что такое? — заинтересо­
вался владыка Тира.

— Гигисъ! — отвѣтнла, нахмурив­
шись, царевна.

— Твоя маленькая любимая рабыня?— 
удивился Фалесъ. — Что съ пею? Или 
и она попробовала «совершеппо чистой» 
воды изъ отравленпаго египтянпномъ 
кубка?

— Нѣтъ! — отозвалась царевна. — 
Е я вина была пе такъ велика, отецъ, 
чтобы подвергать ее смерти. И, кромѣ 
того, я  заплатила за эту дряпь слиш- 
комъ дорого, чтобы такъ просто покон­
чить съ нею!

— Но что же сдѣлала она? — про- 
должалъ настаивать Фалесъ.

— За часъ до твоего прихода, отецъ, 
я приказала Гигисъ расчесать мои во­
лосы Она была разсѣянпа, неловка. 
< »на -такъ сильно дернула гребень, что... 
что шчшіила мпѣ боль!

— Дальше!
— За это я  приказала рабамъ...
— Ну?
— Распять ее! И эта тварь крпчитъ, 

как і будто ей въ самомъ дѣлѣ такъ 
больно! ІІа самомъ же дѣлѣ у нея только 
распухпутъ ея руки, причнпившія мнѣ 
боль, и этпмъ все ограничится! Ей ну­
жен былъ давно такой урокъ! Рабыни 
слили:о мъ забываются I

— Да, да, ты права, конечпо! — по­
торопился согласиться всегда подчиняв­
шиеся своей властной дочери Фалесъ. — 
Но, дитя мое, послушай моего совѣта! 
Не перетягивай тетиву лука! Лукъ сги­
бается , но наступаете момента, когда 
достигпутъ предѣлъ гибкости рога, изъ 
котораго опъ сдѣланъ, или близится 
предѣлъ крѣностн тетивы, сплетенной 
изъ волоса, н тогда...

— Тогда или лукъ ломается, или те­
тива лопается! — сказала презрнтель- 
пымъ тономъ Іезавэлль. — Я  знаю эту 
примитивную истину, отецъ! Ты совер­
шенно напрасно напоминаешь ее мнѣ!

«Но я  знаЮ п то, что съ этнмн людьми 
нельзя обращаться иначе!

«Онп забываются! Они становятся 
дерзкими, если не видятъ бичей, поло- 
суюіцпхъ ихъ спины!

«Такъ змѣя, скрываясь въ густой 
трапѣ, поднимаетъ голову и шипите...

— Да, да, ты права, права, дптя мое! 
ІІо, видишь ли...

— Ты опять, кажется, начинаешь 
испытывать тревогу, отецъ? Что случи­
лось? Не появилась ли па улпцахъ 
тѣпь Азерима, котораго ты убилъ, чтобы 
овладѣть его престоломъ и его женою, 
предавшею его тебѣ, а потомъ пытав­
шегося задушить тебя самого?

Не замѣчая насмѣшкн, сквозившей 
въ словахъ гордой Іезавэлли, Фалесъ, 
вздрогнувъ, отвѣтилъ:

— Но я  не убивалъ моего брата Азе­
рима! Зову весь міръ, зову всѣхъ бо- 
говъ во свидѣтели, я  ие убпвалъ Азерпма! 
Опъ... опъ самъ умеръ!

— Да, да! Я  и забыла! — звопко за- 
смѣялась Іезавэлль. — Ты не пролилъ 
крови Азерима, какъ онъ не смѣлъ про­
лить пи капли твоей крови, ибо хал- 
дейскіе мудрецы предсказали, что изъ 
пролитой каждымъ изъ васъ крови 
братьевъ вырастутъ духи-мстители!

— Да, да! Я  пе пролпвалъ крови 
Азерима!

— ІІо ты, отецъ, велѣлъ, схватпвъ его, 
бросить его въ пѣдра Башпи Молчанія, 
и оиъ умеръ тамъ голодною смертью!

— Но это ие моя вина! Кто яге вино­
вата, что Азеримъ, по приказу котораго 
и была выстроепа башня, не позабо­
тился отъ зодчихъ точпо узнать, какъ 
молшо выйти изъ ея стѣпъ, гдѣ нахо­
дятся тайныя двери, ведущія, говорятъ, 
въ подземный ходъ! Эту тайну зпалъ 
только тринадцатый, самый молодой 
зодчій пзъ строителей башпи, тотъ, 
который, говорите, успѣлъ убѣжать въ 
часъ бойпп, едва ие убивъ своимъ стп- 
летомъ нашего вѣрнаго Якнплу, тогда 
слулшвшаго Азериму!

«Надо было поймать бѣглеца, пытать 
его,- морить его голодомъ, сжигать его 
члены на медлеппомъ огпѣ, и довѣ- 
даться до тайны!

«На что нужна намъ теперь сама 
башня, если мы пе знаемъ иного спо­
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соба проникнуть въ нее, какъ при по- 
средствѣ наружной лѣстницы?!

«ІІѢтъ, я не новнпеиъ въ смерти Азе­
рима!

«Онъ просто ногибъ жертвою своей 
собственной непредусмотрительности!

— Какъ II многіе другіе изъ его 
домочадцевъ и зпатпѣйшіе изъ его при- 
верженцевъ, отецъ, пмѣвшіе неосторож­
ность слишкомъ громко высказывать 
свои симпатіп къ АзеримуІ

— Ты забываешь, что, исполняя твой 
капризъ, я  ввергнулъ въ башню нѣсколь- 
кихъ человѣкъ, которыхъ ты ненави- 
дѣла, Іезавэлль!

— Я ?—какъ будто удивилась царев­
на. — Я  неиавпдѣла? Не слишкомъ ли 
много чести для этихъ червей удо­
стоиться моей ненависти? Я  прези­
рала ихъ, я хотѣла оборвать пить ихъ 
жизни, и ...

— Не будемъ спорить! Это все равно! 
Но прикажи же освободить распятую 
дѣвушку! Ея стопы не доставляюсь 
мпѣ ни малѣйшаго удовольствія, а 
звоиъ арфы, на которой нграетъ какая-то 
изъ ея подругь, отнюдь не въ состоянін 
заглушить крпковъ распятой.

— Ты становишься слишкомъ чув- 
ствительпымъ, отецъ! У тебя слабы 
нервы!

— ІІа меня дѣйствуетъ лѣтняя л tap а!
— Ложь! Ж ара пе при чемъ! Ты 

слишкомъ часто сталъ упиваться ви- 
иомъ. Зачѣмъ ты пьешь столько?

— Ищу въ випѣ забвепія! — мрачно 
отвѣтилъ Фалесъ. — Сокъ винограда 
спасаете оть тяжелыхъ мыслей!

— Не надолго! А реакція слишкомъ 
тяжела!

— Когда я выпыо двѣ-три чаши алаго, 
какъ кровь, вина, я  отгоняю отъ себя 
призраки моихъ враговъ, поплатившихся 
жизныо за свое коварство!

— Это слабость, отецъ! Это слабость, 
говорю я  тебѣ! Ты раньше былъ муж­
чиною, настоящимъ мужчиною, одинъ 
взглядъ котораго заставлялъ трепетать 
враговъ нашего рода!

— Замолчи!
— Нѣтъ, я не замолчу! Ты слабѣешь, 

отецъ! Ты нересталъ отправляться на 
охоту на львовъ, потому что ты боишься 
встрѣчи со львами! Ты три года уже пи

разу пе выходилъ въ поле, чтобы могу­
чею рукою поразить дикаго вепря! Ты 
боишься единоборства съ вепремъ!

—  О, замолчи нее!
—  Нѣтъ, иѣтъ! Я  не буду молчать!
«Чѣмъ занять ты теперь, отецъ?
«Ты по цѣлымъ недѣлямъ с и д и ш ь  з а

вы со к и м и  стѣнами пашего дворца, не 
показываясь народу! Ты пересталъ далге 
посѣщать храмъ въ дни торжественныхъ 
жертвопрнношепій, когда въ грудь пы- 
лающаго Вронзоваго Быка бросаютъ 
дѣтей!

«Знаеш ь, какъ называете тебя иародъ, 
отецъ?

—  Не хочу зпать!
—  Постой!
«Хирама прозвали Премудрымъ,Вели- 

кнмъ. Его сына Саада —  Саадомъ, Истре- 
бителемъ враговъ, потому что Саадъ 
ходилъ па войиу и собственноручно 
избивалъ тысячи нлѣнныхъ.

«За Саадомъ царствовалъ Гэвъ. Его 
прозвали «Лукавымъ». А  ты? Какъ про­
звали тебя, Фалесъ?

«Тебя прозвали Фалесомъ Впнопійцею! 
Тебя называюта Фалесомъ Слабоум- 
пымъ!

—• Я  волю казпнть всѣхъ, кто осмѣ- 
ливается...

—  Тебѣ придется истребить все па- 
селен іе Тира!

—  О, да замолчишь ли ты? Чего ты 
добиваешься? Что тебѣ пуж по, мой 
злой геиій?

«Ты забыла, что ты —  моя дочь, обя­
занная оказывать отцу новиновспіе и 
у  важен і с ...

—  Особеппо, когда отецъ валяется, 
упившись, випомъ, на иолу своего ппр- 
шественпаго зала, какъ пьяный плоте!

Доведенный до безумія, Фалесъ вско- 
чилъ. Его глаза налились кровыо. Его 
лицо нобагровѣло. Казалось, опъ бро­
сится па Іезавэлль и задушить ее соб­
ственными руками.

Но царевна глядѣла на него въ упоръ 
блестящими глазами, и этота взоръ, 
казалось, проішкалъ въ самую душ у 
Фалеса, парализуя его волю, отнимая 
у  него всю его энергію.

Со стопомъ Фалесъ опустился па 
трош>, отирая выступивши! на лбу 
пота.



— Не терзай меня! Я и безъ того 
истерзанъ! — прошепталъ онъ. — Скажи, 
чего ты добиваешься? Я велю принести 
изъ моей сокровищницы ожерелье, 
кольца, запястья, выкованиыя на островѣ 
Критѣ нскусиѣйшими мастерами изъ 
краснаго золота, и все отдамъ тебѣ. 
Пусть твое тѣло будетъ какъ въ броню 
заковапо въ драгоцѣнпостн!

«Хочешь, я  подарю тебѣ только что 
отстроенный изъ мрамора дворецъ въ 
загородномъ саду, надъ моремъ?

«Или...

•— Хорошо! А что ты предпримешь 
тогда съ этою эскадрою? Замѣть, что 
осуществить твое желаніе я  почти абсо­
лютно лишепъ возможности, ибо во­
енный флотъ нуженъ для охраны Ти­
ра, у  котораго слишкомъ много вра­
говъ. Уйдетъ флотъ, наши берега ока­
жутся беззащитными. Объ этомъ сей­
часъ лее узнаютъ наши враги, и ихъ 
суда налетятъ сюда, словно стая хищ- 
ныхъ итицъ! Тнръ можетъ погибпуть, 
если я удовлетворю твое жѳланіе, 
дитя!

— Почему в а л я е т с я  т у т ъ  э т а  рабы ня?  —  сп р о с и л ъ  влады ка Тира.

— Мнѣ ничего не надо! У мепя са­
мой столько золота, что мпѣ некуда 
дѣвать его! И мое тѣло такъ прекрасно, 
что не нуждается въ украшепіяхъ! — 
отвѣтила гордая царевна.

— ІІо чего же ты домогаешься?
— Ничего! — угрюмо отвѣтила ца­

ревна. — Мнѣ скучно, вотъ и все! 
Ж изнь такъ безцвѣтна, такъ пуста! 
Развлеченія такъ однообразны, такъ 
глупы!

«Мнѣ кажется, я  готова уйти изъ Тира, 
«противѣвшаго мнѣ!

«Слушай, отецъ!
«Вели сиарядпть наши воеиныя га-, 

леры и отдай приказъ адмиралу Ханну 
во всемъ повиноваться моимъ приказа- 
піямъ. Это будегь лучшій подарокъ, 
который ты можешь сдѣлать мпѣ!

Н а Сушѣ в па Морѣ. К а . 9.

— Какое мпѣ дѣло до Тира? Я  не- 
павижу Тнръ, я  презираю всѣхъ его 
жителей, это племя рабовъ и торгашей! 
Пусть погибаетъ это грязное гнѣздо!

«Пусть это будеть моимъ капрпзомъ, 
отецъ, ио хочу, я  неудержимо стремлюсь 
уйти съ военною эскадрою въ море!

— Зачѣмъ? Что ты будешь дѣлать 
тамъ? Ты вѣдь не торговецъ, ищущій 
сбыта для своихъ товаровъ, и пе воииъ, 
отправляющійся въ далыіія странство- 
ваиія въ поискахъ за добычею!

— Да, я  жеищииа! — съ горечыо 
отозвалась Іезавэлль. — Но развѣ моя 
випа въ этомъ? Развѣ я-то желала быть 
женщиною?

«ІІѢтъ, боги Тпра насмѣялись падо 
мною, давъ мнѣ тѣло женщины и душу 
храбраго неукротимаго воина,—дунгу,

2



—  1 8  —

полную бурпыхъ страстей, о отецъ! 
И ыпѣ пѣтъ надобности упиваться 
випомъ, чтобы забывать о пережитомъ! 
Пѣтъ надобности одурманивать себя, 
чтобы заглушить укоры совѣсти, кото­
рыхъ я не знаю и никогда не буду 
знать!

— Ты опять начинаешь нздѣваться 
надо мною? — нростоналъ отецъ гор­
дой тирской царевны. — Пощади!

— Хорошо, я  ие буду смѣяться надъ 
тобою, отецъ! Я  вѣдь по-своему люблю 
тебя! Но, но совѣстн сказать, раньше, 
когда ты былъ бодрѣе, смѣлѣе, энершч- 
нѣе, когда ты меньше слушался нашеп­
тывав ій черныхъ вороповъ, жрецовъ 
Мелькарты, тогда, когда ты чаще ио- 
еилъ съ собою и нускалъ въ ходъ твой 
острый мечъ,—словомъ, когда ты былъ 
еще смѣлымъ и храбрымъ воиномъ, 
настоящимъ владыкою Тира, я  больше 
любила тебя!

«Когда ты въ садахъ пашего дворца 
собственноручно расправлялся съ вра­
гами нашего рода, л, тогда еще ребе- 
покъ, прокрадывалась но твонмъ сто- 
намъ въ иотайиые углы садовъ и бле­
стящими глазами, съ замнраньемъ сердца 
слѣдила за тѣмъ, какъ твои слуги под­
вергали пыткамъ нашнхъ враговъ, а 
ты, гордый, прекрасный, какъ самъ 
мстительный богъ Солнца, стоялъ тутъ 
лее въ блестящемъ вооруженіи и глядѣлъ 
на окровавленный тѣла, на изуродо­
ванные члены! О отецъ! Тогда я  не 
знала никого грознѣеипрекраснѣетебя!

—• Оставимъ это! — мрачно пробор- 
моталъ Фалесъ. — Въ твоёмъ тѣлѣ, тѣлѣ 
женщины, Іезавэлль, жрветъ ие мужской 
духъ, а ... а духъ князя тьмы, власти­
теля нодземнаго царства, демона!

Іезавэлль весело захохотала:
— - Представь, отецъ, только вчера 

утромъ одна изъ нодарепныхъ тобою 
мнѣ рабынь, вдова казненнаго тобою 
Фариса, вождя, когда я велѣла дру- 
гимъ рабынямъ наказать ее за гордость 
и строптивость, умирая подъ ударами 
бичей, кричала мнѣ, что я не человѣкъ, 
а демонъ! Ты, отецъ, только повторяешь 
слова отой твари, которую я вчера раз­
давила своею пятою!

— И хорошо сдѣлала, потому что 
Фарисъ и все его племя, подлежали пол­

ному поголовному истребленію! ІІо ты 
такъ и ие сказала мнѣ, что ты сдѣлаешь 
съ военною эскадрою Тира, когда уйдешь 
съ нею въ море? Разскажи же, а я  по­
слушаю !

«А покуда вели твонмъ слугамъ при­
нести мнѣ вина.

«Да вели посмотрѣть, что сталось съ 
распятою рабынею: она что-то замолкла Г

— Можетъ-быть, испустила духъ Г 
Мпѣ все равно! — отозвалась равно­
душно царевна.

ІІо знаку кроволсадной красавицы 
одна часть рабынь отправилась за куб- 
комъ Фалеса и амфорами нсъ випомъ, 
другая принялась освобождать распя­
тую рабыню.

Собственно говоря, Гигисъ не под­
верглась той процедурѣ, которая мо- 
жетъ быть опредѣлена именемъ распи- 
нанія: опа была только пригвождена 
руками къ вкопанпому въ землю столбу 
въ формѣ буквы Т.

Два большнхъ рЖавыхъ гвоздя нрон 
зили ея тоикія нѣжпыя кисти и дер 
жали ея измученное тѣло у окровавлен 
наго столба.

Кровь, вытекавшая изъ ранъ, скаты 
валась по бѣлымъ рукамъ, по плечамъ 
сбѣгала оттуда на обнаженную спину, 
на грудь.

Мрачно глядя на тѣло своей жертвы, 
гордая Іезавэлль саркастически улыб­
нулась и вымолвила:

— Смотри, отецъ! Собственно говоря, 
мпѣ слѣдовало бы приказать зарыть, 
живою въ землю эту дѣвуппсу!

— За что? — удивился Фалесъ, беря 
принесенный ему золотой кубокъ и на­
полняя его алымъ ирянымъ випомъ.

— ІІо древнему закону нашей страны,-— 
нродоллсала, улыбаясь жестокою улыб­
кою Іезавэлль, — только члены знат- 
нѣйшихъ фамилій могутъ носить ткани,, 
окрашенный въ нурпуръ. Рабъ, осмѣ- 
лпвшійся нацѣиить хоть одинъ лоскутъ. 
пурпурной ткани, осуждалея на смерть, 
какъ государственный преступникъ. 
Такъ это или нѣтъ?

— Такъ! Но дальше!
— Ну, взгляни па пригвожденную! 

II руки, и плечи, и спина, и грудь—все 
въ пурпурѣ! А оиа рабыня! Слѣдова 
телыіо...
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— Дѣлай съ ііею, что тебѣ угодно! «Смотри, отецъ!
Меня это не касается! — вымолвилъ Фа- «Пылаютъ дома. Альімъ полымемъ
лесъ, опоражнивая кубокъ и потомъ охватьшаеті> полнеба. И изъ горящихъ
опускаясь тяясело на спинку трона. — зданій выбѣгаютъ въ ужасѣ про-
Оиа твоя собственность, твоя игрушка... спавшіе часъ своей гибели обитате-

«Только я  не хочу вндѣть твоей рас- ли острововъ. Л за порогомъ ихъ
правы!

— Да я и не хочу зарывать 
ее! Она сейчасъ лежптъ въ 
глубочайшемъ обморокѣ. Слов­
но мертвая!

«Л какое же удовольствіе 
глядѣть, какъ зарываютъ въ 
землю мертвое тѣло?

«Нѣтъ, на этотъ разъ я еще 
пощажу ее.

«Пусть ее отпесутъ въ подва­
лы дворца. Тамъ есть женщн- 
ны, которыя знаютъ цѣлеб- 
пыя травы. Онѣ займутся сво- 
имъ дѣломъ н вылѣчатъ эту 
дѣвушку. Черезъ двѣ педѣли 
я  посмотрю, будетъ ли она 
осторожнѣе обращаться съ 
гребнемъ, когда расчесываетъ 
волосы царской дочери!

По знаку Іезавэлли трепещу- 
щія рабыни подняли упавшее 
на мраморный плитчатый подъ 
тѣло подвергнутой ужасной пыт- 
ісѣ дѣвушкн и унесли куда-то.

] Царевна пе удостоила далее 
единымъ взгллдомъ это не- 
счастіі о е дѣвнчье тѣло...

— Такъ ты хотѣлъ послу­
шать, отецъ, что дѣлала бы я 
съ военною эскадрою? — обра­
тилась она къ замѣтпо уже 
охмелѣвшему Фалесу. — Ну, 
такъ внимай же.

«Я поплыла бы къ берегамъ
безчнедепныхъ острововь ар- — Б о г и  п оразили  Лію з а  кощ унство!  —  о т в ѣ т и л а  лѣ н и в о  
хнпелага В Ъ сѣверо-восточпомъ І е завэл л ь ,  си дѣ вш ая  с ъ  п о л у зак р ы ты м и  глазами .
углу нашего моря.

«Тамъ, я знаю, за послѣднія сто, встрѣчаютъ острые мечи и безпощадпыя
двѣстн лѣтъ города растутъ, какъ копья!
грибы. II вотъ л поплыла бы ночью къ «— Не жалѣть никого!— таковъ ло-
одному острову, гдѣ пмѣется иѣсколько зунгъ. — Пе щадить никого!—таковъ
неболынихъ городовъ. нриказъ.

«Въ глубокой тьмѣ, соблюдая пол- «Пусть льется кровь, пусть багровое
пѣйпгую тишину, я высадила бы па бе- пламя кровавыми волнами плыветъ къ
регъ моихъ воиновъ. Мы окружили испугашіымъ небесамъ!
бы городъ п потомъ, по даппому сиг- «А когда наступаете разсвѣтъ, далеко
налу, бросились бы на нриступъ! огь нылающихъ еще руинъ, въ голу-
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бомъ просторѣ моря плывутъ ладьи 
побѣдителей, увозящихъ богатую до­
бычу, увозящихъ плѣиииковъ!

«Золото и серебро, драгоцѣшіыя ткани 
и посуда—это все пригодится имъ дома, 
на ниршсствахъ, когда будутъ слѣпые 
нѣвцы воспѣвать удалые походы.

«Сильные рабы, прекрасный рабыни, 
они пригодятся для того, чтобы сбыть 
этотъ живой товаръ обитателямъ по- 
бережья.

«Египтяне вѣчпо нуждаются въ снль- 
иыхъ, выносливыхъ рабахъ, потому 
что при постройкѣ пнрамидъ вьімираютъ 
въ полгода, много въ годъ всѣ взятые 
па эту постройку люди, и фараону по 
хватаетъ легіоповъ преступнпковъ, осу- 
ждаемыхъ на вѣчныя работы въ камено- 
ломпяхъ Верхпяго Египта.

«Нулшы рабы и обитателямъ остро­
вовъ эллинскаго архипелага и намъ, 
лладыкамъ страны пальмъ: наши фаб­
рики, наши арсеиалы, наши сады ну­
ждаются въ снльпыхъ и ловкпхъ ру- 
кахъ. Наши гинекеи нулсдаются въ 
юиыхъ красивыхъ рабыияхъ для ока­
зывая ія услугъ нашимъ патриціаи- 
камъ.

«Изъ края въ край плыветъ моя эскадра, 
неся всюду съ собою смерть или рабство 
людямъ, разрушепіе ихъ поселкамъ.

«Но это во славу Тира: да не будетъ 
на землѣ сонернпковъ царственному го­
роду!

«Вотъ къ чему стремлюсь я, отецъ!
Разсказъ Іезавэллн, мало-но-малу 

перешедшій въ декламацію, глубоко 
взволиовалъ владыку Тира.

Фалесъ оживился. Его глаза забле- 
стѣли бѣлымъ огнемъ. Его двткепія 
сдѣлались болѣе быстрыми, энергич­
ными. Его голосъ зазвучалъ свѣжѣе, 
когда опъ воскликиулъ:

— Такъ, такъ, Іезавэлль! Въ тебѣ 
мой духъ! Въ твоихъ жилахъ моя кровь, 
кровь природиыхъ владыкъ міра, за­
воевателей, покорителей!

Но возбужденіо скоро улеглось, и 
опьяпѣвшій Фалесъ устало опустился 
иа свое мѣсто и вымолвилъ:

— Давайте мнѣ еще вниа! У мепя 
пересохло горло!

Въ это время среди мраморпыхъ ко- 
лоннъ сада показалась фигура воина

въ полномъ вооружен ін. Это был г Якпп- 
лу, «Царсісій Тигръ».

— Это ты, мой вѣрный Якиплу? -- 
крикнулъ ему Фалесъ. — Иди сюда, мой 
тигръ! Рабы омоютъ твои руки н .нопі, 
принесутъ тебѣ моего вина, утолять 
твой голодъ яствами. Потомъ Іезавзлль 
распорядится, чтобы сюда пришли флей­
тисты и танцовщицы, усладить наши 
взоры н нашъ слухъ. Иди же, иди і , 
мой вѣрный Якиилу!

— Велика честь, которую ты оказы­
ваешь мнѣ, о влады ка,— возргізплт- 
Фалесу Якинлу,—но, о царь! теперь н 
до пиршествъ и не до забавь! Я  при- 
несъ тебѣ тревожный вѣстн!

— Будь проклятъ ты, чернь во- 
ронъ, зловѣщій вѣстникъ! — съ гпѣ- 
вомъ воскликиулъ Фалесъ, швыр : на 
мраморный ноль свою чашу. Вши по- 
токомъ поплыло по бѣлоснѣяшым'.' пли- 
тамъ, образуя на пихъ алыя лужи, 
словно лужи человѣческой крови.

— Было ли хоть разъ, что ты прихо- 
днлъ ко мнѣ съ добрыми вѣстями, со­
бака, выродокъ, исчадіе ада? — про 
должалъ кричать владыка Тира. — 
Былъ ли хоть день, когда ты оставлял'', 
меня въ покоѣ, и пе терзалъ мою душу, 
и не натравливалъ меня па кого-ни­
будь?

«Собака, гіэна, шакалъ!
«Я прикажу распять тебя!
Фалесъ, весь охваченный порывом 

безумиаго гнѣва, казалось, бросится На 
шпіона и задушить его. По игіщъ про- 
шелъ точно такъ же быстро, какъ 
раньше прошло ликовапіе, вызванное 
кровавыми грезами Іезавэлли о пират- 
скихъ пабѣгахъ па беззащнтныхъ элли- 
повъ.

Владыка Тира, дрожа всѣмъ тѣломъ, 
опустился опять на свое покрытое пу- 
шистымъ ковромъ сидѣпье, почти легъ 
среди мягкихъ подушекъ.

— Оставьте меня въ покоѣ! Ile за­
пугивайте меия! ІІе натравливайте мепя 
ни па кого! — бормоталъ опъ соппымъ 
голосомъ. — Я такъ усталь, мнѣ/ такъ 
надоѣла эта проклятая жнзпь, ползая 
опасеній!

«Зачѣмъ поддался я  наговорамъ?
«Зачѣмъ послушался я  тебя, Іеза- 

вэлль?
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Н а б е р е ж н а я  и м аякъ  города Т ира .

— Очнись, владыка!—произпссъЯкип- 
лу, сдѣлавъ одипъ шагъ впередъ и безъ 
слѣданочтительиости тряся отяжелѣвіпуіо 
руку Фалеса.— Пора проснуться тебѣ! 
Бѣда близка! Враги твои не дремлютъ!

— Что? — вскочилъ Фалесъ. — Бѣ- 
жатьр Куда бѣяіать? Скорѣе, скорѣе!

И опять Якинлу и Іезавэлль весьма 
непочтительно придеряіали охваченнаго 
папическймъ уяіасомъ Фалеса.

Сначала опъ порывался пзъ крѣпко 
деряіавшихъ его рукъ, по потомъ за- 
тпхъ, какъ будто успокоился.

— Въ сотый, въ тысячный разъ?
— На этотъ разъ я  открылъ душу 

заговора, его корни, его, такъ сказать, 
стержень!

«Стоить вырвать этотъ стержень, какъ 
запозу, и прекратится наблюдающееся 
броженіе, своего рода нагноеніе!

— Ну, II вырви! Кто тебѣ мѣшаетъ?! 
—• Да, повелитель, конечно, я  вырву!

По на этотъ разъ дѣло не такъ просто!
— Развѣ?
— Да. Потому что рѣчь идетъ пе о 

каком-нибудь полубезумномъ кра-

«Тебѣ было тогда только тринадцать 
лѣтъ, но ты была настоящим'!, дьяво- 
ломъ въ образѣ ребенка, и это ты, да, 
ты подстрекала мепя па попытку овла- 
дѣть трономъ, убивъ Азерима, истро- 
бивъ его приверягенцевъ, всѣхъ его 
домочадцевъ! Ты и иевѣрная преступ­
ная жена Азерима, Аза, которая ду­
мала, что, ставъ моею женою, 
оиа будегь по-своему всртѣть 
Тпромъ! Вы обѣ погубили ме­
ня!

Іезавэлль и стоявшій совер­
шенно иеподвняшо Якпнлу пе­
реглянулись.

— Могу я  теперь дѣлать мой до- 
кладъ моему владыкѣ? — съ чуть замѣт- 
ною нройіею склонился поредъ Фале­
сомъ Якинлу.

— Говори! — махнулъ рукою лѣ- 
ііиво Фалесъ.

— Я открылъ всѣ пружины заго­
вора на твою жизнь, повелитель!
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снлыцикѣ или пьяиомъ наемпомъ соя- 
датѣ, болтающемъ вздоръ въ кабачкѣ?!

— Л о комъ же, Якинлу?
— О нослѣднемъ законномъ потомкѣ 

царя Хирама! О томъ, кто, о, извини 
мою дерзость, владыка, въ глазахъ са­
мого населепія Тира имѣетъ права на 
престолъ, ибо опъ ближе по крови къ 
великому Хираму, чѣмъ ты!

— Его имя? — вскочилъ Фалесъ, съ 
котораго разомъ слетѣлъ весь хмель.— 
Окорѣе, назови мнѣ его имя!

— Мирбалъ, пріемышъ богача Мат- 
тана! Раньше оиъ звался Магопомъ, но 
измѣннлъ свое имя, чтобы удобнѣе скры­
ваться отъ твоихъ вѣрныхъ слугъ!

— Почему ты ие убилъ его, разъ ты 
обиаружилъ его мѣстоиребываніе? Или 
ты намѣренъ предать мепя, измѣ- 
иить мнѣ? Или тебя уже купили мои 
враги?

— Успокойся, владыка! — отозвался 
спокойно Якинлу. — Моя участь такъ 
тѣспо связана съ тобою, что пи предать 
тебя ни нзмѣнпть тебѣ я пе могу!

«ІІа службѣ тсбѣ, правда, я пріобрѣлъ 
богатства, но... Но и слѣпую и непри­
миримую ненависть всего народа гор- 
даго Тира.

«День твоей гибели будетъ и днемъ 
моей собственной гибели. Часъ твоего 
паденія стаиетъ часомъ моей смерти...

— Но почему нельзя прикончить 
Мирбала или Магона?

—• Маттаиъ, его нріемный отецъ, не- 
помѣрпо богатъ!

— Тѣмъ лучше! Мы обвнннмъ его въ 
соучастіи съ иретеидентомъ па тронъ, 
и конфискуете его имущество!

— 11с такъ просто! Опъ—старшина 
вліятельпѣйшаго цеха горшечпиковъ, 
оиъ—обладатель величайшей фабрики 
для нзготовленія «бѣлаго золота», то- 
есть стекла, и онъ находится въ связи 
со всѣмъ торговымъ классомъ Тира. 
Его аресть можетъ вызвать вспышку 
бунта. Чернь боготворить щедраго Мат- 
тапа, потому что не разъ, когда Тиръ 
подвергался нанаденію враговъ, Мат- 
танъ и его предки на свой счетъ кор­
мили тысячи людей, открывая двери 
своихъ житпицъ и амбаровъ для бѣднн- 
ковъ! Тнръ любить Маттана!

—• При чемъ тугь . Мирбалъ?

— ІІаселепіе знаегь Мирбала, . і, і, 
пскуснѣпшаго худолшпка Тир,т. По 
его узорамъ паши горшечники лѣ.чяп; 
посуду, которая оплачивается тронною 
цѣною. Онъ открылъ пѣсколько ) іВЫХЪ 
красокъ дивной красоты. Его С иво- 
рптъ пылкая молодежь. Далее г. воіі- 
скахъ твоихъ, о царь, есть много дру­
зей у Мирбала!

— Въ войсісахъ? Это почему?
— Потому что онъ художникъ 11 

иоэтъ одновременно! Опъ слагаетъ сти 
хи, въ которыхъ воспѣваетъ быдѵ; 
славу Тпра, прославляетъ.подвит П и­
рама. Эти стпхотворепія такъ звучны, 
эти нѣсни такъ доступны поішм; иію 
каждаго, что ихъ зиаетъ и старый и 
малый. И вогь было бы рискованио 
тронуть Мирбала, ие предприиявъ к і- 
кпхъ-либо нредосторолшостеи!

— Можно послать паемныхъ убійцъ, 
которые прикончатъ его!

— Чтобы нашелся какой-нибудь др\ 
гой шальной и сталъ слагать новыя 
пѣспи въ честь «мученика», «страдаль 
ца» и такъ далѣе? ІІѢтъ, о владыка!

«Надо судить Мирбала, надо осудит;, 
его. И это доллгао быть проделано 
всенародно!

— Пусть будетъ по-твоему! Но у 
него, ты говоришь, есть соучас тпнеи? 
Кто они?

— О-о! — заскрелееталъ зубам пші- 
О ІІЪ . — Я опять столкнулся съ ядовитою 
змѣею, съ оборвышемъ, съ мппмымъ 
лфецомъ, выдающпмъ себя народу за 
отшельника съ горы Кармэль! Соб­
ственно, опъ-то и помѣшалъ мнѣ про­
извести ареста Мирбала, захваченная 
мною на мѣстѣ преступленія, когда 
опъ разсказывалъ одной дѣвушкѣ свои 
планы, какъ свергнуть тебя, царь, съ 
тнрекаго престола н взять твою коров>!

— Оборвышъ? Ннщій? Мнимый :к; ецъ'.' 
Мнѣ помнится, ты и раньше гон і> м. 
мпѣ что-то объ этомъ человѣкѣ! По ни­
чему ты не закололъ его тамъ я .е, па 
мѣстѣ?

«Надѣюсь, изъ-за убіпства какоі >-т<* 
нищаго бродяги народъ не ста;Гі , Оы 
особенно волноваться?

— Опъ... оиъ...
— Пу? Что лее сдѣлалъ опъ, этота 

мнимый отшелышкъ съ горы Кармель?
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■— Онъ предательски папалъ па меня 
сзади! —- лробормоталъ, скрежеща зуба­
ми, шпіонъ. —  Я  не могъ защищаться! 
Я  выроиилъ мой мечъ...

—  Х а-ха-ха ! —  весело разсмѣялся 
Ф алесъ. —  Дорого далъ бы я , чтобы 
посмотрѣть па эту картину!

«Мой храбрый Якинлу въ схваткѣ 
съ какимъ-то оборванцемъ!

«Мой вѣрный «Дарскій Тигръ», обезо­
руженный ннщимъ!

—  Не смѣйся, повелитель! —  мрачно 
■сказалъ Я кинлу. —  Вѣдь этотъ нищій 
осмѣлился поднять свою дерзкую р ук у  
на твоего слугу, исполпптеля твоихъ 
новелѣній! Значить, оиъ оскорбилъ ие 
мепя, а  самого тебя, царь!

—  Хорошо! Доставь его миѣ, и я 
посмотрю, какъ его тѣло будетъ кор­
читься па колу! А  еще проще, выслѣди 
ого и уложи вѣрнымъ ударомъ меча въ 
голову или грудь въ темномъ переулкѣ!

«Народъ прппишетъ смерть бродяги 
■случайности, встрѣчѣ съ ночными гра­
бителями, н все будете кончено!

—  Д а этотъ человѣкъ неуловимъ!—  
съ яростною досадою отозвался Я кинлу, 
дрожа всѣмъ тѣломъ. —  Я  много разъ 
гонялся по его слѣдамъ, и каждый разъ 
оиъ ускальзывалъ ота мепя прямо-таки 
непостижимымъ образомъ!

«Однажды мы окружили его возлѣ 
мавзолея Хирама. Цѣпь солдата была 
густа, такъ что мышь пе могла про­
скользнуть сквозь нее, н, тѣмъ не мепѣе, 
этота человѣкъ исчезъ, словно прова­
лился сквозь землю. Въ  другой разъ 
мы, преслѣдуя его, загнали его къ под­
ножью Башни Молчапія. Оттуда не­
куда уйти!

«Но когда мы приблизились, все мол­
чало вокругь, пе было ни живой души!

«Опять этота наглецъ провалился 
•сквозь землю, чтобы вынырнуть гдѣ-то 
въ другомъ мѣстѣ II  припяться возму­
щать противъ тебя твоихъ подданиыхъ, 
Ф алесъ!

—  Постой! Съ мопахомъ или бро­
дягою разсчитаемся послѣ! Сейчасъ 
меня интересуетъ не онъ, а Магонъ или 
Мирбалъ, иотомокъ, надѣюсь, послѣд- 
ній существующій на землѣ потомокъ 
Х и рам а, которымъ постоянпо укоряютъ 
меня?!

«Гдѣ Мирбалъ?
—  Мнимый жрецъ пытался увести его 

изъ города къ берегу моря, но мнѣ уда­
лось захватить юиошу и его певѣсту, 
дочь Маттана. Но жрецъ опять ускольз- 
нулъ.

—  Значить, оба они въ твоихъ ру- 
кахъ?

-  Да!
—  Такъ приведи ихъ завтра подъ силь­

ною стражею въ храмъ Мелькарты: я 
напомню жителямъ Тира старнппый 
обычай,—производства суда иадъ госу­
дарственными преступниками въ самомъ 
святилищѣ, передъ изображеніями бо- 
говъ.

«Кстати: позаботился ли ты, чтобы на­
лицо были свйдѣтели, могущіе уличить 
въ чемъ угодно этого щеика?

—  Разумѣется!
—  Смотри, чтобы твои свидѣтели не 

сбивались, каісъ было съ ними въ по- 
слѣдпій разъ, и чтобы они пе были 
пьяны! Это тоже бывало съ пнмп раньше.

—  Не бойся, Фалесъ! М огу я нттн?
—  Иди! —  отпусталъ Фалесъ своего 

«Тигра».
И когда шпіонъ удалился уж е по 

направленію къ двери, владыка Тира 
окликнулъ его:

—  Вернись, мой вѣрный слуга! Вер­
нись, и скажи миѣ: какую  же ты лично 
ждеш ь отъ меня награду за раскрытіе 
заговора?

—- Я ? —  какъ будто удивился іипі- 
опъ. —  Я  служ у тебѣ совершеппо без- 
корыстно, владыка Тира! Мнѣ ничего 
пе нуж но! Конечно, чтобы выслѣдить 
Мирбала, миѣ пришлось израсходовать 
не мало собственныхъ денете, а я пе 
такъ богате...

—  Хорошо! Ты получишь изъ иму­
щества Маттана воЗнагражденіе за по­
несенные труды!

—  И ещ е...
—  Что еще?
—  Этота юноша страшно оскорбилъ 

мепя въ присутствін дѣвуш кп. Мое 
уннженіе будетъ безгранично, если...

—  Если что?
—  Если эта дѣвуш ка пе сдѣлается 

моею собственностью. Тогда я сумѣю 
заставить ее молчать о слышанномъ и 
видѣнномъ!
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—  Кто она?
—  Илиссъ, дочь Маттана, невѣста 

Мирбала!
—• Хорош о! Значить, ее можно не 

казнить вмѣстѣ съ Мирбаломъ. Оно 
и лучше: народъ слишкомъ много бол- 
таетъ, когда казни подвергается женщина. 
Если хочешь, то я  просто прикаж у Мат- 
тану отдать тебѣ эту дѣвушісу въ лсепы. 
Овладѣвъ ею, поступай, какъ хочешь! 
Можешь хотя бы убить ее, или продать 
въ рабство... Иди, я  хочу спать!

Якинлу удалился. Ещ е раньше Іеза- 
вэлль тихою тѣныо скользнула въ пери- 
схи лльи , когда Якинлу нроходилъ мимо, 
придержала его за рукавъ кольчуги, 
сказавъ:

—  К аж ется, намъ все удается обдѣ- 
лать благополучно, Я іш плу?

—  Д а, царевна! —  отвѣтилъ шпіопъ, 
злорадно улыбаясь. —  Я  исполни лъ 
свято твое поручеиіе!

—  Весь этотъ заговоръ противъ моего 
отца сказка?

—  Разумѣется, царевна! Этотъ ндіоть 
Мирбалъ или Магонъ ни сиомъ ни ду- 
хомъ не виповатъ. ІІо десятки самыхъ 
почтенныхъ свидѣтелей завтра пока- 
ж утъ подъ самыми страшпымн клятвами 
передъ судомъ лсрецовъ В аала , что оиъ 
опасиѣйшій субъектъ во всей странѣ 
нальмъ, что опъ собиралъ прпверлген- 
цевъ, готовилъ кровавый мятежъ...

—  Зачѣмъ тебѣ понадобилась эта 
дѣвуш ка, которую ты называешь не- 
вѣстою Мирбала?

—  А  зачѣмъ тебѣ, царевна, понадо­
билось натравить «Царскаго Тигра» па 
Магона?

—  Опъ когда-то оскорбилъ меия! —  
страстно воскликпула Іезавэлль. —  
Онъ былъ хорошъ, какъ полубогь, н 
въ нсмъ царская кровь, и его оболсаетъ 
народъ. Я  думала, что если я возьму 
его себѣ въ мулсья, Тиръ простить мнѣ 
всѣ прегрѣшенія непавидимаго имъ 
Азерима, моего дяди, и Ф алеса, моего 
отца. И мы съ Мирбаломъ будемъ цар­
ствовать надъ Тиромъ въ мирѣ и покоѣ 
долгіе годы! Вѣдь по времепамъ мнѣ 
самой такъ хочется покоя!

—  А  опъ, этотъ мальчишка, отка­
зался отъ чести стать твоимъ супругомъ, 
царевна?

—  Д а! —  скрипнула зубами Іеза- 
вэлль. —  Опъ пасмѣялся надо мною! 
О пъ... Онъ обозвалъ меня грязною 
тварью! И потомъ онъ бѣжалъ, скрылся 
подъ именемъ Мирбала.

—  Смерть ему за это! —  качнулъ го­
ловою Я кинлу. —  Н о, видишь ли, на- 
ревпа, мы съ тобою, въ сущности, въ 
одпнаковомъ положепін!

—  Это какимъ образомъ?
—  Я  прпшелецъ, чужеземецъ въ Ти рѣ. 

Въ  моихъ ж илахъ течетъ иная кровь, 
чѣмъ въ жилахъ жителей Тира. И хотя 
при твоей помощи милостью Ф алеса 
я  возпесенъ высоко, я  остаюсь чуж а 
комъ. Меня терпять, какъ терпятъ скор- 
піопа, котораго не смѣютъ до поры, до 
времени тронуть, раздавить. Но вѣдь 
Фалесъ ие будетъ ліить два вѣка?! И 
что будеть со мною тогда, ты сама 
отлично знаешь!

«ІІу , п вотъ я задумалъ породниться 
съ зпатігМшимн обитателями Тира, ж е­
нившись на дочери Маттана.

Все, казалось, было налалсено. Но 
на моей дорогѣ сталъ этотъ щепокъ, 
этотъ мальчишка, умѣющій слагать 
стишки и мазать стѣніш вазъ пестрыми 
красками, и Илиссъ прогпала меня! 
Илнссъ сказала мпѣ, что она пе только 
ненавидитъ, ио и презнраетъ мепя!

—  Смерть ей! —  отозвалась пылко 
Іезавэлль.

—  Д а, смерть ей! —  подтверди л ь  
Я кинлу.

Помолчавь мгновенье, онъ вымол- 
вилъ:

—  ІІо  прощай, царевна! Миѣ надо 
еще итти подготовлять завтрашнюю ко- 
медію храмового суда надъ «злодѣемъ»...

—  Прощай! —  прошептала Іезавэлль 
и скользнула обратно въ садъ, откуда 
улсе неслись звуки кифаръ и голоса 
пѣвицъ,.призванныхъ музыкою, пѣпьемь 
и пляскою усыпить Фалеса, заставить 
его позабыть вѣчпо терзающую его 
тревогу за собственную лсизнь.

—  До завтра! —  донесся издали го­
лосъ Якинлу до слуха Іезавэлли.

III.
Утромъ слѣдующаго дня весь Тиръ 

гудѣль, словно улей потревоженныхъ 
пчелъ: повсюду толковали о заговорѣ
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на жизнь Ф алеса, раскрытоыъ неуто- 
мимымъ «Царскимъ Тигромъ» Якинлу, 
о томъ, что Фалесъ хочетъ приыѣнить 
старинный обычай всепародпаго суда 
надъ душою заговора, молоДымъ ху- 
долшикомъ Мирбаломъ, Магономъ, но- 
слѣднимъ нотомкомъ Хирама, и его 
соучастниками, и что судъ начнется 
именно сегодня, когда солнце достиг- 
нетъ зенита, въ храмѣ Мелькарты. Ве- 
ликолѣиная мраморная набережная съ 
колопнами рострами, нлощади иередъ 
храмами и улицы были олшвлепы, какъ 
никогда: горожанъ взволповали услы- 
шаииыя вѣсти, и мало того, что взвол- 
новали, сильно встреволшлн.

ГІослѣдніе годы царствованія Фалеса 
были годами непрерывиыхъ бѣдствій 
и униженій Тира. Втайпѣ все населе- 
ніе надѣялось только па одно: у  Фалеса 
не было потомковъ мужского пола, 
жестокосердая Іезавэлль пе могла на- 
слѣдовать престола, а  Фалесъ, какъ 
это знали всѣ, предался всяческимъ 
лпшеніямъ и стоялъ па краю могилы. 
Съ его смертью, молсеть-быть, паста- 
нутъ иовыя времена. Можетъ-быть, на 
престолъ взойдетъ кто-либо изъ потом­
ковъ Хирама, хотя бы по женской 
лнніи, и утихомирить страну, дастъ 
ей столь жадно желанный отдыхъ, укрѣ- 
питъ полуразрушенный стѣпы города, 
очистить отъ губителыіыхъ несчаныхъ 
напосовъ годъ оть году мелѣющую га­
вань, обновить военный флотъ, обуз­
даете распущепныхъ до пепмовѣрной 
степени наемннковъ, чинящихъ нестер­
пимый обнды горолганамъ, истребить 
грабительскія шайки, отрѣзывающія 
Тиръ отъ контииепта иногда па про- 
іяж ен іи  цѣлыхъ недѣль. Можетъ-быть, 
молгеть-быть...

Но теперь и этпмъ слабымъ паде- 
ждамъ грозила опасность: арестованъ 
и предапъ суду Магонъ или Мирбалъ, 
послѣдній прямой потомокъ славнаго 
могучаго Хирама, возвеличившаго 
Тиръ, вознесшаго его на пебывалую 
высоту.

Нѣтъ никакихъ сомнѣиій, Мирбалъ 
будеть осулсденъ на смерть, ибо Фалесъ 
не знаетъ, что такое жалость и пощада, 
когда рѣчь заходить о потомкахъ Х и ­
рама, великаго строителя.

И съ Мирбаломъ, конечно, подверг­
нутся той лее участи мпогіе н многіе 
люди, заиодозрѣииые въ сочувствии къ 
нему. Молеетъ-быть, поплатится сѣдою 
головою и богачъ Маттапъ, тотъ, кого 
бѣдняки пазываютъ «другомъ голод- 
пыхъ». И Еэронъ торговецъ, и Варэсь, 
литейщнкъ бронзы, и мпогіе, мпогіе...

Перекликаясь, переговариваясь, го- 
ролеапе Тира спѣшнлп къ храм у Мель- 
карты. У  всѣхъ были печальный, испу- 
ганныя, а у  многнхъ— угрюмыя, мрачныя 
лица, пылавшіе злобою взоры.

Многіе торговцы, почуявъ прибли- 
лсеніе бури, предусмотрительно запи­
рали свои лавки и наскоро запряты­
вали въ разнообразнѣйшихъ тайникахъ 
свое имущество. Иные торопились вы- 
ѣхать изъ Тира, или, по крайней мѣрѣ, 
вывезти жепъ, дѣтей и паиболѣе цѣи- 
ное имущество. Въ  ісварталахъ, гдѣ 
жили рабы и ремесленники безшіслен- 
ныхъ ткацкпхъ и посудиыхъ фабрикъ 
н заводовъ, настроепіе было особенно 
треволшымъ, и безъ всякаго труда 
молшо было обиарулшть прнсутствіе 
многихъ подозрительпыхъ фигуръ, вы- 
нолзшихъ на свѣтъ лучезарнаго дия изъ 
невѣдомыхъ щелей и поръ: темные эле­
менты разореппаго Тира инстипктомъ 
чуялн, что близится моментъ, когда, 
быть-молеетъ, имъ удастся попировать, 
пользуясь общимъ замѣшательствомъ т 
если только начнутся безпорядки.

Но Я кинлу прпнялъ всѣ мѣры, чтобы 
оградить оть возмолшыхъ безпоряд- 
ковъ ванінѣйшіе кварталы Тпра, гдѣ 
на холмахъ помѣщались богатые храмы 
фииикійскаго культа, дворцы и сады 
владыкъ Тира: вездѣ и всюду располо­
жились многочисленные отряды тяже- 
лой пѣхоты въ блестящихъ латахъ, на. 
площадяхъ стояли отдѣльные отряды 
конницы, а въ непосредственной бли­
зости съ храмомъ Мелысаріы боевые- 
слоны, готовые по знаку своихъ иогон- 
щиковъ «магудовъ» ринуться па толпу 
и растоптать ее. Фалесъ н Іезавэлль 
присутствовали при доиросѣ сковаи- 
паго Мирбала.

Подсудимый упорно отрпцалъ вся­
кую в и н у ,. открыто заявляя, что онъ 
никогда не мечталъ о сверлсеніп Ф а­
леса.
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Но протпвъ него выступали десятки 
■свидетелей, приготовленныхъ Якинлу, и 
эти свндѣтели клялись самыми страш­
ными клятвами, что Мирбалъ-отчаян- 
иый заговорщикъ, злодѣй чнстѣйшей 
воды, убійца, грабитель, безбожннкъ, 
•оскорбитель болсествъ и оскверпитель 
храмовъ.

Судъ состоялъ изъ семи верховныхъ 
жрсцовъ. И около трехъ часовъ по­
полудни этотъ судъ вынесъ обвини­
тельный приговоръ по всѣмъ нунктамъ 
обвиненій, выставлепныхъ протнвъ зло- 
нолучпаго юпаго художника, какъ равно 
и противъ усыновпвшаго его Маттана.

Впрочемъ, Маттапъ отдѣлался срав­
нительно легко: его имущество подвер­
галось конфискаціи лишь въ иоловнн- 
помъ размѣрѣ; самъ же онъ только 
предостерегался, что при повторепіп 
прегрѣшеній будетъ нзгнанъ изъ Тира 
павѣки. Илиссъ, молодая невѣста ху- 
дояш нка, признавалась лишь неволь­
ною соучастницею заговорщика Мир­
бала и, какъ таковая, присуждалась 
пе къ смертной казни, а къ обращенію 
въ рабство съ тѣмъ, чтобы сумма, вы­
рученная за ея продажу съ иубличнаго 
торга, послужила вознагражден іемъ 
судьямъ, то-есть жрецамъ храма Мель- 
карты.

Накопецъ Мирбалъ отдавался на 
полную волю Фалеса съ предоставле- 
ніемъ ему права избрать для заговор­
щика родъ смертной казни.

Когда приговоръ былъ выпесепъ, прп- 
сутствовавшіе въ храмѣ клевреты 
Якинлу стали кричать:

—  Мѣдный быкъ! Мѣдный быкъ го- 
лоденъі

Боги давно алчутъ!
«Сожгите грѣшпика! Сожгите въ 

утро бѣ пеиасытпаго этого оскверни­
теля храмовъ и скорбителя религіи!

Старшіп* верховный жрецъ повелѣлъ 
бить въ гигантскіе барабаны, чтобы 
заглушить этотъ неистовый крикъ, п, 
когда воцарилось молчаніе, оповѣстнлъ 
ирисутствовавшихъ:

—  Самъ Фалесъ рѣшитъ участь вп- 
новнаго! Гнѣвъ и милость, наказаніе 
и прощеніе въ р укахъ  владыки!

Снова псдпялся шумъ и крикъ, но 
поипы Я ки н лу, окруживъ осуледеппаго

густою цѣпыо, отвели его въ боковой 
иритворъ храма, гдѣ исхода судбища 
ожидалъ самъ Фалесъ, сопровождаемый 
Іезавэллыо.

—  І іу ,  дерзкій, что скажеш ь ты те­
перь? —  обратился къ нему Фалесъ на- 
смѣшливо, угролгающпмъ топомъ.

—  Ничего я пе скаж у! —. отвѣтплъ 
гордо Мирбалъ.

—  Боишься вымолвить слово? Языкъ 
прнлипъ къ гортани? —  продоллсалъ 
издѣваться Фалесъ.

—  ІІѢтъ! Просто, мнѣ нечего гово­
рить съ тобою! —  отвѣтилъ съ горечью 
юноша.

—  Ото почему лее? —  поднялъ на 
него свой свинцовый взоръ его против- 
никъ.

—  Ты лучш е, чѣмъ кто-либо, знаешь, 
что за мпою иѣтъ ни малѣйшей вины! —  
пылко вымолвилъ Мирбалъ.

—  Вотъ какъ? Никакой вины? —  
изумился Ф алесъ. —  Это лее какимъ 
образомъ?

—  Потому что хотя я  и дѣйствительио 
являю сь потомкомъ Х ирама, но мнѣ не 
былъ нуженъ раньше, по нуженъ те­
перь и никогда не понадобится царскій 
вѣнецъ! Я  художникъ! Я  ж иву только 
для моего искусства и для моей любви! 
Мнѣ пе нуж на ни царская власть пи 
груды золота, если я буду лишенъ воз- 
мояшости предаваться искусству и у  
меня отпнмутъ мою любимую женщину! 
А развѣ сдѣлавшись повелителемъ Тира, 
я буду обязанъ уйти и отъ искусства 
и отъ семенной лшзни, чтобы предаться 
государственнымъ дѣламъ...

—  Такъ такъ!— иасмѣшлпво и злобио 
улыбаясь, качалъ головою Фалесъ. —  
Удивительно хорошо поеть ясаворонокъ, 
когда попадетъ въ когти корш упа. Онъ 
тогда клянется никогда больше не за­
летать въ поднебесье и за всю жизнь 
ни разу по спѣть пи единой пѣсии. Но 
глуиъ былъ бы коршупъ, повѣрнвшій 
этому ясалобному чнрпканыо плѣппаго 
ничтожества...

—  Я  не ничтолеество! —  гордо вы­
прямился оскорбленный юноша. —  Я  
художникъ! Я  творю 1 Я  оставлю по 
себѣ глубокій слѣдъ въ искусствѣ! 
Пусть міръ позабудетъ меня черезъ нѣ- 
сколько лѣтъ послѣ моей смерти,— это



Я'* валліо! Тотъ лее міръ никогда не 
II;.. іаиудетъ тѣ новыя формы, которыя 
"  придалъ вазамъ, амфорамъ, кубкамъ!

Ироіідѵтъ тысячелѣтія, а  мои созда- 
1!і; ! будутъ жнть въ мірѣ!

Хорошо, хорошо, меня это все и 
П" касается и пе интересуетъ ничуть! 
! to мнѣ хотѣлось бы дослушать отъ 
і ! :і;і . что, собственно говоря, ты думаешь 
■ сиоемъ осужденіи! Говори лее! l ie  

боііся!
Мнѣ нечего бояться! —  возра­

зить Мирбалъ. —  Я  знаю, что я безпо- 
ш дно осуждепъ на смерть, и ничто 
1,1 моікетъ спасти мепя! Такъ чего лее 
мп . бояться? Если хочешь слуш ать, я

и скалеу тебѣ, что я  думаю о всей 
•'ітміі 1 ! у спой комедіи съ судомъ семи 
■ 'сріщонъ, съ моимъ осуледепіемъ на 
■смерть!

- Говори!
- Я  —иотомокъ Хирама. Послѣдпій 

ііптомпкъ, ибо всѣ другіе или умерли 
г.ъ іі.:гнапіи, или... или убиты твоими 
к л а пр стами!

Такъ, такъ!
Д а, это такъ! И ты успокоишься, 

покуда ты не увидишь моего трупа!
- - і къ, такъ ... Или, правильнѣе,

ительпо такъ! — отвѣтилъ Ф а- 
лось. і[ потомъ, круто повернувшись 
•л. молча сидѣвшей и, казалось, co­
ne іімъ не интересовавшейся разгово- 
]>< '"ь I > плѣнникомъ дочери, сказалъ: 

что ты думаешь, Іезавэлль?
- Ч го я  думаю? —  словно очнувшись 

<>тъ •• ытыі, встрепенулась красавица- 
царивна.

- Д а , что ты думаешь?
-*Я думаю, что все это дѣтскій ле- 

петъ, дѣтскія бредни! —  презрительно 
вышіті зъ ниленюю губу, говорила гор­
да;! /и вуш ка. —  Этотъ юноша никогда 
1 е зналъ, что такое власть, что такое 
! озмоленость иовелѣвать, распоря­
ж аться участыо тысячъ и тысячъ лю­
дей, и потому онъ такъ легко отрекается 
<лъ власти. Но если бы оиъ испнлъ 
м>ть одналсды изъ этой чаши, онъ дер­
ж ался бы другого мнѣнія!

Никогда! —  твердо отозвался Мир­
балъ. —  Никогда и ни за что!

К акъ будто не слыша его словъ, 
Iез;; взлль продоллеала:

—  Опъ, дѣйствителыю, хорошаго 
пронсхожденія. Вт, пемъ течетъ царская 
кровь, кровь велнкаго строителя, Х и ­
рама, прославивш ая и возвеличивш ая 
наш у иацію. Я  то лее принадлежу къ 
этому роду божественпаго происхоледе- 
н ія , и я  послѣдняя въ родѣ. Сами боги 
судили, чтобы мы соединились!

«Если ты, Мирбалъ, позабудешь твои 
дѣтскія бредни, но моей просьбѣ отецъ 
пощадить тебя. Онъ наречетъ тебя со- 
нравитслемъ Тира. Ты будешь полу­
чать наравнѣ съ пимъ и со мною цар- 
скія почести! Скажи только, что ты 
отрекаешься отъ своихъ заблуждеиій, 
и ты .будеш ь свободепъ!

—  А моя пёвѣста?
—  К акая  иевѣста? —  презрительно 

засмѣялась царевна. —  Какая-то ж ал­
к ая  ремесленница или дочка вольно­
отпущенника, ростовщица или торгов­
ка, ничтожество, певѣста правнука Х и ­
рама?

«Въ угоду тебѣ, мы пощаднмъ и ея 
жизнь. Но она подвергнется пожиз­
ненному нзгпанію изъ Тира. А  еще 
проще: пусть она въ объятіяхъ нашего 
вѣрнаго Якинлу забываетъ твои ласки! 
Якинлу такъ добивается чести назвать 
эту глупую  горолеапку своею женою! 
Отдай ее ему!

—  Никогда! Ни за что! —  страстно 
воскликиулъ юноша, дѣлая шагъ впо- 
редъ. —  Будь проклята ты, ядовитая 
змѣя!

К акъ иолучивъ ударъ въ лицо, пря­
нула гордая Іезавэлль. Мигъ, и въ пра­
вой р ук ѣ  царевны блесиулъ стилетъ. 
Ещ е мигъ, н художникъ, совершенно 
беззащитный, стоявшій передъ этою 
оскорбленною пантерою со скрещенными 
руками, палъ бы мертвымъ къ ея но- 
гамъ, пропзенпый лезвіемъ кннлеала.

ІІо Фалесъ не дремалъ: онъ съ ^іеолеп- 
данною для пего самого ловкостью и 
силою схватилъ Іезавэлль за лѣвую 
р ук у  и такъ сильпо дернулъ ее, что 
царевна почти упала.

—  Безумная! —  крикиулъ па нее 
отецъ. —  Безумная! Опомнись! Что ты 
дѣлаешь? Или ты забыла, что древпій 
закопъ паказываетъ смертью того, кто 
хотя бы нечаянно прольетъ кровь ближ­
н я я  въ храмѣ Мелькарты?
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—  Пусти, пусти меня! Я  иапыось 
его крови! —  извивалась въ сильиыхъ 
рукахъ  отца оскорбленная Іезавэлль.

Но борьба скоро кончилась: Іеза- 
вэлль успокоилась.

—  Иди навстрѣчу твоей собственной 
судьбѣ! —  сказала она Мирбалу. —  
Ты самъ выбралъ свой жребій!

«Тебя ждета мучительная смерть!
—  Знаю! —  прошепталъ Мирбалъ без- 

звучпо, глядя печально куда-то вдаль.
—  Тебя сонігутъ завтра въ Бронзо- 

вомъ Бы кѣ! —  продоллеала царевна.
—  Пусть будетъ такъ! —  кивнулъ го­

ловою юноша и повернулся спиною къ 
царевнѣ. -— Пусть будетъ такъ! Уж асна 
смерть въ нѣдрахъ раскаленного до­
красна Вронзоваго Бы ка, но... но еще 
уж асиѣе была бы жизнь съ такимъ чудо- 
вищемъ, какъ ты!

Опять рванулась было Іезавэлль на 
обндчнка, и опять придержалъ ее ея 
отецъ, сказавъ ей:

—  Р азвѣ  ты не видишь, что опъ на­
рочно стремится вывести тебя изъ тер- 
пѣнія? Развѣ  ты не понимаешь, что онъ 
хочетъ получить легкую смерть отъ 
удара стилета?

—  Д а? Но опъ обманется, презрѣп- 
ный! —  прошипѣла Іезавэлль. —  О, 
отецъ, отецъ! Съ какою радостью завтра 
буду я  глядѣть на торжество въ храмѣ 
Мелькарты, когда жрецы будутъ вести 
къ огненной печи этого наглеца! Онъ 
будетъ стонать и дролсать всѣмъ тѣломъ! 
Онъ будетъ умолять о пощ адѣ... Но по­
щады ие будетъ ему!

—  Но надо! —  отозвался еще стояв- 
шій на порогѣ юноша.

—  И потомъ его тѣло втолкнуть ше­
стами въ огненную пещеру! О, какое 
зрѣлище представится моимъ взорамъ, 
отецъ! —  въ экстазѣ шептала Іезавэлль.

Пять минута спустя, верховпый жрецъ 
торлеествепно возгласилъ остававше­
муся еще въ храмѣ народу, что, по рѣше- 
нію владыки Тира, осуледеішый за госу­
дарственную измѣиу и покушеніе на 
мятелсъ Мирбалъ будетъ завтра на за- 
катѣ солнца нредаиъ всенародно сожже- 
нію въ бронзовомъ чревѣ Бы ка, изобра- 
жающаго Ваалъ-М олоха.

Часть толпы разразилась кликами 
буйнаго восторга. По большинство сму­

щенно молчало. У  многихъ еще мрачиѣе 
стали лица, еще угрюмѣе сдѣлались 
гнѣвпые взоры...

Но воины изъ отряда телохранителей 
улге оттѣспяли толпу, понуледая ее къ 
удалеиію изъ храма.

И толпа, переговариваясь, съ шумомъ 
расходилась.

Фалесъ ие сталъ дожидаться, покуда 
улицы и прилегающая къ храму Мель- 
карты площадь будутъ совершенно очи­
щены отъ несмѣтной толпы горолеанъ 
Тира, и отдалъ приказъ къ возвраще- 
п ію къ дворцовому кварталу.

Но едва кортелсъ Фалеса появился на 
площади, среди волнующихся массъ на­
рода, какъ невдалекѣ раздался крикъ. 
Толпа раздалась, разстуиилась, п до­
рогу Ф алесу загородила вырвавш аяся 
изъ рядовъ горолеапъ высокая стройная 
дѣвуш ка съ нрекраспымъ, но блѣднымъ 
лицомъ.

—  Справедливости ищу я, царь! Ми­
лости прошу я у  тебя! Во имя древнихъ 
законовъ Тира! Во имя свящеішыхъ 
обычаевъ старины!

—  Кто ты? Чего ты хочешь отъ мепя?—  
невольно попятился Фалесъ. И потомъ, 
обернувшись къ тѣлохранителямъ, при- 
казалъ *.

—  Уберите эту дерзкую! Прогоните 
ее ударами древокъ ісопій!

—  Не смѣть! Не трогать дѣвуш ку!—  
послышался изъ толны угролсающій ро­
пота.

Толпа заколыхалась. Тѣлохрапителн 
смущенно опустили занесенный для уда­
ра копья.

Фалесъ растеряппо оглянулся и уви- 
дѣлъ, что и па телохранителей нельзя 
полагаться. Мигъ, и они, до сихъ норъ 
считавшіеся столь преданными ему, ги­
товы перейти на сторону его вра­
говъ,..

В ъ  молодости Фалесъ былъ воиномъ, 
храбрымъ, иаходчивымъ. И теперь, въ 
минуту грозной опасности, къ нему 
словно вернулись силы его молодости, 
его былая сообразительность, находчи­
вость. Онъ попялъ, что бороться съ во­
лею окрулгавшнхъ его десятковъ ты­
сячъ людей немыслимо. Опъ попялъ, 
что толпу надо умилостивить. И онъ нро- 
пзнесъ:
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Если это не безумиая, то, конечно, 
я , согласно древнему закону Хирама, 
обязанъ выслушать ее тутъ нее, на па­
перти храма! Говори лее, женщина!

— Я — Илиссъ, дочь Маттана!— гром- 
' ко сказала дѣвуш ка.— Здѣсь, па no­

p o rt древнѣіішаго храма Тира, гдѣ 
стоять нзобралеенія покровителей на­
шего края, предвѣчпыхъ боговъ, я  кля­
нусь, клянусь моею чистотою, клянусь 
гнѣвомъ Молоха и яростыо Астарты, 
что осужденный на 
казнь верховпымъ 
‘■удомъ мой женнхъ, 
х удоя ені [къМир балъ, 
не повиаепъ въ при- 
писываемыхъ ему 
нрестун іеніяхъ!

Ещ е клянусь, что 
ч я , осужденная на 
прода; :.у въ рабство 
ни ъ чемъ не по­
винна!

Д о к а з а т е л ь ­
ства! - пронзпесъ, 
насуп.чсь, Ф алесъ.—
К ак ія  доказатель­
ства імѣешь ты , 
дерзкая?

«Протгшъ Мирбала 
с в и д ъ I  льствовали 
ПОЧТСІІІ; Ѣйшів лю­
ди..'.

— в ѣ д о м ы е  
: I .«TU* реступники Мигъ—и въ
:і ли;есиидѣтели1 —
іір< ц:у ;• ло пзъ нѣдръ ВОЛИуЮЩвЙСЯ 
Т"ли г. Кажется, и кто-то изъ тѣлохра- 
нитслс;!! Фалеса отозвался иа это обви­
нен іе словами:

■ К-i імиики шпіона Якинлу! Ядо­
в и т ы й  ; ; м ѣ и !

I [(.іілі.щ ѣвъ, Фалесъ иродолжалъ:
- Говори лее: к ак ія  доказательства 
пользу певпипостн твоего жениха 

приносишь ты намъ?
Древній законъ Тира гласить, что 

« ногу ::а недостаткомъ доказательствъ, 
въ : о ,лі: ржденіе своей іелятвы, подверг­
ну я и «.пытанію огпемъ одновременно
♦л. шиштелями Мирбала! Пусть раз­
ложи і ь костеръ, и я  войду въ огоиь, но 
рНД ■ ■ мъ со мною долженъ итти прокля­
тии пшіонъ Якинлѵ!

«И пусть святая огненная стихія р е ­
шить, кто клеветиикъ и клятвоігреступ- 
никъ!— отвѣтила рѣшительно Илиссъ.

Фалесъ безпомощпо оглянулся во- 
кругъ. Толпа ревѣла:

—  Испытан іе! Испытан іе! Д ѣвуш ка 
и Якнилу! Оба пусть подвергнутся ис­
пытанно! Оба, оба!

—  ІІѢтъ, иа исиытаиіе огнемъ я  пе 
согласепъ!— попытался увильнуть Ф а­
лесъ.— Властью повелителя Тира я на-

правой рукѣ царевны блеснулъ стилетъ.

зпачаю тебѣ, леепщина, другое исиыта- 
ніе, не столь улеасное, какъ испытаиіе 
огнемъі

—  Назначай!
—  Завтра на разсвѣтѣ ты будешь 

вверлеена въ Башню Молчанія. Если 
тамъ ты найдешь кольцо Хирама, тайна 
котораго исчезла съ моимъ братомъ Азе- 
римомъ, п если ты принесешь это кольцо 
до вечерней зари въ Тиръ, твойяееннхъ 
будетъ спасенъ, н ты будешь сво­
бодна!

—  Изъ Башни Молчанія нѣтъ вы­
хода!

—  Ты спустнйіься туда по канату п 
по канату лее поднимешься паверхъ. 
В ъ  этомъ я даю тебѣ гарантію , завѣряя 
моимъ честиымъ словомъ!
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ГІо толпѣ опять пробѣжала волна 
ропота.

Казалось, народъ бросится на свиту 
Фалеса и захватить въ нлѣнъ самого 
владыку Тира.

По въ ото время послышались напоми- 
пающіо трубные звуки, крики слоновъ, и 
изъ двухъ переулковъ на толпу на нло- 
хцади надвинулись боевые слоны.

Толпа попеволѣ уступила мѣсто ги- 
гантамъ, и Фалесъ оказался въ безопас­
ности.

—  Я  убыо дѣвуш кѵ!— крикнулъ ему 
Якинлу, который такъ во-время нрншелъ 
па помощь.

— lie  смѣй! Это повлечетъ за собою 
поголовное возстаніе!— отвѣтилъ Ф а­
лесъ.— Мы завтра безъ ш уму устроимъ 
такъ, что она погибнетъ въ Баш иѣ Мол- 
чапія! В ѣдь это дѣло я поручу именно 
тебѣ, а  ты умѣеш ь устраивать все ... 
Сейчасъ лее иѣтъ ни малѣйшей надобно­
сти трогать эту Илиссъ.

—  Пусть будетъ по - твоему!— накло- 
нилъ голову въ знакъ согласія пшіопъ.

Тѣмъ времеиёмъ кортежъ выбрался 
съ площади и пошелъ улицею, сплошь 
занятою отрядами тѣл охраните лей.

Убѣдивппісь въ своей полной без­
опасности, Фалесъ хрипло засмѣялся 
потомъ ударилъ по плечу «Царскаго 
Тигра».

—  Н у, Я ш ш л у, какъ нравится тебѣ 
вся эта исторія?

—  Очень мало правится!— провор- 
чалъ тогь.— Я  чувствую , что подъ моими 
ногами ие гранить, какъ я  думалъ рань­
ше, а зыбучій несокъ, готовый погло­
тить меня!

—  Ты— трусь! Ты слишкомъ легко 
поддаешься своимъ настроеніямъ! Бери 
примѣръ съ мепя: я чувствую , что я  по- 
молодѣлъ на десять, пятнадцать лѣтъ, 
и готовь вступить въ борьбу съ цѣлымь 
свѣтомъ!

«Н ѣгь, въ самомъ дѣлѣ, мнѣ надо бы 
переменить образъ жизни, Якинлу! Я  
стряхну съ себя всѣ эти глупыя привыч­
ки. Я  могу еще переродиться!

«О, боги!
«Вѣдь миѣ стоить только отказаться 

отъ сущнхъ иустяковъ!
«Я займусь какъ слѣдуеть дѣлами 

Тира.

«Прежде всего мнѣ придется немнож­
ко поочистить наемныя войска: тамъ 
завелось слишкомъ много своеволыш- 
ковъ.

«Но у  меня уж е есть одна маленькая 
идея: я  предприму небольшой походъ, 
во время похода легко узнается настрое- 
н іе со л дать, и тогда я сумѣю расправить­
ся съ измѣиниками, выдѣливъ ихъ изъ 
общей массы. И , клянусь богами, моя 
расправа съ ними будетъ такова, что ее 
вовѣки не забудутъі

«Завтра ж е я  примусь за дѣло, мой 
вѣрный Якинлу!

«А сегодня...
«Сегодня я  чувствую потребность осве­

житься! Оставайся со мною, Я ки нлу, 
если только у  тебя пѣть ссрьезныхь 
дѣлъ. Я  велю принести крѣикіе меда 
Ливана, вина Х іо са. Мы попробуемъ 
утолнть наш у ж аж ду ннвомъ, пригото- 
влепнымъ по египетскому способу изъ 
проса...

—  Миѣ пе до пива!— угрюмо отозвал­
ся Я ш ш л у , тревожно озираясь вокругь.

—  К акъ хочешь! Я  лее нуж даю сь 
въ малспысомъ подкрѣнленіи. Не улы­
байся педовѣрчнво!

«Я исполню то, что я твердо рѣш илъ 
исполнить: я  совершенно переменю
образъ жизни!

«Но это завтра. Сегодня лее я  хочу 
пожить, какъ привыкъ, въ послѣдпій 
разъ !

«Но вотъ мы и у  дворца. Уффъ!
«Гей, рабы!
«Поскорѣе приготовить пиршествен­

ный за ль!
И Фалесъ затерялся въ полумглѣ 

затѣпенпыхъ завѣсами изъ пурпурной 
ткаии и впиоградныхъ лпстьевъ про- 
ходовъ.

Якинлу остался въ одипочествѣ.
Оиъ стоялъ у  входа во дворецъ Ф а­

леса въ глубокомъ и тревожпомъ раз­
дум ье. И  по временамъ съ его усть сры­
вались проклятія.

—  Бою сь, моя ставка проиграна!—  
бормоталъ онъ.— Н а этого ноклоппика 
егинетскаго пива и хіосскаго вина иѣть 
физической возможности полоишться ни 
въ чемъ рѣппітелыіо!

«Онъ забываетъ то, что обЬщаетъ, 
черезъ пять минуть!



«Между нами было условлено, что 
Мирбалъ будетъ задушенъ, какъ только 
жрецы вынесутъ ему смертный приго­
воръ, или что по моему знаку мои 
слуги, будто охваченные гпѣвомъ на 
преступника, бросятся па этого ж ал- 
каго потомка Хирама и растерзаютъ 
его.

«Вмѣсто этоі'о Фалесъ передаетъ Мир­
бала въ руки ж р е ц о в ъ ,  чтобы завтра 
устропть всенародное прииесеніе его въ 
жертву В аал у .

«А мало ли что можетъ случиться 
за сутки? Д а еще теперь, когда насел е- 
ніе Тира такъ возбуждено?!

«Затѣмъ, что за комедія съ Илиссъ?
«Зачѣмъ понадобилось соглашаться па 

производство этого нелѣпаго испыта- 
і і і я  въ Баш нѣ Молчаиія?

«Я могъ бы арестовать дѣвуш ку, мои 
слуги отвезли бы ее въ мою загородную 
виллу. Тамъ, вдали отъ любопытныхъ 
взоровъ, я сумѣлъ бы сладить съ упря- 
ѵгацею!

«Эхъ, Фалесъ, Фалесъ!
«Твоя звѣзда, видимо, закатывается!
«Твой корабль еще плыветъ, но его 

тргомъ уяее наполняется водою, и его 
снасти готовы порваться, какъ нити 
паутины!

«Но мнѣ до тебя пѣтъ никакого дѣла: 
важно то. что мнѣ самому грозить ги­
бель!

«Одиако, возвращаться вспять поздно: 
жребій брошеиъ. И пусть будетъ то, 
чему суждено быть!

«Я воинъ, и я  столько разъ смотрѣлъ 
въ глаза смерти, что меня пе должна п у­
гать никакая новая опасность!

«ІІѢтъ, если что мепя и безпокоитъ, 
то только р азвѣ ...

« Ііу , да, я  пе ошибся!
«Въ толпѣ, пасѣдавшей на повелителя 

Тира, я ясно видѣлъ фигуру этого про­
к л я т а я  отшельника съ горы Кар- 
мэль!

«Онъ замѣшапъ въ нгрѣ!
«Въ пародныхъ волпеиіяхь впдиа его 

р ук а!
«Не знаю самъ, почему, по каждый 

разъ, встрѣчаясь съ этимъ субъектомъ, 
я  испытываю странное чувство— слабость 
овладѣваетъ мною.

«Колдупъ оиъ, что ли?

«Но онъ иапоминаетъ мнѣ ядовитую 
змѣю, умѣюіцую зачаровывать своими 
взорами пичугу, кролика!

«Но нѣтъ, нѣтъ! Я-то не поддамся 
тебѣ, старикъ,!

«Мой мечъ ие боится пикакихъ чаръ! 
Мое копье пронзить твою грудь, прони- 
жетъ твое черное сердце при первой 
встрѣчѣ, бродяга!

«Мпѣ надо только дознаться, гдѣ ты 
скрываешься, куда ты уползаешь, какъ 
змѣя въ щель камней стѣиы!

«Думаю, что это удастся мнѣ завтра 
лее, и тогда берегись зубовъ и когтей 
«Ц ар ск ая  Тигра», дерзкій нищій!

Нобродивъ еще у  входа во дворецъ, 
Якинлу потомъ направился къ казар- 
мамъ телохранителей и затерялся въ 
ихъ безчислениыхъ дворикахъ.

IV .
Полною тревоги была эта ночь для 

царственная Тира.
Казалось, надъ городомъ рѣялн тѣпн, 

безчнсленные призраки налетали со 
всѣхъ сторонъ, съ морского простора, 
и съ горныхь вершииъ, изъ песковъ 
близкой пустыни, изъ лѣсовъ Ливана 
и кружились надъ исиуганнымъ горо­
домъ.

Улицы и площади были освѣщепы 
потоками л у н н а я  свѣта, но страинымъ, 
призрачнымь, зловѣщнмъ казался этотъ 
блѣдиый свѣтъ царицы почи, и ж уткое 
чувство овладѣвало каждымъ, видѣв- 
ншмъ глубокія черныя тѣни, падавш ія 
на плиты мостовыхъ отъ стѣнъ и ко- 
лоинъ.

Здѣсь и тамъ, возлѣ разсѣяниыхъ 
но городу храмовъ, всю почь, до раз- 
свѣта, горѣли жертвенные огни: испу­
ганные люди торопились принести раз- 
гнѣваннымъ божествамъ искуиительныя 
жертвы, чтобы умилостивить покрови­
телей Тира.

Горѣли огпи п во многихъ домахъ, 
особенно въ ремесленныхъ кварталахъ 
и на улнцахъ, прилегающихъ къ порту.

Тамъ и при обычныхъ условіяхъ по­
чти никогда не замирала жизнь ночью: 
порть жнветъ и почыо, какъ днемъ, 
ибо съ моря приходятъ и въ море ухо- 
дятъ рыбачьи и торговыя суда, торгу- 
ютъ отъ разсвѣта до разсвѣта харчевни
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для рыбаковъ и моряковъ, продается вино, 
шныряютъ торговцы освѣлштелыіыми на­
питками и шатаются гребцы.

А  въ эту ночь мѣстиость около Стараго 
порта, уліе нолузанесеннаго песками, 
казалась справляющею какоіі-то иразд- 
иикъ: па улицахъ были видны много­
численный группы моряковъ п рабо- 
чихъ, и слышались крикливые голоса 
лсепщинъ, истерическій смѣхъ, плачь 
дѣтей, лай собакъ.

Около иолупочп гдѣ-то въ цеитрѣ 
города вспыхнулъ полгаръ: горѣлъ боль­
шой дворецъ одного изъ воепачалыін- 
ковъ.

Багровое пламя столбомъ поднималось 
къ прозрачному небу, дымъ вихремъ к р у­
тился въ недосягаемой выси, летѣли и 
огиистыя искорки.

Въ собравшейся къ мѣсту пожарища 
толпѣ глухо перешептывались, что ио- 
лсаръ— месть солдатъ вождю, который 
много лѣтъ безнаказанно обсчнтывалъ 
паемииковъ, пе доплачивая имъ лсало- 
ваиья, п, кромѣ того, грабилъ ихъ, 
лиш ая ихъ законной части воепиой до­
бычи подъ предлогомъ разпыхъ провин- 
ностей.

ІІа  полсарпщѣ безтолково п безпо- 
мощио суетились испуганные рабы, тщет­
но нытавшіеся бороться съ огненною сти- 
хіею .

Вытащеппыя изъ пылаюпціхъ хоромъ 
вещи грудою валялись около садо­
вой стѣпы. И хъ- охраняли только оби­
тательницы гинекея да нѣсколько ста- 
рыхъ слугъ военачальника.

Толпа оборвапцевъ давно присматри­
валась къ этому м ѣ сту,и  вдругъ какъ-то 
разомъ хлынула туда, смяла, разогнала 
охранителей и вмигъ растащила не- 
вѣдомо куда всю спасеипую отъ лсадпаго 
огня рухлядь.

В ъ  суматохѣ исчезло и пѣсколько 
молодыхъ жепщипъ, изнывавшихъ въ 
постыломъ рабствѣ въ гннекеѣ: оиѣ 
воспользовались удобнымъ момеитомъ, 
чтобы скрыться безнаказанно. Ещ е пы­
ла лъ поліаръ, еще гудѣли толпы обита­
телей близкихъ къ пожарищу кварта- 
ловъ, а въ Иовомъ порту уж ѳ новая 
тревога: въ какомъ-то кабачкѣ разго­
релась пьяная ссора между матросами 
царсКой триремы и вольными моряками.

Вмѣш ались иностранцы, на шумъ сбѣ- 
лсались, словио крысы нзъ подполья, 
обитатели портовыхъ притоиовъ, за­
сверкали ножи, полилась кровь.

И долго-долго бушевала толпа, раз­
нося склады и поджигая груды товаровъ, 
сложенныхъ прямо на паберелшой.

Безпорядки продолліались почти до 
разсвѣта, покуда въ гавань пе прибыль 
отрядъ боевыхъ слоновъ.

А по дорогамъ, уходящимъ изъ города 
къ континенту, все тянулись и тяну­
лись караваны иснугаиныхъ бѣглецовъ, 
иредчувствовавшихъ близость тялселыхъ 
дней для царственнаго Тира.

Но ночь прошла и унесла съ собою 
кошмары, унесла всѣ призраки.

Полсаръ прекратился, и только го­
лубоватый дымъ еще вился здѣсь и 
тамъ падъ грудами развалинъ.

Прекратились и портовые безпорядки, 
но въ гавани еще валялись трупы по- 
гибшнхъ въ ночпыхъ схваткахъ или рае- 
топтаииыхъ слопамн-палачами.

О ппхъ, объ этихъ трупахъ, впрочемъ, 
некому было заботиться: населеніе го­
рода собиралось съ утра въ храмъ В аал а , 
чтобы заранѣе занять мѣста поблшке къ 
Бронзовому Б ы ку, изображ ен™  Ваала- 
Молоха, въ раскаленную грудь кото­
раго лсрецы на закатѣ доллшы были 
ввергнуть тѣло осуліденнаго па смерть 
Мпрбала-Магона, послѣдияго потомка 
Великаго Строителя, пезабвеннаго Х и ­
рама.

И огромпое большинство отправляв­
ш ихся въ храмъ почему-то вооружалось, 
какъ будто отправляясь на бой.

Иные попросту надѣвали па головы 
мѣдпыя круглыя каски и облекались 
въ латы и кольчуги; другіе, снарядив­
шись, поверхъ вооруясенія накидывали 
шпрокіе плащи, а иа головы паматывали 
тюрбаны.

И далее тѣ, которые считали лишнимъ 
облекаться въ тялеелыя латы, все же 
прятали въ ппірокихъ складкахъ оделедъ 
короткіе мечи и кинжалы. Вооруж а- 
лись и женщины: онѣ брали съ собою 
въ храмы узкіе топкіе стилеты, свое 
любимое орулсіе.

Около полудня въ храмъ привели 
подъ сильиымъ копвоемъ осулвдеинаго 
па смерть Мирбала и поставили его
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позлѣ безобразной гигантской статуи 
божества покровителя Тира, мститель­
н а я  и безнощадпаго Ваала-М олоха.

Храмовые прпслулшики въ лселтыхъ 
оделсдахъ, украшенныхъ нашивками въ 
формѣ языковъ пламепи пзъ пурпура, 
убирали рогатаго гирляндами изъ ли­
ствы оли вковая дерева и разнообраз- 
иѣйшихъ цвѣтовъ. Другой отрядъ при- 
слулшпковъ подъ руководствомъ млад- 
шихъ лсрецовъ приносплъ съ иѣснопѣ- 
ніями и заклинай іями полѣпипцы дровъ: 
куски священной акаціи, и вѣтви ли­
в а н с к а я  кедра, и кору гориой смоли­
стой сосны. Дрова толее пересыпались 
листьями н цвѣтами.

Храмовой хоръ пѣлъ пімпъ В аал у :

«Снова день пришелъ великій 
Торжества боговъ могучихъ— 
Безпощадпаго Молоха 
И безжалостной Астарты.
Снова депь пришелъ великій,
И костеръ пылаетъ въ храмѣ. 
Рдѣетъ бронза, собираясь 
Поглотить ліивое тѣло.
Громче бейте, барабапы!
Пойте, флейты и кифары!
Ждетъ Молохъ великой ліертвы, 
Быкъ изъ бронзы, Быкъ-Властитель. 
Лейте медъ въ огонь священный, 
Проливайте благовонья!
Жертвы просить грозный мститель, 
Бы къ изъ бронзы безпогцадныи...»

Мирбалъ, утомленный до изнемолсеиія, 
стоялъ въ цѣпяхъ передъ Бронзовымъ 
Быкомъ и усталымъ и безразлнчпымъ 
взоромъ глядѣлъ на приготовлепія къ 
казни.

Онъ не спалъ эту ночь.
Не могъ заснуть до разсвѣта, волну- 

емъ и терзаемъ печальными мыслями.
«Такъ вотъ къ чему готовила меня 

судьба!— думалъ онъ съ горечыо.— Меч­
тать о славѣ, о творчествѣ, о счастьѣ, 
лшть въ мірѣ грезъ о беземертпомъ ис­
кусств!'., тщательно сторониться отъ со- 
нрпкосновенія съ самою лшзныо, избѣ- 
гать всего того, что называется лштей- 
скими дрязгами, и дояшть до позори­
щ а...

«Не лучше ли было бы, если бы онъ, 
Мирбалъ, отдалъ свои молодыя силы 
на пѣчто иное?

«Развѣ десятки разъ ие обращались 
къ нему врагп Фалеса съ предложеніемъ: 
поднять знамя возстаиія противъ узур ­
патора, кликнуть клнчъ гнѣвной мести, 
призвать вѣрныя друлеппы для расплаты 
съ пасильникомъ, доведшнмъ царствен­
ный Тиръ до иебывалаго унгокенія?!

«Миогіе тайные посланцы шептали 
ему, Мирбалу:

«— Не думай, пе безпокойся ни о 
чемъ! Предоставь только намъ право 
дѣйствовать твоимъ пменемъ, и самъ оста­
вайся въ сторопѣ. Д ля тебя приготовлено 
вѣрпое убѣлшще. Ты будешь окружепъ 
роскошью и будешь дѣлать, что хо­
чешь, будешь заниматься, чѣмъ тебѣ 
угодно. И только когда придетъ рѣ- 
шительиый часъ, мы иозовемъ тебя, что­
бы ты, падѣвъ на себя священное воору- 
лсеніе твоего славнаго предка, неиобѣ- 
димаго Хирама, хранящееся въ храмѣ 
Мелькарты, повелъ тысячи твоихъ вѣр- 
ныхъ иривержепцевъ па Тиръ»...

Но Мирбалъ отказывался огь этихъ 
иредложеній: онъ не чувствовалъ ни
малѣйшей охоты выставлять свои тре- 
бованія па престолъ Тира, оиъ не желалъ 
промѣпять лшзнь художника на жизнь 
авантюриста.

И вотъ...
«Гдѣ Илиссъ? Что съ пею?— думалъ 

тоскливо злополучный художникъ, при­
слушиваясь къ монотонной мелодіи свя­
щ ен н ая гимна въ честь кровожаднаго 
Ваала-М олоха.

«Бѣдная, бѣдпая Илиссъ!
«Ты будешь голубкою, попавшей въ 

острые когти корш уна,— злого,безпощад­
паго корш уна, ж а ж д у щ а я  гибели го­
лубки!

«Ты проведешь всю жизнь въ гине- 
кеѣ мстительная Я кпп лу, подвергаясь 
истязаиіямъ н всевозмолшымъ упиже- 
піямъ!

«Или, можетъ быть и то: Я кинлу, нро- 
дерлсавъ тебя у  себя два-три мѣсяца, вы­
шлете тебя иа рыпокъ, броептъ тебя въ 
толпу выведеппыхъ па продаягу неволь- 
ииковъ, въ толпу рабынь.

«И быстроходная галера увезетъ тебя 
далеко-далеко, въ чуж ія страпы, къ вра- 
гамъ твоей родины, и тамъ окончишь 
ты свою жизнь, роза Тира, лилія страны 
пальмъ!»

Па Суіпѣ п на Морѣ. Кп. 9. з



—  3 4  —

Тяжелыя мысли Мирбала были пре­
рваны нодошедшимъ къ нему жрецомъ, 
который нодиесъ къ губамъ осуждсн- 
наго тоикій узкогорлый сосудъ изъ 
стекла, наполненный жидкость руби- 
иоваго цвѣта.

—  Пей, юноша!— произпесъ жрецъ.—  
Это вино даетъ забвепіе горестей и иро- 
гоияетъ злой страхъ смерти!

—  Я  не нуждаюсь въ твоемъ слад- 
комъ дурмапѣ!—рѣзко оттолкнулъ Мир­
балъ р ук у  ж реца.— Я  потомокъ Хирама, 
и я хочу до конца смотрѣть ясными гла­
зами па міръ!

Ж рецъ, пожимая плечами, отошелъ въ 
сторону.

Тѣмъ временемъ нрипесли изъ свя­
тилища лампаду съ неугасимымъ свя- 
щеииымъ огпемъ и подожгли четыре 
смолистыхъ факела, положенныхъ въ 
четырехъ углахъ  костра подъ броизо- 
вымъ чудовищемъ, изображеніемъ В аал а , 
Молоха въ видѣ быка.

Пламя охватило дерево костра со 
всѣхъ сторонъ, и голубоватый аромат­
ный дымъ окуталъ мощное туловище 
идола.

Хоръ жрецовъ въ бѣлыхъ одеждахъ 
съ пурпурною каймою пѣлъ, аккомпани­
руя себѣ игрою па арфахъ:

—  «Пусть нылаетъ кедръ ливанскій!
Жаждетъ леертвы богъ могучій,
Богъ Молохъ, властитель міра,
Богъ Молохъ, защитникъ Тира».
Бронзовое чудовище мало-ио-малу

разогрѣвалось. Мѣсташг по мѣди, по­
крытой палетомъ конотп и окисловъ, 
иобѣжали свѣтлыя пятна.

А  Мирбалъ стоялъ и глядѣлъ упорно 
иа огпенную печь, готовую испепелить 
его тѣло...

—  Разступитесь! Разступитесь! —  по­
слышались крики у  входа въ храмъ.

Это прибыль первый отрядъ телохра­
нителей Ф алеса, чтобы очистить для' 
владыки Тира, его гордой дочери и 
его свиты мѣсто па хорахъ подлѣ идола 
Молоха.

ІІо прошель еще добрый часъ, пока 
въ храмъ явился самъ Фалесъ.

Онъ былъ въ пурпурной маптін, съ 
двурогого митрою владыкъ Тира на го- 
ловѣ. Д ва юиыхъ воппа въ золотыхъ ла- 
тахъ вели владыку подъ руки. Это былъ

древній обычай, но опъ теперь оказы­
вался какъ нельзя болѣе кстати: Ф а ­
лесъ провелъ всю ночь въ днкой оргіи 
и теперь еле держался па иогахъ.

Его лицо было багрово, глаза скры­
вались межъ онухшихъ вѣкъ, руки  и иоги 
дрожали, по одутловатымъ, лоснящимся 
щекамъ струились круппыя капли пота. 
Опъ тяліело и неровно дышалъ и но вре- 
меиамъ машинально хватался за безумно 
болѣвшіе виски.

ІІапротпвъ, Іезавэлль казалась пре­
красною, какъ никогда.

ІІа  пей было тялселое парчевое платье 
съ миолсествомъ драгоцѣипыхъ камней, 
на шеѣ— богатое жемчужное ожерелье, 
на головѣ— золотая діадема, перевитая 
нитками жемчуга. Въ уш ахъ— масснв- 
ныя коваиыя золотыя серьги съ руби­
нами и жемчугами.

Е я  лицо было набѣлепо, нодрумя- 
пепо, глаза подчернены, губы тоже тро­
нуты алою краскою и потому казались 
словно вымазанными въ свѣлсую че- 
ловѣческую кровь.

ІІо взоръ ея былъ мрачеиъ, иирекрс.о- 
ныя иушистыя брови все время гііѣіз, > 
хмурились.

Отъ времени до времени она огля; і 
вала переполнявшую храмъ толпу ги 
нымп очами, и тогда казалось, что бу 
въ распоряжепіи царевны Тира моі 
щество, всѣ присутствующіе въ этом' , 
древпемъ храмѣ были бы испепелены < 
гпѣвными взорами...

—  Отецъ!— шептала опа находивше­
муся въ полудремотномъ состоял ін Ф а 
лесу.— Отецъ! Прикажи кончать! Брон­
зовый Быкъ уж е раскалился! Пусть 
огопь пожретъ этого червя, этого преда-. 
теля!

Но Фалесъ постоянно отвѣчалъ:
—  Ещ е пе время! Я  далъ слово, что 

буду лсдать Илиссъ до заката солица 
Зачѣмъ торопиться?

—  Но, можетъ-быть, опа ухитрится 
вернуться изъ Вапши Молчанія?!

—  Кто? Илиссъ? Ты съ ума сош /а?! 
Развѣ былъ случай, чтобы оттуда ) лр- 
нулся жпвымъ кто-нибудь, вверженпьш 
туда?

«Развѣ вернулся Азеримъ, по прика­
зал ію котораго выстроепа грозная 
башня? А вѣдь онъ зпалъ почти всѣ
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«я тайны, за исключеніемъ тайны выхода 
изъ нея, вѣдоыой только послѣдиеыу, 
■бежавшему во время избіенія зодчихъ, 
строителю!

«Развѣ вернулись братья Х агъ , лю- 
-бпмые вожди Азерима и его паперс- 
пнки?

«А ихъ опустили туда па канатахъ, 
оставивъ съ ними ихъ воорулсепіе, и 
оба они были смѣлые, неустрашимые 
воины!

«Развѣ вернулся верховный жрецъ 
Астарты, Коирфъ, тотъ, который осме­
лился всенародно упрекать мепя за рас­
праву съ Азеримомъ?

«Нѣтъ, пѣтъ, Іезавэлль!
«Твой страхъ напрасенъ и твои опа- 

сеиія смѣшпы: изъ Башпи Молчапія 
могутъ выйти только призраки погиб- 
шихъ тамъ людей!

—  Ты слишкомъ ] полагаешься иа 
Я ки н лу, отецъ!

— Я  уж е рѣшилъ ’ покончить съ 
Я к и п л у, Іезавэлль! Но покуда онъ мнѣ 
еще нуженъ. И я  увѣренъ, что оиъ не 
поможете Илиссъ] уйти изъ царства 
смерти!

—  Посмотримъ, отецъ! Но мепя то- 
мяте мрачпыя предчувствія!

—  А  мепя томить жаледа! Сейчасъ 
я велю рабамъ подать мпѣ кубокъ слад- 
каго п пряпаго вина. Если и ты вы­
пьешь ясивительнаго сока винограда, 
твои мрачныя предчувствія развѣются, 
какъ дымъ костра!

Іезавэлль презрительно отвериулась 
отъ Фалеса, жадпо тяпувшаго пряпую 
искрометную влагу изъ тяжелаго золо­
того кубка.

А день медленно тянулся, п солице 
улсе склонялось къ вечеру.

Невыносимый дпевпой зиой смѣпился 
вечернею прохладою. На западѣ появи­
лась уж е чуть замѣтпая прозрачпая фіо- 
летовая дымка, вѣстница летящей па 
голубыхъ крыльяхъ ночи.

Море, бушевавшее все утро, теперь 
совершенно успокоилось и казалось 
огромпымъ зеркаломъ, только здѣсь и 
тамъ тропутымъ полосами тихой голу­
бой ряби.

И па голубомъ фопѣ моря, слнва- 
ющагося иа горизоптѣ съ пебомъ, такъ 
четко, такъ ясно рисовались силуэты

снующихъ у  отмелей тирскнхъ парус- 
пыхъ и гребныхъ судовъ.

Близился моменть гибели мечтателя 
Мирбала, послѣдпяго потомка велпкаго 
Хирама!

Но что же было съ Илиссъ?
Что случилось съ героипею-дѣвуш- 

кою, добровольно подвергшеюся улсас- 
ному пспытанію?

Вернемся пѣсколько назадъ.
Послѣ полудня, незадолго до прнбы- 

тія Фалеса и Іезавэллп въ храмъ Ваала- 
Молоха, изъ храмовой тюрьмы вышелъ 
отрядъ воииовъ въ блестящемъ воору- 
лсеніи. Во главѣ отряда былъ «Царскій 
Тигръ», всѣмъ виушавшій страхъ п от- 
вращепіе, Якиплу.

Отрядъ паправился къ грозной Баш пѣ 
Молчапія; Якинлу велъ туда обреченную 
иа гибель Илиссъ.

Опять, какъ вчера, въ часы суда надъ 
Мирбаломъ, улицы и площади царствеп- 
паго Тира были многолюдны. Но на этотъ 
разъ господствовало подавленное на- 
строепіе: за почь Я киплу успѣлъ стя- 
путь въ городъ весьма впушительныя 
силы; отряды пѣхотпнцевъ и всаднпковъ 
занимали всѣ мало-мальски важные въ 
стратегическомъ отношеніи пункты го­
рода, готовые при малѣйшемъ безпоряд- 
кѣ  ринуться на обитателей Тира и пре­
дать пхъ огпю и мечу.

Тѣмъ пе менѣе, мѣстамн на пути 
слѣдовапія ведшаго къ Баш иѣ Молча- 
нія отряда царскпхъ телохранителей 
встрѣчались отдѣльныя х'руппы горо- 
лсапъ, обмѣнивавшихся мрачными взгля­
дами съ вопиами.

Почти при выходЬ изъ городскихъ 
сгіш ъ, проходя мимо древпяго, разру- 
шепиаго землетрясепіемъ храма въ 
честь египетской богини Изиды, Якиплу 
остановился, какъ пораженный гро- 
момъ пли какъ встретпвшій на своемъ 
пути грозпый призракъ: иадъ пыльною 
дорогого, извивающеюся среди мши- 
стыхъ стЬпъ, па груде развалпнъ сто- 
ялъ, словно нзваяпіе, «отшельникъ съ 
горы Кармэль» съ посохомъ въ ру- 
ісахъ.

Легкій ветеръ развевалъ его седую 
бороду и шевелилъ тяжелыя складки 
светлой одежды, облекавшей его могу­
чее бронзовое тёло.

3 *
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Казалось, вся жизнь старика сосре­
доточилась въ его орлішыхъ глазахъ.

—  К уда идете вы , воины Фалеса? —  
ирозвучалъ его металлическій голосъ.

—  Какое дѣло тебѣ, пшцій? —  гиѣвио 
отозвался Я кинлу, соисалѣвшій только 
о томъ, что подъ руками у  пего и у  его 
воиновъ нѣтъ ни л ука ии пращи для 
расправы съ отшельннкомъ.

—  Вы ведете въ Башню Молчанія 
новую жертву? —  задалъ вопросЬ ста­
рикъ. И , пе дождавшись отвѣта, про-
Д О Л Ж с І Л Ъ  I

—  Берегись, Я киплу, гпусный трус­
ливый песъ, пазываіоіцій себя тигромъ!

«Въ полночь, наблюдая звѣзды, я  ви- 
дѣлъ, какъ закатились, упали въ бездну 
три кровавыя звѣзды, твоя, Ф алеса и 
Іезавэлли, кровожадной гіэны!

—  Будь ты проклята, бродяга! — 
крикнулъ, потрясая мечомъ, Я кинлу.

ІІе  обращая вниманія на его руга­
тельства, отшелыпікъ продолжалъ, под- 
нявъ свой зкезлъ и грозя имъ воинамъ:

—  Я  вндѣлъ сопъ этою ночыо, вѣ- 
щій сопъ, страшный сопъ! Баш ня Мол- 
чаиія поглотила па моихъ глазахъ двѣ- 
надцать воиповъ царя и прнведшаго 
пхъ волсдя. И тота вождь былъ Я кннлу, 
и тѣ воины были вы!

—  Убейте его! —  крикнулъ впѣ себя 
Якинлу, порываясь къ развалппамъ, 
на которыхъ стояла грозная фигура 
отшельника.

Но раньше, чѣмъ воины добѣліалн 
до развалинъ, старикъ исчезъ, словно 
призракъ... И только откуда-то издали 
допесся его глухой голосъ:

—  Близится гибель кроиожадныхъ 
нсовь, оскверннвшихъ святую землю 
царствепнаго Тира! Проклятье нри- 
шельцамъ! Трижды проклятье!

Убѣднвпшсь, что поиски отшельника 
безполезпы, Я киплу отдалъ своимъ 
воинамъ прпказъ птти дальше. Черезъ 
полчаса отрядъ былъ уж е у  подножія 
грозпой Башни Молчанія.

При приближении людей съ верхуш ки 
башни, гдѣ кончалась наруж ная лѣст- 
ннца, прозванная въ народѣ лѣстницею 
«Послѣдиихъ Вздоховъ», сорвалось 
около нолусотпп огромныхъ коршуповъ, 
облсирателсй труновъ. Огромный птицы 
со зловѣщимъ іслекотомъ крулшлись

падъ угрюмою башпею, налетали другт 
па друга, будто оспаривая добычу, почти 
падали иа раскаленные нески у  п од- 
нояіья башни, потомъ опять взмывали 
въ небо.

—  Стой! —  скомандовалъ воинамъ 
Я киплу. —  Вы распололштесь здѣсь и 
будете сторожить, чтобы ни одна жи- 
вая душ а пе осмѣлнлась пропшшуть 
къ ступеиямъ лѣстницы. Кто подой- 
детъ, имепемъвладыки приказываю вамъ 
закалывать, рубить въ куски.

«Если появится этота черпый воронь,, 
бродяга, отшельникъ съ горы Кармэль,. 
десять золотыхъ колецъ тому, кто пер­
вый папесета ему ударъ! И еще десять 
колець тому, кто припесетъ мпѣ era 
голову, и недѣля отпуска!

Потомъ, обратившись къ блѣдиой, 
какъ полотпо, дѣвуш кѣ, онъ сказалъ. 
ей грубо:

—  Идемъ лее!
И они начали подниматься по к р у- 

тымъ камепнымъ ступепямъ лѣстпицы 
«Послѣдпихъ Вздоховъ».

Лѣстннца заканчивалась площадкою,, 
украшенною четырьмя столбами и по­
висшею падъ колодцемъ, образованным'!, 
циклопически толстыми стѣпами Башни 
Молчанія.

Илиссъ съ замцрапіемъ сердца за­
глянула винзъ: у  нея кружилась го­
лова ц мелькало въ глазахъ. Чтобы пе 
упасть въ бездну, дѣвуш ка была выиу- 
лідеиа прислониться къ колопнѣ.

Я киплу увидѣлъ волненіе, охватив­
шее Илиссъ, и злорадно засмѣялся.

—  Страшно? —  сказалъ онъ, кладя 
свою р ук у  на ея пѣлшое плечо. —  Д а, 
да, прекрасная малютка, воистину, 
страшное это мѣсто!

«Страшно глядѣть отсюда, по ... Но 
каково же тамъ, внизу?

—  Н-ничего! —  черезъ силу вымол­
вила Илиссъ нобѣлѣвшимн губами. —  
Я  ничего пе боюсь.

—  Д а, да, ничего, пичего! —  подхва­
ти лъ, смѣясь, Якиилу. —  Развѣ я го­
ворю что-нибудь? О, боги! Зачѣмъ 
тебѣ красавица, бояться? Незачѣмъ,. 
рѣшителыю незачѣмъ!

«Вота висита капать, но которому 
ты спустишься туда, въ пѣдра Башнн 
Молчанія, чтобы тамъ искать перстень
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Азерима, похищенный имъ изъ сокро­
вищницы великаго Хирама.

«И тамъ, на диѣ башни, ты увидишь 
■столько интереснаго!

«Тамъ бѣгаютъ по влажнымъ стѣпамъ 
огромные мохнатые черные пауки и 
ползаютъ скалопепдры, тысяченогія 
гадины...

«Тамъ подъ камнями ютятся ядовитые 
черные скорпіоны и роями носятся гнус- 
иыя пожнрательницы разлагающагося 
м яса, зеленыя м ухи...

«И тамъ такъ прохладно, такъ темно, 
к а к ъ ... какъ въ могилѣ!

«Н у, что же? Иди, спускайся въ могилу 
Азерима и ириспыхъ его, гордая дочь 
Маттана! И не бойся ничего!

Полными уж аса глазами взглянула 
■опять вннзъ Илиссъ, потомъ поглядѣла 
на голубое пебо. В ъ  этомъ пебѣ съ хрип­
лыми криками, описывая щирокіе круги, 
носились проклятые коршуны, пожи- 
рателыхицы труповъ...

А Якинлу продолжалъ пздѣваться 
надъ Илиссъ.

—  Ты будешь тамъ въ хорошей ком- 
паніи, красавица! —  продолжалъ оиъ, 
злобно смѣясь. —  В ъ  достойной тебя 
компаніи будешь ты тамъ, красавица, 
гордая роза Финикіи.

«Азеримъ и его два наперсника Х а гь  
•€таршій н Х а гь  Младшій. И еще кое- 
к то ...

«Правда, они лѣтъ десять назадъ уж е 
обратились въ скелеты, но что за 
■бѣда?

«Они такъ обрадуются, увидѣвъ тебя!
—  Замолчи!

- Почему я  долженъ молчать? —  
удивился шпіонъ. —  Во имя чего я 
долженъ положить печать молчан я  па 
мои уста?

«Ты ие хотѣла слушать другихъ моихъ 
рѣчей, такъ слушай ate эти, хотя онѣ 
пе правятся тебѣ, гордая дочь осужден­
н а я  на гибель Тира, тирская роза, какъ 
называетъ тебя глупая чернь!

Помолчавъ немного, Я кинлу вы м ол-. 
вилъ измѣпившпмся голосомъ:

—  Слушай! Не будь безумною!
«Тебѣ не найти перстня Хирама!

Слышишь?
«Ты вернешься оттуда, изъ нѣдръ 

Баш ни Молчаиія, съ пустыми руками!

«Твое «испытаніе» это простая ловуш ­
ка, подстроенная тсбѣ Фалесомъ, или, 
правильнѣе, ненавидящею тебя Іеза- 
вэллыо.

«Итакъ, ты вернешься изъ Башни 
Молчаиія съ пустыми руками, если 
только пе погибпешь тамъ отъ укусовъ 
ядовнтыхъ тараптуловъ и тысячено- 
жекъ!

называющій себя тигромъ!

«И съ пустыми руками придешь ты 
въ храмъ В аал а-М о л о ха, гдѣ рдѣетъ 
уж е Бронзовый Быкъ, ожпдающій мо­
мента, чтобы пожрать Мирбала!

«Внимай ж е, въ послѣдній разъ го­
ворю тебѣ— внимай мнѣ, Илиссъ! При­
носимая тобою жертва напрасна: ты не 
спасешь Мирбала и сама погибнешь!

«Но въ моемъ сердцѣ есть еще жалость 
по отношенію къ тебѣ: довѣрься мнѣ, и я 
спасу тебя!

— И какою цѣпою заплачу я за свое 
спасеніе тебѣ, о, великодушный и благо-
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родпый «Царскій Тигръ»? —  оправив­
шись, улыбпулась Илиссъ.

Не замѣчая пасмѣшки, сквозившей въ 
словахъ дѣвуш ки, шпіонъ вымолвилъ 
хриплымъ голосомъ:

—  В ъ  Тирѣ не сегодня, такъ завтра 
пачпется кровавая сумятица, въ кото­
рой сложатъ головы и Фалесъ, и Іеза- 
вэлль, и всѣ близкіе къ пимъ! Мое 
чутье пе обмапываетъ мепя!

«Я собралъ всѣ мои драгоцѣниостн, 
я  все приготовилъ для бѣгства. Въ  га­
вани стоить окрашенная въ зеленый 
цвѣтъ галера, носящая имя «Лотосъ». 
Въ  ней сидятъ умѣющіе молчать гребцы, 
пубійскіе рабы, у  иихъ вырѣзаны языки 
и они иаучепы повиновенью плетьми 
надсмотр щиковъ. В сѣ  мои богатства 
погружены въ эту галеру. Она легка, 
опа быстра, какъ весепній вѣтеръ.

«Скажи только одно слово, что ты 
станешь моею женою, и прямо отсюда 
мы отправимся не въ храмъ В аал а , а 
въ гавань, и къ вечеру будемъ такъ 
далеко, что ни одна трирема Фалеса не 
пагопнтъ пасъ.

«На сѣверѣ есть много острововъ, 
нрекраспыхъ, какъ рай земной. Туда 
уплывемъ мы съ тобою, чтобы начать 
новую жизнь, Илиссъ!

«Что же ты молчишь?
—  Б удь ты проклятъ, исчадіе ада!—  

крикнула ему въ лицо дѣвуш ка и рѣ- 
шительпо схватилась за висѣвшій падъ 
мрачпымъ колодцемъ капать.

—  Такъ погибай же! —  отвѣтилъ ей 
Якинлу.

V .

Илпссъ была такъ взволнована, что 
це помнила себя, спускаясь внутрь 
Башни Молчанія по снущенпому съ 
верхней площадки канату съ узлами.

Собственно говоря, было чудомъ, что 
дѣвуш ка не сорвалась съ каната, тер- 
завшаго ея нѣжныя руки, и но унала 
съ страшной высоты на дно колодца. 
Но инстинкгь самосохраненія рабо­
та лъ въ ея душ ѣ , и она цѣпко держалась 
за капать.

По временамъ, почувствовавъ подъ 
ногамн узолъ, она отдыхала нѣсколысо 
мгновеній, переводила духъ, и потомъ 
опять ползла вппзъ, стараясь пе гля-

дѣть пи внизъ пи вверхъ, чтобы ив' 
поддаться мучительному головокру­
жен ію.

Тогда она устремляла свой взоръ на 
угрюмыя стѣпы Башни М олчапія.

Страпныя картины представлялись 
очамъ Илиссъ: стѣны Могилы Ж ивыхъ 
были сложены то изъ массивпыхъ 
камениыхъ плитъ, испещрениыхъ ка­
кими-то надннеями, иокрытыхъ скульп­
турными изображеніями, то изъ тол- 
стыхъ бревепъ ливапскаго кедра, изъ 
дерева, крѣпкаго, какъ бропза, то изъ 
кусковъ разноцвѣтнаго мрамора.

Здѣсь и тамъ въ стѣиахъ виднѣлиеь 
какъ будто выступы и виадипы, словно- 
балконы и ппшн.

Илпссъ вспомнила слухи , ходнвшіо 
въ народѣ, что Баш ня Молчанія— это- 
настоящій улей, въ которомъ имѣется 
нѣсколько сотъ различныхъ потайныхъ 
помѣщепій.

И чудилось злополучпой невѣстѣ осу- 
жденнаго па ужасную  казнь М ирбала, 
что этотъ странный лабиринтъ пасс- 
ленъ, что въ стѣнахъ его ютятся люди, 
что опи смѣются, поютъ, переговари­
ваются, что опи слѣдятъ за каждымъ 
двнженіемъ нришелицы то съ сочув- 
ствіемъ, то съ злорадствомъ.

Но все темпѣе и темнѣе дѣлается 
вокругь Илиссъ ио мѣрѣ того, какъ  
опа приближается ко I дну колодца. В се  
смутнѣе и смутпѣе вндитъ ея взоръ 
рельефныя нзображепія иа стѣиахъ.

Все душиѣе становится воздухъ...
И вотъ нога дѣвуш кн коснулась 

почвы: Илпссъ находилась уж е на днѣ 
колодца внутри ужасной Башни Мол- 
чанія.

Взглянула опа наверхъ: словно изъ 
пропасти в и д и г ь  она клочокъ неба. И 
это небо каж ется темнымъ, и Илиссъ 
видны свѣтлыя точки па темномъ фо- 
нѣ. Не сразу сообразила опа, что это- 
звѣзды.

И , сообразивъ, испугалась: развѣ уж е 
наступила почь, темная ночь?

Нѣтъ, пѣтъ!
Этого быть пе можетъ!
Спусісъ нродолягался всего нѣсколько 

минуть. Ä  когда отрядъ воиновъ Якинлу 
пришелъ къ подножью Башни М олчаиія, 
былъ полдепь...
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Просто, ото видны звѣзды дневного 
неба, потому что стѣны башпи обра­
зуюсь родъ огромной трубы. Если спу­
ститься днемъ въ достаточно глубокій 
колодецъ, всегда можно различить 
звѣзды...

«Но зачѣмъ я тутъ? —* сонпо ду­
мала Илиссъ.

«Ахъ, да!
«Я доли та отыскать кольцо Хирама, 

похищенное Азеримомъ!
«Но какимъ образомъ отыскать это 

кольцо?!
«Кто скажетъ, кто научить мепя?»
Тоскливо озиралась вокругь Илиссъ, 

не смѣя отойти въ сторону отъ каната, 
казавшагося ей послѣднею связью съ 
живымъ міромъ.

Азеримъ былъ схвачеиъ во время 
сна, потомъ па капатѣ, вотъ на такомъ 
же самомъ, спущенъ на дно Башни Мол- 
чапія клевретами Фалеса.

У  него не отняли его одѣяпій, по, 
разумѣется, взяли его оруж іе, всѣ его 
драгоценности.

Неужели лее враги свергиутаго вла­
дыки Тира могли оставить въ рукахъ 
Азерима такую драгоцѣнность, какъ 
кольцо Хирама?

Но, съ другой стороны, всѣ говорять, 
что въ момента ареста кольцо было па 
пальцѣ правой руки Азерима и исчезло 
таипственнымъ образомъ. Поговари­
вали, будто опъ проглотшіъ его, этота 
талисманъ. Гдѣ же оно?

Илиссъ сдѣлала шагъ, другой. Что- 
то затрещало, захрустѣло подъ ея лег­
кою стопою. Д ѣвуш ка наклонилась и 
увндѣла, что ея ноги попнраютъ хруп- 
к ія  бѣлыя костн человѣческаго скелета.

Большой ■ черепъ насмѣшливо загля- 
иулъ ей въ лицо своими пустыми глаз- 
пыми -впадинами, оскаливъ выпятив- 
ш іеся впередъ иселтые зубы.

Съ содрогапьемъ Илиссъ отпряпула отъ 
скелета, потревожеинаго ея стопою, въ 
сторону, но н тута опять наткнулась 
на скелета, даже на два скелета”, ле- 
ж авш іе, прислонясь къ стѣпѣ, рядомъ.

I Сердце забилось съ неудерлсимою си­
лою, потомъ замерло. Кровавые круги 
поплыли' передъ глазами, руки и ноги 
сразу налились тялгестыо, словно свин- 
цомъ. .

Д ѣвуш ка сама не знала, сколько вре­
мени она простояла въ состояніп нол- 
наго оцѣпенѣпія, столбняка.

ІІо въ ея прекрасиомъ тЬлѣ жилаг. 
столь же прекрасная, гордая душ а до­
чери спльнаго, вопнетвеинаго, полпаго' 
неукротимой эпергіи и могучпхъ стра­
стей племени,— того племени, которому 
суждено было послужить связуюіцпмъ 
звепомъ между вымершею древпею, до­
историческою культурою и культурою  
иовыхъ временъ, исторпческаго періода 
господства на землѣ бѣлой расы.

И скоро Илиссъ оправилась ота сво­
его страха.

Теперь оиа, правда, все еще содро­
гаясь ота волною пробѣгавшаго по ея 
тѣлу улсаса, по времепамъ въ изпемо- 
женіи закрывая прекрасный очп, по­
немногу стала изучать окружающее.

Что ее особенно страшило,— это боязнь 
встрѣтиться съ одною изъ тѣхъ гадипъ, 
о которыхъ столько говорилъ ей Я кинлу: 
съ скалопеидрами, ядовитыми, какъ 
змѣй пустыни, съ мохнатыми таран­
тулами или съ какою-нибудь еще иною 
опасною и противною пресмыкающеюся 
тварью.

Но пока что, ни скорпіоновъ ни тыся- 
ченолсекъ пе было видно и слѣда.

Д а, подъ погами Илиссъ валялись 
въ безпорядкѣ человѣчесісія костп. Но 
ихъ прнсутствіе не очепь теперь пугало 
Илиссъ, разъ оиа сколько-нибудь освои­
лась съ ихъ видомъ. •

О богн!
Развѣ обитатели Тира не нріучили 

ее къ нодобнымъ сценамъ?
- Развѣ на улицахъ города по валя­

лись частенько трупы засѣченныхъ за 
какія-нибудь провинности рабовъ? Развѣ 
кругомъ города не стояли высокіе дере­
вянные столбы, на которыхъ по педѣ- 
лямъ висѣли трупы нригвожденныхъ 
за руки н ноги нлѣпныхъ пиратовъ?

Развѣ не всенародно разъ въ недѣлю 
совершались па рыпкѣ казни фалыпиво- 
монетчнковъ, которымъ въ ротъ вливали 
расплавленный свииецъ?

Правда, самъ Маттапъ отличался мяг­
костью характера, и въ его домѣ, на 
его фабрикѣ особенно дикихъ сценъ пе 
происходило и кровавый расправы ие : 
допускались.
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ІІо Маттанъ жилъ съ дочерью ие на 

необитаемомъ островѣ, и очи Илиссъ 
привыкли къ кровавымъ зрѣлнщамъ...

Теперь ей сдѣлалось стыдно своего 
страха при впдѣ скміетовъ. Она смѣло 
подошла къ одному изъ нихъ.

Это былъ скелетъ, повидимому, вы- 
сокаго и могуче слоліеннаго человѣка 
съ необычайно толстыми костями. Кости 
лежали грудою, полуприкрытая обрыв­
ками тяжелой цвѣтной ткани.

Не безъ отвращенія Илиссъ шевель­
нула йогою груду тряпокъ, опасаясь, 
что оттуда выползегь какая-нибудь ядо­
витая тварь.

Ііо  только пара быстрыхъ голубова- 
тыхъ ящерицъ, спугнутыхъ появленіемъ 
живого человѣка въ этомъ царствѣ 
смерти, метнулась изъ-подъ тряпья. 
И ящерицы сейчасъ ж е исчезли, забив­
шись въ блилсайшую щель.

Что-то тускло блеснуло рядомъ съ 
толстою берцовою костью скелета велика­
на. Илиссъ нагнулась,подняла блестящій 
предмета. Это былъ амулета въ впдѣ 
щитка, выковаппый изъ золота.

Еще разъ тропула Илпссъ кончикомъ 
туфельки тряпки— оттуда выкатился мас­
сивный золотой браслета. И, иодпявъ 
его, Илиссъ прочла па пемъ надпись:

—  Я  припадлелсу господину моему, 
великому, пепобѣдимому Х а гу , волсдю.

Прочитавъ эту надпись, дѣвуш ка 
мгповепио вспомнила о цѣлп, ради до­
лети леей ія которой она пришла сюда:

—  Надо, во что бы то пи стало я 
должна отыскать среди груды истлѣв- 
шихъ костей погублепныхъ здѣсь Ф а­
лесомъ песчастпыхъ кольцо Хирама.

«Но если оно только существуете, оио 
доллсно находиться возлѣ трупа Азе­
рима.

«Который лее изъ мполеества скеле- 
товъ, лелсащихъ на днѣ колодца Башпи 
Молчанія, нрипадлелштъ злополучному 
Азериму?

Осмотрѣвъ болѣе или меиѣе впима- 
тельпо иѣсколько отдѣльпыхъ грудъ 
костей, Илиссъ нашла еще пѣсколько 
драгоцѣпиыхъ предметовъ, каісъ-то: пе­
чатку съ изображеиіемъ цвѣтка лиліи, 
золотую цѣпь, ручку сломаннаго кин­
ж ала, украшенную самоцвѣтнЫми кам­
нями.

ІІо это все было ие то, чего опа такъ 
страстно искала: ие было и слѣда кольца 
Хирама, волшебнаго перстня, обла- 
дапіе которымъ могло дать дѣвуш кѣ 
средство для спасенія Мирбала!

Въ отчаяиіи Илиссъ опустилась иа 
холодную каменную плиту пола рядомъ 
съ тремя или четырьмя черепами, и 
горько заплакала.

—  Илиссъ! —  донесся въ это время 
сверху голосъ Я кинлу. —  Гдѣ ты, 
Илиссъ? Или тебя уж е убили ядовитая 
гадипы, ползающія тамъ, внизу? Отклик­
нись, Илиссъ!

«Или, можетъ-быть, ты уж е нашла 
тайные выходы Азерима и сбѣжала? 
Х а-ха-ха !

Негодяй отлично видѣлъ своими зор­
кими хищными' очами каждое двилсеніе 
беззащитной леертвы, и издѣвался надъ 
дѣвушкою.

Но его нздѣвательства имѣли какъ 
разъ обратное дѣйствіе: Илиссъ вос­
прянула духомъ и вскочила.

—  Торопись, Илиссъ! —  злорадно на­
смешливо кричалъ Я кинлу. —  Торо­
пись, моя нѣж ная роза, моя гордая 
лилія!

«Часы летятъ, день угасаетъ, близка 
ночь, а на закатѣ солнца твой избран- 
пикъ обратится въ кучку пепла, кото­
рый будетъ броШенъ жрецами Ваала- 
Молоха въ воды моря...

«Торопись ж е, моя кроткая голубка, 
моя красотка!

—  Боги да иокараютъ тебя, ш акалъ!—  
сквозь зубы пробормотала Илиссъ. —  
Если бы я  могла, я  бы пронзила твое 
черпое сердце моимъ стилетомъ безъ 
раздумья, безъ содроганья, и глядѣла 
бы, какъ ты, змѣя, извиваешься въ пред- 
смертныхъ судорогахъ!

И опять Илиссъ принялась за стран­
ные поиски.

—  Кольцо! —  воскликнула она, на­
гибаясь и поднимая небольшое гладкое 
золотое колечко.

Но мнпутная радость сейчасъ лее 
смѣпилась горькнмъ разочароваиіемъ, 
потому что па кольцѣ явственно была 
видна падппсь-. ^

—  Иза, супруга К хіаса , дочь Х и га.
Это кольцо валялось возлѣ груды

самыхъ топкихъ и мелкихъ костей, н
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-Илиссъ иоияла, что ото скелетъ Изы, 
дочери Х а т а ; С та р ш ая , умерщвленной 
Фалесомъ одпоиремеино съ отцомъ.

Прошло еще около получаса.
Все это время Илиссъ тернѣливо, пре­

возмогая свое отвращеніе, рылась въ 
грудахъ костей и среди истлѣвшнхъ, 
расползавшихся подъ ея пальцами тря- 
покъ одѣяпій зкертвъ Башни Молчанія, 
ища драгоцѣниое кольцо Хирама, исчез­
нувшее вмѣстѣ съ Азеримомъ.

Все, что дѣвуш ка иаходила, она откла­
дывала въ сторону, чтобы потомъ тіца- 
тельиѣе пересмотрѣть.

•— Ещ е кольцо! —  пробормотала опа.
Н а этотъ разъ ей подвернулось лежав- 

шее въ скважинѣ между ̂  двухъ камеп- 
ныхъ плптъ пола массивпое мулсское 
кольцо, скорѣе нохозкее на дѣтскій 
браслетъ.

Надписи па кольцѣ никакой не было, 
по, присмотрѣвшись, Илиссъ разгля- 
дѣла явственно изображепіе льва съ 
одной стороны и змѣи съ другой.

Еще десять, пятнадцать минуть ры­
лась Илиссъ съ отчаян іемъ въ душ ѣ, 
теряя нослѣднія искорки надезкды иа 
успѣхъ.

И вдругь словно молотомъ ударило 
ей въ виски: па свѣтлыхъ крыльяхъ 
нзъ рая нрнлстѣла птичка, имя которой 
надежда, и к р н к іф іа  въ уши Илнссъ 
пѣіція, небесиою музыкою прозвучав- 
ш ія слова:

—  Д а вѣдь ты нашла, узке давно 
наш ла перстень Хирама!

«Левъ и змѣя.
«Змѣя и левъ.
«Символъ силы, крѣпости, могуще­

ства и символъ мудрости, зпапія, хи­
трости!

«Развѣ пе Хирама древпія надписи 
на сооруженныхъ имъ храмахъ и мопу- 
меіггахъ иазывають Могучимъ Львомъ и 
Мудрымъ Змѣемъ?

«Развѣ не изображены были левъ и 
змѣя па его царскомъ щптѣ?

«И перстень, па которомъ имѣются 
эти изображенія, не мозкегь быть ни- 
чѣмъ инымъ, какъ только свящеппымъ 
перстнемъ, талисманомъ Хирама!

Илпссъ пріостановнлась, задумалась, 
стараясь вспомнить, гдѣ именпо пашла 
оиа этотъ перстень.

—  Вспомнила! —  вырвалось изъ ея 
устъ.

«Перстень лезкалъ по на полу, а 
на крошечномъ камеппомъ выстуиѣ въ 
разстоянін двухъ-трехъ вершковъ отъ 
полу. И возлѣ этого выступа лелсали 
кости, прикрытия обрывками изъ истлѣв- 
шей, но, все лее отсвѣчивавшей алымъ 
цвѣтомъ ткани.

«Но пурпурная одезкда— это иринад- 
лезкпость людей, относящихся къ цар­
ственному роду Тпра.

Илиссъ нагнулась и подняла блестящій предметъ.

«Ни Х агъ , ни Иза, никто нзъ другнхъ 
зкертвъ Башпи Молчаиія пе былъ цар­
с к а я  рода, кромѣ Азерима!

«Это его скелетъ, значить, лезкалъ 
тугь!

«Передъ смертью, наступившею, дол- 
жно-быть, много ноззке, отъ голода и 
зказкды, Азеримъ полозкилъ чудесно 
сберезкениый перстень на камень, и 
умеръ, вѣроятно, глядя тускпѣющимъ 
взоромъ на вѣщій талисманъ...

—  Якиплу! —  крикнула Илнссъ. — 
Я киплу! Я  нашла перстень! Я  отыскала 
талнемапъ Хирама!
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«Подними лсе мепя, Якиплу! Ради 
всего святого подними меня!

«Я должна поспѣшить въ Тиръ, чтобы 
снасти моего повелителя, моего Мир­
бала!

Но голосъ Илпссъ умиралъ, разби­
ваясь о холодпые камни стѣнъ Башни 
Молчанія: нпкто не отзывался сверху, 
и на висѣвшей падъ колодцемъ пло- 
іцадкѣ не показывалась человѣческая 
гЬпь.

—  Я киплу, о, Якинлу! —  взывала въ 
отчаяніи Илиссъ.

Она заметалась но дну колодца, 
топча, раздавливая хруп кія  кости ске- 
летовъ. И ея свободный, широкія одѣя- 
нія развѣвались за пею, словно фапта- 
стическія крылья огромной экзотической 
бабочки.

—  Я кинлу-у-у! О, отзовись, Якпнлу!
Не дождавшись отвѣта, Илпссъ

смолкла. Потомъ съ эпергіею отчаяпія 
она ринулась къ копцу каната, свѣ- 
снвшагося съ верхней площадки, и схва­
тилась за этотъ каиатъ: вѣдь по иемъ 
можно было подняться паверхъ, какъ 
молено было спуститься внизъ! На ка- 
натѣ есть узлы, облегчающіе подъемъ. 
Опираясь на эти узлы, можно • отдыхать 
отъ времени до времени, переводить 
дыханье 1

И дѣвуш ка, супувъ драгоцѣппое свя­
щенное кольцо Хирама за п азуху , по- 
лѣзла вверхъ ио канату.

Труденъ, неимовѣрно труденъ былъ 
подъемъ: узлы оказывались располо­
женными далеко одииъ отъ другого, 
и когда удавалось добраться до узла, 
силы были близки къ истощепію, руки 
it ноги дрожали, сердце колотилось, 
словно плѣнная птичка о стѣнкн клѣт-
ІШ..

Но все нее піагь за шагомъ Илиссъ 
иреодолѣвала всѣ ирепятствія и подни­
малась все выше и выше.

И по мѣрѣ того, какъ близилась оиа 
къ вершипѣ башнн, къ свѣту радостнаго 
дня, къ жизни,— все большая и боль­
шая радость охватывала ея измученную 
истерзанную душ у.

Ещ е семь, восемь «ку»— фииикійская 
мѣра, равная средней длипѣ человѣ- 
ческаго тѣла. И тамъ— площадка, спа­
сительная площадка.

И вдругъ сердце Илнссъ, переполнен­
ное радостью, похолодѣло. почти пе­
рестало биться, а  глаза застлалъ сѣрый 
туманъ: дальше опа пе могла подняться 
ни на одну пядь!

—  Я кинлу, о, Я кпнлу!— стопомъ вы­
рвалось изъ ея груди.— ІПакалъ, подлый, 
грязный червь, демопъ!

В ся  верхняя часть каната оказыва­
лась начисто лишенною узловъ, при 
помощи которыхъ было возможпо под­
ниматься безъ особаго труда. Мало 
того, руки Илиссъ теперь безпомощно 
скользили по канату, сползали внпзъ 
при малѣйшей попыткѣ удержаться иа 
канатѣ, нбо предатель Я ки н лу обильно 
смазалъ жидкимъ оливковымъ масломъ 
пряди каната, п онъ, каната, сдѣлался 
скользкимъ, какъ чешуя рыбы, какъ 
ш кура угря или змѣи.

—  Якиплу! Предатель! Убійца!— обе- 
зумѣвъ ота ярости, кричала Илнссъ.

Но отвѣтомъ ей былъ только клокота 
коршуиовъ, оппсывавшнхъ широкіе 
круги въ подпебесыі.

Коршупы видѣли Илиссъ. Коршуны 
слышали ея отчаянный зовъ и, доллшо- 
быть, ликовали: они знали, что дѣвуш ка 
достанется имъ въ добычу. Оии скли­
кали своихъ товарищей па готовящееся 
пиршество.

Силы покинули несчастную  «розу 
Тира», и Илиссъ, рыДая какъ ребенокъ, 
снова сползла по канату внизъ, на дно 
колодца.

Теперь она знала, что все погибло.
Ей осталось только ожидать прихода 

смерти, избавляющей ота всѣхъ му- 
ченій, и оиа рѣш ила не трогаться съ 
мѣста, пока не нридета къ ней смерть.

И вдругъ до слуха Илпссъ долетѣлъ 
какой-то звукъ: ей показалось, что она 
слышнта скрипъ камня, ползуіцаго по 
камню.

Или это ящерицы, переговариваясь 
другъ съ другомъ, испускаюта эти стран­
ные звуки? Или заговорили насмѣшливо 
скалящ іс свои зубы черепа!-1

—  Илиссъ! Ты здѣсь, Илиссъ?— по­
слышался сзади дѣвушкп тихій го­
лосъ.

«Я умираю! —  мелькнула мысль въ 
головѣ нашей героини.— Мною овладѣлн 
уж е иредсмертпыя грезы. Я  брежу!»
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—• Илпссъ! Д а отзовись ж е, дитя!—  
снова и болѣе настойчиво послышался 
тотъ лее голосъ.

Илиссъ не выдерлсала и съ легкимъ 
крикомъ испуга вскочила съ полу. К а­
кой-то нодверцувшійся ей подъ ноги 
черепъ съ характериымъ сухимъ тре- 
скомъ откатился къ стѣчѣ »и ударился 
звонко о холодный камень.

—  Не пугайся! Я  пришелъ къ тебѣ 
на помощь!— разелышада до полусмерти 
испуганная Илнссъ.— Не нодпимай кри­
ка, чтобы не поднять тревоги среди 
воиновъ Фалеса, сторолсащихъ Башню 
Молчанія,— продолжалъ успокаивать ее 
таинственный голосъ.

—  Кто ты? Гдѣ ты?— дрожа всѣмъ 
тѣломъ, освѣдомнлась Илиссъ, озираясь 
вокругь полными дикаго страха очами.

—  Я  тотъ, кто нозабылъ свое имя,— 
послѣдовалъ спокойный отвѣтъ.— Но ты 
знала мепя, какъ друга! Я — отшельпикъ 
съ горы Кармэль, друга тебѣ и другъ 
Мирбалу! Сожалѣю, что раньше мнѣ 
не удавалось пробраться сюда, по тогда 
солдаты проклятой лпвійской гіэны, 
этого Якинлу, сторожили слишкомъ 
усердпо! Теперь они занялись игрою 
въ кости, и я  здѣсь.

—  Но гдѣ лге ты?
—  Сейчасъ увидишь.
Опять послышало!« странный скрннъ 

ползущаго камня, и иередъ очами изу­
мленной дѣвушкн зазіяла темиая дыра 
въ совершенно гладкой стѣнѣ башни. 
Черезъ мгновенье въ этомъ черпомъ 
отверстіи показалась фигура таинствен­
н а я  лфеца, отшельника съ горы К ар­
мэль.

—  Ты выведешь меия па свободу?— 
бросилась къ нему Илиссъ, протягивая 
отшельнику р ук у , въ которой блестѣло 
золотое кольцо.— Я  нашла, я отыскала 
здѣсь священный талисманъ!

—  Кольцо Хирама?— удивился ста­
рикъ.

—  Д а, да, вотъ оно! Смотри! Вотъ 
изображен іе льва, вотъ изображеніе 
змѣи! Правда лее, это перстепь слав- 
иаго Хирама? О боги!

«Выведи, о, выведи же меня изъ этой 
могилы! Я  должна торопиться, я доллепа 
бѣясать въ городъ, чтобы злодѣн пе 
сожгли въ утробѣ кроволтднаго Броп-

зоваго Бы ка моего господина, моего 
Мнрбала, нзбраннаго моимъ сердцемъ!

—  Не торопись, дитя!— засмѣялся- 
лсрецъ.— До вечера еще далеко, времени 
много!

—  Но Мпрбалъ такъ страдаетъ ожи- 
дая казни!

—  Я  былъ тайкомъ въ храмѣ В аал а , 
я видѣлъ твоего друга!— успокоилъ пыл­
кую дѣвуш ку лгрецъ.— Д а, онъ страдаетъ, 
но опъ— мужъ, Въ его лш лахъ течетъ 
гордая кровь, оиъ пастоящій потомокъ 
Х ирама, и опъ ни единымъ двшкеніемъ 
не выдаетъ волпующихъ его мыслей!

«Онъ иодоиідетъ еще лишнихъ пол­
часа! Мпѣ необходимо раньше свести 
одппъ старый счетъ!

Голосъ старика зазвучалъ холодиымъ 
гиѣвомъ, въ глазахъ блеспулъ мрачный 
огонь.

—  Что хочешь дѣлать ты?— со стра- 
хомъ спросила его Илпссъ.

—  Уішчтожить злѣйшнхъ враговъ 
Тира, весь отрядъ Я кинлу и его самого! 
О немъ я говорить не буду: ты знаешь, 
кто и что онъ! Но ты, можетъ-быть, 
не знаешь еще, что его люди достойны 
своего вождя!

«Нѣтъ такого улсаснаго злодѣйства, 
на которое они не были бы способны! 
ГІѢтъ такого грѣха, которымъ не были 
бы осквернены ихъ темныя дупш!

—  Но, отшелыіпкъ, ты лее пе можешь ! 
справиться съ цѣлымъ отрядомъ воору- 
женныхъ воиновъ?— изумленно восклик­
нула Илиссъ.

Въ  отвѣтъ жрецъ засмѣялся.
—  Иди за мною!— сказалъ онъ повели­

тельно, и потянулъ Илиссъ въ темный 
коридоръ, открывшійся въ стѣнѣ Башни 
Молчаиія.

К акъ въ иавѣяппомъ чарами спѣ, 
молча шла за старпкомъ Илиссъ, почти 
ие сознавая, гдѣ опа, что съ нею: счастье 
вновь обрѣстп надежду иа спасепіе отъ 
гибели, отъ смерти въ грозной башнѣ 
Азерима, п счастье надѣятьсп па спа- 
сеніе любимаго человѣка,— все это на­
хлынуло мощною волною па душ у дѣ- 
вуш ки и закружило и затуманило эту 
усталую , измученную душ у, нерелсив- 
шую за послѣдпіе дни столько иотря- 
сеній, подвергнувшуюся столышмъ улсас- 
пымъ испытан іямъ.
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—  К акъ здѣсь темно!— бормотала сон- 
нымъ голосомъ дѣвуш ка.
. —  Ничего, ничего!— успокаивалъ ее 

отшельпикъ.— Держись за полу моего 
плаща, иди спокойно! Тебѣ нечего 
бояться, покуда ты со мною, а я ие 
покину тебя! Я  полюбилъ тебя, какъ 
мое собственное дитя!

—  Развѣ ты такъ давно знаешь меня?— 
невольно улыбнулась Илиссъ во тьмѣ.

—  Гораздо больше времени, чѣмъ ты 
думаеш ь!— отвѣтилъ отшельпикъ.-—Зна­
ешь, съ какихъ поръ ты занечатлѣлась 
въ моей душ ѣ, Илиссъ?

«Это было въ тотъ годъ, въ тотъ 
день, когда Азеримъ велѣлъ истребить 
зодчихъ, построившпхъ но его заказу 
Башню Молчанія. Тогда по улинлмъ 
Тира однажды скитался человѣкъ, по 
пятамъ котораго гнались злобные псы,— 
ищейки Азерима, его наемники.

«Бѣглецъ былъ измученъ: оиъ только 
что побывалъ въ жестокой схваткѣ, 
во время которой па его гл аза хъ -были 
истреблены его товарищи, его друзья 
безжалостными убійцами.

«И самъ онъ ногпбалъ, потому что 
смертельно усталъ.

«И вотъ у  порога одного богатаго 
дома бѣглецъ увидѣлъ стараго раба, 
продававшаго стеклянную и глиняную 
посуду. И рядомъ съ рабомъ, вся оза­
ренная лучами заходящаго солнца, игра­
ла, сплетая вѣпокъ изъ цвѣтовъ, ма­
ленькая дѣвочка, ребенокъ съ ясными 
глазками.

«Къ рабѵ обратился бѣглецъ, моля 
его дать хоть глотокъ воды, чтобы осве­
житься, и кусокъ хлѣба, чтобы подкре­
питься.

«Ребенокъ слышалъ разговоръ, заду­
мался, потомъ побѣжалъ внутрь своего 
дома, вынесъ и подалъ бѣглецу маисо­
вую лепешку, намазанную медомъ, и 
кусокъ печеной рыбы, и кубокъ сладкаго 
и крѣпкаго вина, н еще гроздь вино­
града.

«Помнишь ли ты эту сцену, Илпссъ?
«Тотъ рабъ былъ Ас му та, рабъ твоего 

отца Маттана. Тота бѣглецъ, голодный 
и измученный, былъ я , и тою дѣвочкою 
была ты, Илиссъ!

—  О боги!— невольно воскликнула 
Илиссъ, въ душѣ которой сразу ярко

встало воспомпнаніе о далекихъ дняхъ 
дѣтства.

«Такъ это былъ ты?— продоллеала она 
взволнованно.— У  тебя былъ изорванъ 
плащъ и правый рукавъ хитона окрашенъ 
кровью ...

—  Д а, то былъ я !— отвѣтилъ столь 
ж е взволноваинымъ голосомъ старикъ.—  
И именно твоя помощь тогда спасла 
меня и дала миѣ возмолшость, собрав­
шись съ силами, уйти ота преслѣдовав- 
шихъ меия враговъ, отъ ншіоновъ Азе- 
рнма! Съ того часа жизнь моя прииад- 
лежала тебѣ, и мысли мои всегда были 
съ тобою; я  полюбилъ свѣтлоокую д е ­
вочку, дочь Маттана, какъ свою соб­
ственную дочь...

«Я спасся, и я бодрствовалъ, оберегая 
тебя. Много, много лѣта!

«Помнишь ли, какъ однажды ты съ 
рабынями отправилась на прогулку къ 
морю въ маленькой лодкѣ, и буря 
унесла лодку въ открытое море, и твои 
рабыни, растерявшись, только кричали 
и метались въ готовой наполниться 
водою и затонуть лодкѣ?

— Помню, помню! Но къ намъ па 
помощь иа утломъ челпѣ приплылъ 
какой -то  пожилой, бородатый морякъ, 
и взялъ весла, и вывелъ лодку изъ ярбст- 
ныхъ волпъ. И когда я звала его въ домъ 
отца моего, чтобы онъ тамъ получплъ 
щедрую благодарность,— онъ, засмѣяв- 
пшеь, уш елъ...

—  Это былъ я , Илиссъ! Потому что 
и тогда, въ тотъ день, я  бодрствовалъ, 
я оберегалъ твой покой п стерегь твою 
жизнь ота опасностей...

«И еще было одипъ разъ ... Позднею 
почыо кто-то постучался въ двери дома 
отца твоего и подиялъ на ноги всѣхъ 
слугъ, предупредивъ, что ш айка граби­
телей намѣревается въ полночь напасть 
на вашъ домъ, чтобы похитить Илиссъ 
и продать ее въ рабство греческимъ 
пиратамъ! Это сдѣлалъ я!

«Видишь, Илиссъ, какъ давно знаю 
я тебя, роза Тира, лилія страны пальмъ?

«Ты только мало обращала вниманія 
па меня и потому пе могла узнать 
меня при нашей послѣдией встрѣчѣ!

—  Но какъ ты могъ тогда нрійти 
на помощь къ намъ?

—  Вчера?



—  45 —

—  Д а. Откуда зналъ ты, что мпѣ 
грозить опасность?

—  Я  не зпалъ, по я  лредчувствовалъ 
это! Видишь ли, когда настухъ видитъ, 
какъ ш акалъ шляется около входа въ 
долину, гдѣ пасутся его овечки, опъ 
не ждета, покуда хищники проникнуть 
въ загородку, а самъ садится въ засаду, 
чтобы подстеречь хищника.

«Уже нѣсколько недѣль я замѣчалъ, 
что проклятый «Царскій Тигръ», крово- 
жадпый н алчный Я киплу бродить во­
кругь вашего дома, ищетъ возможности 
видѣть тебя, говорить съ тобою.

«Я зналъ, что опъ добивался твоей 
руки н что былъ отвергнуть тобою н 
твонмъ отцомъ, хотя опъ и пытался 
соблазнить Маттана богатыми дарами 
и запугать его свонмъ могуществомъ, 
своимъ вліяніемъ на Фалеса.

«Все это зналъ я , и еще зналъ, что 
Якинлу на все способепъ, ни передъ 
чѣмъ пе остановится, лишь бы или 
овладѣть тобою, или отомстить тебѣ и 
твоему отцу за оскорблепіе.

«И вотъ я  тщательнѣе прелшяго 
сторояшлъ калідый шагъ шпіона.

«Вчера я  вндѣлъ, какъ Якинлу, кра­
дучись, словно тигръ, пробрался въ 
жилище твоего отца. Я  поснѣшплъ за 
нимъ, и, какъ ты сама знаешь, поспѣлъ 
во-времн! Но —  увы !— богамъ не было 
угодно, чтобы мнѣ легко и просто уда- 
,лось избавить тебя и любимаго тобою 
теловѣка отъ опасности! Боги хотѣли 
подвергнуть васъ обонхъ жестокимъ 
іспытаиіямъ, и Мирбалъ оказался въ 

рукахъ  паемнпковъ Фалеса.
«Но я не сѣтую па случившееся: 

пережитыя испытанія словно огнемъ 
закалять вашн юныя души. Мирбалъ 
іізъ мечтателя-юпошп, сиящаго съ откры­
тыми глазами, превратился въ зрѣлаго 
луж а. Въ  пемъ заговорить кровь его 
іредка, грозиаго врагамь Хирама. И 

ты изъ беззаботпаго ребенка улсе пре- 
вратилась въ зрѣлую женщину, потому 
что испытан іе въ Баш нѣ Молчанія ие 
аройдета даромъ для тебя!

«За два дня вы оба пріобрѣлн опыть, 
который другнмъ дастся только годами 
тревожной лсизпи.

«Но оба вы юны душою и могучи 
! :  ломъ, и вы неренесете это пспытапіе,

и оно только сильиѣе, перазрывнѣе 
свяліетъ ваши души!

—  К аж ется, становится иѣсколько- 
свѣтлѣе?— перебила слова своего покро­
вителя Илиссъ.

—  Д а. Сейчасъ мы поднимемся до 
того мѣста, гдѣ въ стЬпѣ Башпп Мол- 
чапія есть небольшое отверстіе, своего- 
рода окопце или отдушина. Потомъ, 
черезъ пятьдесятъ пологихъ ступе­
ней, будетъ еще одно такое. А  тамъ... 
тамъ мы скоро будемъ у  нашей 
цѣли!

—  Постой! —  вымолвила, пріостана- 
вливаясь, Илиссъ, пораженная только

. сейчасъ пришедшею въ голову мыслью.— 
Значить, ты зпаешь тайный ходъ въ 
Вашпю Молчанія? И ты знаешь всѣ 
тайники ея? Ты сиарулш проникъ сюда, 
и ты ходишь тута, во мглѣ, какъ у  себя 
дома... Какимъ образомъ нолучилъ ты 
всѣ эти свѣдѣиія? Илн ты раньше 
бывалъ тута?

—  Я  бывалъ гута, —  отвѣтилъ ста­
рикъ,— когда здѣсь еще ие было гордой 
и страшной Башни Молчанія! Я  былъ 
тута, когда закладывали первый камень 
ея могучаго фундамента.

«И много мѣсяцевъ прпсутствовалъ я 
тута, глядя, какъ одинъ камень лолгался 
на другой, чтобы образовать мощныя 
стѣиы. И я  зиалъ, въ какомъ порядкѣ 
ложатся эти камни, гдѣ въ неимовѣрио 
толстыхъ сгЪнахъ остаются своего рода 
пазухи, образующія нотайпыя камеры 
для сокровпщнпцъ Азернма, гдѣ въ 
толщѣ стѣнъ, словно ходъ, прорываемый 
въ землѣ червемъ, проходятъ узкіе ко­
ридоры !

—  Но почему лее ты зналъ все это? 
Какимъ образомъ? Вѣдь говорятъ лге, 
что, кромѣ зодчихъ, которымъ Азеримъ 
иоручилъ постройку Башни Молчапія, 
никто пе зналъ ея тайнъ?

—  Д а. Такъ что иге нзъ этого?
—  ГІо вѣдь всѣ зодчіе убиты пре­

дательски Азернмомъ!
—  Не* всѣ: одинъ вѣдь спасся бѣг- 

ствомъ!
—  ІІо опъ пропалъ безъ вѣстн! Онъ 

нли умеръ давпо, пли скитается гдѣ- 
то, въ далекихъ краяхъ, о которыхъ 
мпѣ разсказывалъ столько Мирбалъ, 
не смѣя, понятно, показаться на родииѣ
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потому что здѣсь его постигла бы не­
медленно гибель!

— Не так ъ -то  просто!— засмѣялся 
старикъ.— Не такъ легко погубить Ра- 
хаза, дитя!

«Нѣтъ, оиъ и не умеръ и пе скитается 
па чѵжбинѣ!

«Правда, опъ первое время послѣ 
бѣгства скитался въ пустыняхъ, онъ 
лсилъ на опалеппыхъ зпоемъ склонахъ 
горы Еармэль.

«Но потомъ онъ смѣло верпулся въ 
Тнръ подъ вндомъ лгреца-отшельника, 
и бродилъ но городу, никѣмъ пе опо­
знанный, и бродилъ ио пескамъ, по ска- 
ламъ побережья, возлѣ этой башни, 
выстроенной имъ и его злополучными 
товарищами.

«Мало того,— Рахазъ , знавшій тайные 
входы и выходы Башпи Молчаиія, сотпи, 
можетъ-быть, тысячи разъ нроникалъ 
въ пѣдра этой Башни Смерти н по пе- 
дѣлямъ жнлъ въ тайпикахъ ея, пе боясь 
ппкакнхъ преслѣдователей, не подвер­
гаясь ни малѣйшей опасности!

«Попяла ли теперь ты, роза Тира, 
кто пришелъ тебѣ па помощь сегодня, 
съ кѣмъ идешь ты по тайпикамъ угрю- 
маго здапія Азерима, его мавзолея?

—• Ты— Р ахазъ , великій зодчій!— вос­
кликнула Илиссъ, иріостанавливаясь.

—  Д а , я  Р ахазъ !— отвѣтилъ старикъ, 
останавливаясь въ свою очередь.

ІІомолчавъ минуту, онъ вымолвилъ 
глухимъ голосомъ

—• Но теперь это имя забыто, днтя! 
Теперь у  меня другое имя! Хочешь 
знать его?

—  Разумѣется.
—  Мое имя— Месть
«Но идемъ ж е, идемъ! Ещ е десять, 

двѣнадцать ступеней осталось!
И онъ повлекъ за собою ошеломленную 

дѣвуш ку.
Черезъ пѣсколько шаговъ снова по- 

свѣтлѣлъ узкій  темпый корндоръ, въ 
которомъ опи брели.

—  Сюда, сюда!— показывалъ дорогу 
дѣвуш кѣ старикъ.— Теперь пагнпсь, 
стаиь иа колѣии, взгляни сюда! Что ты 
видишь, дитя?

—• Боги! —  воскликнула невольно 
Илнссъ.— Воины Фалееа! Отрядъ про­
к л я т а я  Я кпнлу, шпіона!

—  Д а, это ошіі Посмотри еще разъ 
иа нихъ, днтя! К акъ они веселы, какъ 
беззаботно звучать ихъ грубые голоса?!

«Кто бы подумалъ, что смерть улсе 
простерла своп черныя крылья надъ 
пнми и навѣваетъ имъ оцѣпенѣніе мо­
гилы...

—  Какимъ образомъ, Рахазъ?
—  Боги воорулшли мою р ук у , дитя! 

Боги возлолшлп па меня священную 
обязанность уиичтолотть этихъ крово- 
жадныхъ псовъ Ф алеса и ихъ вождя. 
Какъ? Ты сейчасъ увидишь это!

«Но я  доллсепъ отвести тебя въ дру­
гое мѣсто, откуда тебѣ будетъ слышно 
калгдое слово, произносимое этими ш а­
калами, и будетъ видпо каждое ихъ дви- 
женіе! Идемъ!

Опять, пѣсколько минуть, то спуска­
ясь, то поднимаясь, брели по узкпмъ 
коридорамъ наши странники.

—  Оставайся здѣсь и смотри сюда!— 
сказалъ Илиссъ старикъ, показывая ей 
щель въ стѣиѣ. г ■

Прнльнувъ глазами къ этой щели, 
Илиссъ разглядѣла, что сейчасъ оиа 
опять находится въ самомъ пюкиемъ 
эталіѣ башпи, почти па уровпѣ съ землею.

Прямо протпвъ иея разстилалась не­
большая каменистая площадка, укра­
шенная парой колопиъ съ падписями, 
указывавшими, когда именно по прика- 
запію Азерима была предпринята по­
стройка Башпи Молчапія.

Сейчасъ эта площадка, па которую 
спускалась каменная парулш ая лѣст- 
пица, вся была залита лучами захо­
д я щ а я  солнца.

Воины отряда Я киплу собрались тутъ, 
довольно небрежно сторолса лѣстпнцу, 
онн зпалп, что ихъ вождь, самъ Якинлу, 
подпялся па лѣстиицу, чтобы пере­
говариваться съ находящеюся внутри 
Башпи Молчапія плѣиннцею, правиль- 
нѣе, чтобы снова поиздѣваться падъ 
своею ліертвою. И , оставаясь па свободѣ, 
солдаты предавались своему любимому 
запятію —  метапыо игральпыхъ костей 
изъ бронзовой чаши.

•— Слава Изидѣ, моей иокровитель- 
пицѣ!— разелышала явственно Илиссъ 
грубый хриплый голосъ одпого изъ 
воиповъ,— по виду египтянина чистей­
шей крови.— Изида милостива сегодня
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ко миѣ! Я  выиграю партію у  тебя, 
эллииъ! Шесть зиачковъ! А  съ прежними 
У мепя сорокъ два, а  у  тебя только 
Двадцать восемь!

— Проклятье! Мпѣ не везетъ сегодня 
въ игрѣ!— отозвался его противникъ, 
бородатый грекъ, беря нзъ рукъ егип- 
тяиипа кубокъ и встряхивая кости.

—  Играй лее!
—  Сейчасъ!
И онъ вытряхнулъ изъ кубка кости.
•— Восемь!— крикнулъ кто-то изъ па- 

блюдавпшхъ за ходомъ игры воиновъ.—  
У  грека тридцать шесть, у  египтянина 
тридцать два!

—• Ничего! —  отозвался египтянииъ 
хладнокровно.— Я  сейчасъ выброшу всѣ 
Двѣнадцать очковъ! Смотрите! Считайте!

Почти вырвавъ кубокъ изъ рукъ 
длина, египтянииъ выбросилъ на землю 

кости, которыя раскатились у  его иогъ.
—  Семь!— крикнулъ кто-то.
—  Лолсь! Одиннадцать!— гнѣвно ото- 

* ілся египтяпппъ.
—  Какихъ одиннадцать?— Ты мо- 

іспничаешь! Ты нереверпулъ эту ко- 
тяш ку! Тутъ была единица, а  ты пе­

ревернуть, и вышла та сторона, на ко-
орой пять точекъ*

—  Я  мошенничаю? Собака! Ты по­
платишься мнѣ за это оскорблепіе!

—  Что? Я  поплачусь? Я ?
—  Д а! Защищайся отъ моего меча!
—  Разнимите ихъ! Опн перерѣжутъ 

другъ другу глотки изъ-за игры!
—  Получи!
—  Не попалъ! Получи въ свою оче­

редь! Что! Доволепъ ли ты, егппетскій
■ 'ліппонотамъ?

—  Получн лее теперь, эллинская яще­
рица!

—  Опять мпмо! А  я тебѣ сдѣлаю 
' маленькую зарубку на плечѣ на память!

Сверкалн па солицѣ мечн. нанося 
удары но блестящимъ латамъ сонерпп- 
ковъ, но пе причиняя особаго вреда: 
въ  сущности, это пе было настоящимъ 
поеднпкомъ, потому что воииы отряда 
тѣлохрапителей были закованы съ го­
ловы до ногь; и въ лучшемъ случаѣ 
одинъ ловкій фехтовалыцикъ могъ лишь 
оглушить другого и свалить его иа землю. 
Но чтобы прикопчить упавш аго, надо 
было вонзпть мечъ въ горло, тамъ, гдѣ

подъ подбородкомъ сходились завязки 
шлема. Д ля этого нужно было извест­
ное время, а остальные товарищи, ра­
зумеется, не допустили бы подобной 
расправы, ибо могли жестоко попла­
титься за безучастное отношеніе къ 
убійству одного изъ царскихъ телохра­
нителей.

Враги скоро бросили свои мечи и 
щиты и схватились въ рукопашную.

Они несколько мгновеній стояли, упи­
раясь мускулистыми ногами въ каме­
нистую почву, топча злополучный 
игральпыя кости, иослужившія пред- 
логомъ къ ссоре и поединку. Потомъ 
грекъ попятился къ самой стѣие Башпи 
Молчанія, прижимаемый спльнымъ егнп- 
тяниномъ.

—  Я  раздавлю тебя, какъ пустой 
о р ехъ !— скренгеталъ зубами сыиъ стра­
ны лотоса.

—  Попробуй!— отвечалъ, задыхаясь 
въ медвежьихъ объятіяхъ, эллппъ. И, 
улучивъ моментъ, когда егинтяпипъ 
сдёлалъ оплошное движеиіе, толк- 
пулъ его отъ себя съ такою сплою, 
что тотъ не удерж ался на ногахъ и по­
катился на землю. Во мгновенье ока 
грекъ, какъ кош ка, бросился иа повер­
ж е н н а я  соперника и сталъ награждать 
его ударами иогъ въ грудь.

Правда, все тело упавшаго воппа 
было защищено тяжелыми латами, и 
особаго вреда толчки иогъ грека не 
могли принести, по все лее удары были 
тяніеловесиы, они раздавались, словно 
удары молота по медному листу, и 
после каждаго удара злополучпый чер- 
нокожій воинъ громко вскрнкивалъ отъ 
боли и ярости.

А  окружающ іе хохотали, и никто пе 
думалъ итти на помощь къ египтянину 
и защищать его отъ разъяреинаго врага.

—  Вотъ тебе, черепаха нзъ Мамфиса!-- 
вскрнкнвалъ грекъ, наиося ударъ за 
ударомъ поверженному сопернику.—  
Это тебе за то, что ты обозвалъ меня 
нустымъ орехомъ! А  это прими за то, 
что ты осмелился мошенничать, бросая 
кости! А  это тебе за то, что ты па прош­
лой неделе укралъ у  мепя все мое 
месячное жалованье

Илиссъ наблюдала равнодушно и уста­
лыми очами эту сцепу. Д рака полупья-
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пыхъ воиновъ пс могла ее интересовать 
узке въ силу того, что снова тревожный 
мысли овладѣвали дѣвушкою: ее без- 
покоило казавшееся слишкомъ долгнмъ 
отсутствіе Р ахаза - Мстителя.

«Гдѣ яге старикъ? —  тоскливо ду­
мала дѣвуш ка, оглядываясь вокругь и 
съ трудомъ различая только угрюмыя 
стѣпы той «пазухи» въ стѣпѣ Башни 
Молчапія, куда онъ прнвелъ зачѣмъ- 
то Илиссъ.— Хоть бы поскорѣе ирихо- 
дилъ онъ!

«Часы бѣгутъ, солнце быстро скло­
няется къ западу!

«Боги!
«Вѣдь дорого каждое мгновенье!
«Если мы пе вернемся въ Тиръ до 

захода, Фалесъ исполнить свою угрозу, 
и Мирбалъ будетъ сожженъ въ утробѣ 
Броизоваго Быка!»

Машипальпо дѣвуш ка вповь взгля- 
пула въ разсѣлииу и увидѣла новую 
картину: драка прекратилась, борцовъ 
растащили въ разныя сторопы. И те­
перь вонны весело пировали, распивая 
вино, принесенное имъ къ иодноягыо 
Башни Молчанія въ огромной глиня­
ной амфорѣ.

V I.
—  Славное вино!— вымолвилъ одинъ 

изъ воиновъ, опоражнивая солидной ве­
личины кубокъ однимъ духомъ и обли­
зывая языкомъ омоченный алымъ внпомъ 
губы.— Я  пнлъ такое только тогда, ко­
гда однажды мы разграбили поселокъ 
обитателей каменистой Ибэріи, тамъ, 
за моремъ! Но тогда мы, воины, пили и 
боялись, что вино ибгрійцевъ отравлено! 
Иберійцы— мстительный народъ, и спо­
собны на всякую  гадость!

—  А  мпѣ это вино наномпило вина, 
которыя выдѣлываютъ наши поселенцы, 
осѣвшіе на островѣ Д вухъ Городовъ, 
Капраимѣ j )!— отозвался другой.— Тамъ 
живутъ самыя красивыя женщины міра, 
клянусь богами!

—  Д а, и тамъ водятся самые ядови­
тые комары въ мірѣ!— вмѣшался тре- 
тій.— Когда я жилъ па Капраимѣ, я

1) Дрошіео имя острова Капри, перпыя человѣ- 
чѳскіл посѳлонія котораго приписываются леген­
дою именно фшшкінцамъ.

положительно сходилъ съ ума отъ уку- 
совъ этнхъ проклятыхъ кровопійцевъ' 
комаровъ!Странно,друзья,такая малень­
кая  бестія, такое ничтожество, а  обла- 
даетъ такою силою! Воображаю, что 
было бы, если бы въ мірѣ водились ко­
мары величиною, ну, скажемъ, хоть съ 
лебедя или аиста!

«Вѣдь тогда людямъ ягитья пе было 
бы на землѣ.

«Гигаитскіе комары летали бы тучами 
по воздуху и гонялись бы за людьми, 
какъ теперь люди гоняются за кроли­
ками! И, иагнавъ, всаживали бы свои 
ядовитыя ж ала въ людскія тѣла, уби­
вали бы, я думаю, самаго силыіаго 
человѣка въ иѣсколько минуть, а  потомъ 
выпивали бы ихъ кровь! Б ррь!

—  Постой! Кто-то кричнтъ сверху 
башии!— встрепепулся побѣднтель егип- 
тяпииа, бородатый грекъ, въ свою оче­
редь, только что опороягнившій кубокъ 
съ виномъ.

—  Доллгно-быть, Я киплу издѣвается 
иадъ плѣішпцею! Славпая дѣвочка, кля­
нусь богами! Очепь ж аль, въ сущности, 
что ея судьбою распоряжается Я кинлу!

—  А  тебѣ завндио?
—  Разумѣется! Опа мпѣ правится! 

Она, видишь ли, напомпиаетъ мнѣ одну 
плѣнннцу, доставшуюся одналгды мнѣ 
при раздѣлѣ добычи послѣ одпого мор­
ского похода. Она была уроженкою 
греческаго архипелага. Тамъ толге ро­
дятся красивыя женщины, могу васъ 
увѣрить! Т акія  высокія, такія статныя... 
Съ огпевымн очами, съ алыми устами.. 
Если бы нлѣпница досталась на мою 
долю, я  былъ бы очень дОволепъ. Нако- 
пецъ ее всегда молено послать на рынокъ, 
въ кварталы чулгеземцевъ въ гавани, 
чтобы опа зарабатывала, какъ зпаетъ, 
деньги. А  я сидѣлъ бы себѣ дома, по- 
пивалъ бы хорошее вш щ о, пгралъ бы на 
кифарѣ отъ печего дѣлать. Когда моя 
рабыня возвращалась бы изъ города, я  
бнлъ бы ее бичомъ изъ конги пнльскон 
лошади, чтобы внушить ей почтеиіе ко 
мнѣ и отбить у  пея охоту обманывать, 
обсчитывать мепя, тратить мои деньги 
иа покупку всякой дребедени, до кото­
рой столь падки лгеищины всѣхъ пле­
мени міра! Д а, это было бы славное 
житье!
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— Х а-ха-ха !— захохотали варвары во- 
кругъ разскавчика.— Ота такой жизни 
'ТЫ скоро распухъ бы, словио боровъ, 
и твое тѣло пропиталось бы впномъ, 
какъ губка, которую уронили въ ам- 
фору!

—  А  развѣ это плохо?— не смуща­
ясь, отозвался поипъ.— Мнѣ иадоѣло, 
признаться, трепаться па служ бѣ! Ни 
Днемъ ни иочыо покоя пѣту! Вьеш ь 
поги, голодаешь, шляешься по псему 
міру, а что толку?

«Напорешься гдѣ-пибудь па враж е­
ское копье или пропзита тебя отравлен­
ная стрѣла, и будутъ шакалы обгла­
дывать твои косточки! А  то еще хуж е: 
попадешься, израненный, въ плѣнъ къ 
какимъ-нибудь свнрѣпымъ дикарямъ, и 
т ѣ  обратята тебя во выочпое животпое и 
будутъ колотить тебя бичами и палками, 
какъ лѣппваго мула или упрямаго осла!

■— Д а, паша жизнь не изъ сладкихъ!—  
позѣвывая, откликпулся еще одипъ во- 
пнъ.— Вота мпѣ сейчасъ смертельно 
спать хочется! Такъ, повалился бы тутъ 
лее, въ тѣии, прикуриулъ бы, да и за- 
сиулъ мертвымъ спомъ!

—  А  кто тебѣ мѣшаета, сонливецъ!
—  Покорно благодарю!— проворчалъ 

сопливый воипъ.— У  меня и до сихъ 
поръ болятъ кости послѣ ударовъ древ- 
комъ копья, получеппыхъ мною три дия 
пазадъ отъ Якинлу! Ливіецъ не любить 
шутить съ пашимъ братомъ! Позабылъ 
то время, когда самъ былъ простымъ 
солдатомъ и получалъ плети отъ цепту- 
ріоповъ!

— Ile  зѣвай такъ страшно, Лурасъ! 
Вывихнешь себѣ челюсти! И почему тебѣ 
такъ хочется всегда спать? Успѣеш ь 
вѣдь выспаться, когда зароюта въ зе­
млю!

—  ІІу , тебя! Терпѣть не могу папоми- 
ианій о смерти!—-поморщился зѣвавшій 
яростно воипъ.— Мпѣ и то сегодня не 
по себѣ: все мерещится этота проклятый 
-отшельпикъ, носылавшШ па паши бѣд- 
ныя головы столько проклятій съ вер­
шины развалипъ храма у  городской 
стѣпы! К лянусь Астартою,— онъ, к а ­
ж ется, колдунъ! И я ппкакъ не могу от- 
дѣлаться отъ впечатлѣнія, произведеп- 
паго на мепя его угрозами!

—  Какими?
На СупгЬ и на Морѣ. ІСп. 9.

—  Д а что у  васъ память отшгібло, 
что ли? В ѣдь онъ крнчалъ Я кпнлу, что 
насъ всѣхъ сегодня нолеретъ адъ!

—  Не нравится тебѣ это нредсказа- 
ніе? А  еще воипомъ называешься! З а­
бываешь, что наше ремесло таково: 
воинъ готовь каждый мпгъ отправиться 
въ адъ!

—  Отправляйся, если тебѣ нравится! 
А  я  еще охотно ножилъ бы!

—  Не шумите! Опять кто-то кричита! 
Пойти посмотрѣть, что ли?

Д ва или три воина, не трогаясь съ 
мѣстъ, задрали головы, чтобы посмотрѣть 
вверхъ, откуда до нихъ вторичпо до­
несся рѣзкій крикъ.

—  Привидѣиье!— воскликиулъ кто-то 
изъ нихъ.— Образъ того самаго бродяги- 
лер еца, который...

—  Который грозилъ намъ гибелью съ 
руинъ храма!

—  Призракъ! Призракъ!
Но то, что видѣли воппы, отнюдь не 

было призрачпымъ: иа першипѣ Башпц 
Молчанія, па огромномъ пависшемъ надъ 
воинами карнизѣ, стоялъ, склонившись 
внизъ, Рахазъ-М сти тель. Это его го­
лосъ слышали солдаты.

—  Горе, горе вамъ, шакалы Ф алеса!—  
крпчалъ онъ, простирая внизъ костля­
вую р ук у .— Гибель вамъ! Смерть на 
черныхъ крыльяхъ прилетѣла изъ пу­
стынь горы Кармэль, чтобы пожрать 
васъ, ядовитыя гаднны, слуги пьяпицы 
и клятвопреступника, убійцы и преда­
теля, випопійцы Фалеса!

«Горе, горе вамъ!
Вонны были до того испуганы непо- 

нятиымъ для нихъ появленіемъ жреца 
на ни для кого недоступной вершипѣ 
Башпи М олчанія, что сидѣли и стояли 
у  стѣны, словио пораженные громомъ, 
словпо окаменѣвшіе.

И вотъ что-то затрещало, загудѣло.
Мигъ, и часть стѣиы Башни Молча- 

нія отдѣлилась, тронулась съ мѣста, 
мгновенье какъ будто внсѣла въ воздухѣ 
надъ полумертвыми ота страха людьми 
Ф алеса, потомъ р ухпула иа ихъ тѣла, по­
гребая солдата подъ огромными камен­
ными глыбами.

Т яж кій ударъ грудъ камня о камени­
стую почву выввалъ подобіе зеилетря- 
сепія. Илиссъ, спдѣвшая въ нижиемъ
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этажѣ Башни Молчанія и глядѣвш ая 
въ разсѣлнпу, невольно закрыла глаза 
и въ изнеможеніи прислонилась къ дро­
жавш ей, словно въ лихорадкѣ, стѣиѣ 
своей темпицы.

—  Смерть, смерть, смерть!— мелькала 
мысль въ ея уста ломъ, измучсппомъ мозгу. 
И странное спокойствіе снизошло на 
нее.

ІІо  черезъ минуту ипстинктъ само- 
сохраиеиія овладѣлъ ея душою. Опа 
вскочила и съ крикомъ побѣжала по 
темному коридору, сама пе зпая куда.

Но сдѣлавъ иѣсколько шаговъ, оста­
новилась, дрожа всѣмъ тѣломъ: она боя­
лась заблудиться въ лабириитѣ тайныхъ 
ходовъ Башни М олчанія. И больше всего 
ее страшила мысль, что, быть-можетъ, 
иокинувъ указанное ей Рахазомъ-Мстн- 
телемъ мѣсто, оиа очутится опять въ ко- 
лодцѣ, дно котораго завалено скеле­
тами.

Минуту спустя, голосъ Р ахаза  пробу- 
дилъ ее изъ состояиія, блпзкаго къ об­
мороку.

—  Ты тута, дитя мое?— спрапшвалъ 
Рахазъ , сиускавшійся къ пей ио крутой 
винтовой лѣстницѣ.

—  Д а, да! Скорѣе уведи мепя изъ этого 
ужаснаго мѣста!— схватила за р ук у  
жреца дѣвуш ка.— Я  боюсь, я боюсь!

«Башня рухн ула, и мы погребены 
подъ ея развалинами!

«И я не спасу Мирбала!
—  Успокойся!— отвѣтилъ ей Р ахазъ .—  

Баш ня еще не рухн ула. Рухн улъ  только 
одинъ карппзъ, и то только потому, что 
я  сбросилъ его на головы этнхъ крово- 
жадныхъ псовъ Фалеса!

«Да и я  ие могь бы сдѣлать этого, 
если бы въ стѣпахъ Башни Молчанія 
не имѣлись спеціальныя приспособле- 
иія, предназначенный для сбрасыванія 
кусковъ стѣпъ!

—  Что съ ними?
—  Оь кѣмъ?
—  Оь воинами Якиплу!
—  Погребены подъ обломками, раз­

давлены, истерты въ иорошокъ!
—  А ... а  самъ Якиплу?
—  Онъ спасся, но пе надолго: опъ 

стоить на крошечной площадкѣ рухн ув­
шей лѣстиицы, окруженный огнемъ по­
ж ара: башня горита. Черезъ пять ми­

нуть опа обратится въ огромпыи костеръ, 
и если Я киплу пе риекпета спрыгнуть 
съ огромной высоты, то ... то огонь ио- 
жретъ его тѣло!

—  Но уведи яге меня отсюда! Я  по­
могу оставаться тута долѣе!— молила 
старика Илиссъ.

—  Пойдемъ! Намъ тутъ больше не­
чего дѣлать!— отвѣтнлъ опъ.

Д вѣ минуты спустя, опи остановились 
иередъ какою-то нишею въ стѣнѣ Башни 
Молчапія.

Освѣтнвъ стѣну огнемъ принесенная 
съ собою факела, жрецъ сильно нажалъ 
выдвпнувшійся изъ стѣиы бронзовый 
стержень.

Большой квадратный камень почти, 
беззвучно сдвинулся въ сторону, и въ  
лицо Илиссъ блеснулъ лучъ б л и зк а я  
къ горизонту солнца.

Если бы Р ахазъ  пе придержала, дѣ- 
вуш ку за р ук у , она птичкою ринулась 
бы въ открывшуюся въ фундамент*. 
башни потайную дверь.

—  Не торопись, дитя!— сказалъ оиг, 
Говорю нее тебѣ,— времени еще мппгоі 
Мон друзья переполнили храмъ, и -ни 
не позволять Ф алесу приступит... къ 
казни Мирбала раньше, чѣмъ запдегь 
солнце. А до того времени остается доб- 
рыхъ три часа.

«Уйти лее отсюда, когда еще пе рѣшеиа 
участь Я кпнлу, означало бы поставить 
па карту судьбу Тира.

Илиссъ повиновалась и молча пошла, 
за Рахазомъ - Мстителемъ. Отойдя отъ. 
башпи на нѣсколько шаговъ, опа обра­
тила вииманіе па то обстоятельство, что . 
лѣстницы, ведшей иа верхнюю площ; і , . 
уж е не было: опа тоже рухнула.

Уцѣлѣлъ только небольшой выстуиъ 
на высотѣ добрыхъ шести или семи ;а- 
ж епь ота уровпя земли, и па этомъ 
выступѣ металась безпомощпо человѣче 
ская фигура, вся окутаипая голубымъ ды - 
момъ, который струйками вырывался 
пзъ пазовъ между камней.

Это былъ Якиплу.
—  Спасите меня!— закричалъ оиъ, > j 

дѣвъ дѣвуш ку и ея спутника, но, п в и ­
димому, не узнавь еще, съ кѣмъ опъ
ета дѣло.— Спасите меня! Я — лі - ■ : 
мецъ владыки Тира! Я — «Царскій Тг і ! - 
вождь тѣлохрапителей! Мое имя Якиплу
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п я  пменемъ Фалеса приказываю вамъ, 
люди, спасите меня!

—  Успѣеш ь!— пробормоталъ насмѣш- 
ливо Рахазъ . И потомъ, приложивъ 
руки къ устамъ, крикнулъ зычнымъ го­
лосомъ:

—  Якиплу! Великій, могучій Якпнлу! 
Любимецъ Фалеса!

Шпіопъ встрепенулся: его поразили 
звуки знакомаго уж е голоса. Его но- 
мутившійся отъ уясаса взоръ различила, 
черты лица его смертельпаго врага, 
жреца съ горы Кармэль.

—  Бродяга!— закричалъ опъ ярост- 
по.— Ничтожный червь! Я  раздавлю тебя 
какъ слнзпяка!

—  Рапьше огонь, ножнрающій стѣпы 
Проклятой Башпи, испепелить твое гпус- 
пое тѣло!-—пасмѣшлнво крикпулъ ему 
въ отвѣтъ жрецъ.— А мы съ Илиссъ 
будемъ стоять тутъ и наблюдать, какъ 
ты корчишься, словно попавшій въ 
кольцо огпя скорпіонъ! И мы уви- 
димъ, какъ ты, чтобы избѣжать смер­
ти, отъ огня, самой ужасной смерти, 
пропзишь своимъ мечомъ свое сердце, 
черное сердце оскверпителышцы могилъ, 
гіэпы!

Я кинлу снова заметался на узенькой 
площ адкѣ.

Теперь ему приходилось держаться 
па самомъ краю площадки, ибо стѣпа за 
его спиною была покрыта огненными 
языками, пробивавшимися паруж у изъ 
обратившейся въ гигантскій костеръ 
внутренности Вашии Молчапія. Тамъ, 
внутри, пылали огромные стволы высох- 
шаго кедроваго дерева. Оттуда, нзъ ка- 
кихъ-то скрытыхъ въ толщѣ стѣны пишъ, 
выливались наруж у нылающія струп 
черной смолы, и брызги этой жидкости 
падали па голову, па плечи воина, и 
зажигали ткань его одѣянія, и прожи­
гали до костей его тѣло.

Якиплу видѣлъ, что оставаться долѣе 
на площадкѣ немыслимо: опъ долженъ 
былъ сгорѣть заживо.

Оставалось попытаться спастпсь прыж- 
комъ внизъ. Но прыжокъ съ такой огром­
ной высоты страшплъ его.

—  Смотри, Илиссъ!— обратилъ впн- 
маніе дѣвуш кп на мапипуляціи Якинлу 
Яфецъ.— Эта тварь хитра, какъ ядови­
тая змѣя!

—  Что опъ дѣлаетъ?— удивилась 
Илиссъ,-— Онъ, кажется, снимаете свои 
латы II шлемъ?

—  Д а! Онъ хочетъ уменьшить вѣсъ 
своего тѣла, чтобы паденіе пе было 
такъ жестоко! Но это тщетная надежда!

«Крыльепъ у  него нѣтъ, а только па 
крыльяхъ онъ могъ бы спастп свою 
жнзнь!

—  Онъ прыгаетъ! Опъ прыгнулъ!—  
вскрикнула, вздрогпувъ, Илиссъ.

Глухой гулъ возвѣстилъ паденіе тѣла 
шпіона Фалеса на землю.

—  Опъ убить, Рахазъ? —  теребила 
Илнссъ р ук у  стараго жреца.

—  Едва ли!— отозвался тотъ.— Подой- 
демъ, посмотрпмъ!

И онъ подошелъ къ распростертому 
на камняхъ окровавленному тѣлу 
Якинлу.

При прпближепіи свонхъ враговъ 
Якинлу задергался, приподнялся, за- 
стоналъ:

—  Пощады! Пощады! Пощадите меня!
—  А  ты щаднлъ другихъ?— глухпмъ, 

по полпымъ ярости голосомъ отвѣтилъ 
жрецъ.

—  Я  отдамъ вамъ всѣ мои богатства! 
Илиссъ! Я  такъ любилъ тебя!

—  И Мирбала, кажется, тоже лю­
билъ?— засмѣялась дѣвуш ка, не могшая 
простить шпіопу осуждепія па смерть 
Мирбала.

—  Илиссъ, Илиссъ! Я  такъ богата! 
Возьми, у  мепя па рукѣ есть перстень 
съ изображеніемъ Бронзоваго Бы ка, В а ­
ала - Молоха. ГІокажп этота перстень 
гортатору, командующему моею галерою, 
тою, о которой я говорплъ тебѣ тамъ, па 
вершипѣ это проклятой башпи,— п гор- 
таторъ отдастъ тебѣ груды золота, и 
самое галеру, и всѣхъ рабовъ гребцовъ!

«Но пощади мепя, Илиссъ! Не убивай 
меня!

«Клянусь, я раскаиваюсь въ ирнчинен- 
помъ мною тебѣ злѣ, и еще клянусь 
Вааломъ и Астартою и всѣми богами 
и богинями, что если ты пощадишь 
меня, я буду вѣрпымъ рабомъ твоимъ всю 
жизнь!

«Хочешь, Илиссъ, я приведу къ тебѣ 
твою оскорбительницу, царевиу Іеза- 
вэлль, и швырну ее къ твопмъ ногамъ, 
Илиссъ?
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«И ты будешь терзать ее, и ты будешь 
наслаждаться ея мучепіями, и ты выме­
стишь на ней всѣ свои обиды?

«О, Илиссъ, Илиссъ!
Д ѣвуш ка съ отвращепіемъ отверну­

лась отъ корчпвшагося на землѣ искалѣ- 
ченпаго, полусолокеннаго шпіопа, иы- 
тавшагося дотянуться до иея и схва­
тить почерпѣвшимн руками подолъ ея 
платья.

Рахазъ вынулъ изъ складокъ своего 
шпрокаго одѣяиія острый ішижалъ и, ие 
спуская глазъ съ нокрывшагося холод- 
нымъ потомъ лица Я киплу, приблизился 
къ нему.

—  Пощадите! l ie  убивайте мепя!—  
стопалъ Я кпнлу, простирая впередъ руки 
и пытаясь отползти въ сторону.

—  Молю васъ, пощадите меня!
Ударомъ ногн въ грудь Рахазъ  он-

рокипулъ тѣло Якинлу на землю навз­
ничь п занесъ кнпжалъ для смертельнаго 
удара.

Но Илиссъ ие выдержала.
—  Не убивай его!— крикнула оиа.— 

Я  прощаю ему! Пощади его!
Жрецъ гнѣвно блеспулъ глазами.
—  Ты ие властна надъ нимъ!— сказалъ 

опъ.— Ты— ребенокъ, и ты не понимаешь, 
чего ты требуешь!

Еще разъ и два вскрнкпулъ Якиилу, 
получивъ два силы ш хъ удара кинжала 
въ горло и грудь.

И потомъ у  пего вырвалось только 
хрипѣнье: кровь широкою струею хлы­
нула нзъ перерубленпаго горла. Глаза 
закатились. Пальцы впились въ раска­
ленный песокъ.

А колоссальная Баш ня Молчаиія, гор­
дое сооружеиіе зодчихъ, убитыхъ ио 
приказанію коварнаго Азерима, пылала, 
словно гигаитскій костеръ.

—  Намъ больше печего дѣлатьтутъ,—  
вымолвилъ глухимъ голосомъ жрецъ, 
вытирая окровавленный кишкалъ о полу 
своего плаща.

—  Прочь отсюда!— почти прорыдала 
Илпссъ, глядя съ ужасомъ па агопизиро- 
вавшаго Я кинлу.— Въ Тиръ, въ Тнръ! 
Чтобы спасти Мирбала!

—  И покарать Фалеса и Іезавэлль!— 
отозвался жрецъ, поднявъ р ук у  съ кип- 
жаломъ, словно нанося страшное оружіе 
для удара.— Мои друзья ждутъ моего

прихода, какъ сигнала для поголонн. г, 
возстапія.

Едва Рахазъ  и Илиссъ отдалили , ь 
пылавшей, подобно гигантскому ф а к < *  у ,  
Башни Молчапія, какъ земля задрожала 
подъ ихъ ногами съ такою силою, что 
бѣглецы едва не упали.

—  Что это?— въ ужасѣ спросила 
Илиссъ.— Громъ грохочетъ, земля колы­
шется!

—  Оглянись, и ты увидишь! —  отвѣ- 
тилъ, останавливаясь, л;рецъ.

И, огляпувшись, Илиссъ не повѣрила 
своимъ глазамъ: она ие видѣла больше 
силуэта высокой Банши Молчанія.

Величествеппое сооружепіе рухнуло, 
и только груда обломковъ, повитая енпе- 
ватымъ дымомъ, громоздилась на томъ мѣ- 
стѣ, гдѣ раиыпе стояла Баш ня Молчапія.

Испуганные коршуны тщетно ожидав- 
шіе сегодня желанной добычи, метались 
въ голубомъ просторѣ неба надъ дымя­
щимися развалипамп, оглашая окрестно­
сти хриплыми криками.

А  багровый дискъ солнца стоялъ уж е 
низко-пизко надъ лоиомъ моря. До за­
хода солнца оставалось ие больше часу, 
и солнце это было багрово, словно оно 
выкупалось въ крови.

И алѣлъ весь горизонта, какъ будто 
небо было охвачено ножаромъ...

V I I .
—  Проснись, отецъ!— сказала Іеза- 

вэлль, толкая задремавшаго Ф алеса. - 
Солнце заходить! Приближается часъ 
моей мести, моей радости! Жрецы В а ­
ала-М олоха ж дута только твоего зпака, 
чтобы приступить къ жертвоприиошенію! 
Бронзовый Быкъ раскалепъ, и сейчасъ 
я увиж у, какъ въ огненной пещи будетъ 
корчиться тѣло оскорбнвшаго меня Мир­
бала, а  ты полюбуешься, какъ обращает­
ся въ пепелъ послѣдиій опаспый для тебя 
врагъ, послѣдній потомокъ Хирама!

—  Развѣ такъ поздно?— удивился 
Фалесъ.— Я , дѣйствительпо, задремалъ, 
слуш ая гнусавое нѣнье жрецовъ въ честь 
В аала!

Оиъ всталъ, протеръ глаза и иодпялъ 
правую р ук у .

Тотчасъ лее смолкли барабаны, утихли 
флейты іі кифары, оборвался звопъ 
струпъ арфъ.
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Въ огромиомъ величествепиомъ храмѣ 
воцарилась могильпая тишипа.

—  Готовы ли вы, слуги Безпощад- 
наго Броизоваго Бы ка, рогатаго боже­
ства? —  хриплымъ голосомъ спросилъ 
Фалесъ.

—  Д а, мы готовы!— прозвучалъ хоръ 
голосовъ жрецовъ.— И Великій Двурогій 
тоже готовъ!

—  Готовъ ли ты, осужденный?— обра­
тился Фалесъ къ стоявшему въ гордой 
и спокойной позѣ Мирбалу.

—  Готовъ!— отвѣтилъ тотъ дрогнув- 
шимъ голосомъ, взгляиувъ съ презрѣ- 
ніемъ въ лицо владыки Тира.— Я  сей­
часъ пойду въ страну тѣней! Мой духъ 
полетать въ обитель, гдѣ жнветъ покро­
витель Тира, Ваалъ, и ему, вѣчному, 
разскажетъ про повое злодѣяпіе твое, 
узуриаторъ и братоубійца!

—  Ввергните его въ огонь!— махнулъ 
рукою Фалесъ.

Жрецы окрулшлп Мпрбала. Ихъ 
нѣспь въ честь Ваал а зазвучала съ новою 
силою. Понеслись въ дикой пляскѣ по- 
лунагія храмовыя танцовщицы, усыпая 
путь Мирбала къ огненной утробѣ В аала 
розами и лиліями.

Юноша оттолкнулъ лерецовъ, пололшв- 
шихъ руки на его плечи, и рѣпгитель- 
нымъ шагомъ направился къ раскаленной 
безобразной - чудовищпо отвратительной 
статуѣ, изображавшей В аал а , Молоха въ 
видѣ тучпаго человѣка съ бычачьею 
головою.

Но въ это время у  входа въ храмъ 
послышались голоса:

—  Илпссъ! Илиссъ! ІІерстепь Хирама!
Толпа расступилась, и передъ помо-

стомъ, па которомъ возсѣдалъ рядомъ 
съ Іезавэллыо Фалесъ, появилась вы­
сокая ж енская фигура, при впдѣ кото­
рой Фалесъ уиалъ въ полуобморочпомъ 
состояніи па свою покрытую золотою 
иарчею скамыо, а Іезавэлль закрыла 
обѣими руками смертельно блѣдиое 
лицо.

—  Призраки встаютъ нзъ могилъі Мер­
твецы возвращаются къ жизни!— просто- 
налъ Фалесъ.

—  Я  принесла тебѣ свящепное коль­
цо Хирама!— прозвучалъ властный го­
лосъ Илиссъ. —  Вогь свящеппый та- 
лисмапъ!

И опа высоко подняла р ук у , въ кото­
рой блесгЬло массивное кольцо съ изоб- 
ражепіемъ льва и змѣи.

—  Видишь ли ты, народъ Тпра, коль­
цо твоего великаго и мудраго владыки? 
Узиаете ли вы, лерецы, кольцо, перстень 
того, кто воздвигъ этоть храмъ?

—  Д а, да! Мы узнаемъ этотъ пер- 
степь!— неслись отовсюду голоса.

—  Мирбалъ свободенъ!— продоллеала 
дѣвуш ка, торжествуя.— Фалесъ поклял­
ся великими богами, что отдастъ миѣ 
жизнь моего жениха за этоть пер­
стень!

—  Мирбалъ свободенъ, свободенъ!
—  Д а здравствуетъ Мирбалъ, ното- 

мокъ Хирама!
—  Д а здравствуетъ Мирбалъ, паслѣд- 

никъ Хирама!
—  У р а въ честь Мирбала, нашего за- 

коппаго владыки!
Во мгновенье ока засверкали мечи.
Танцовщицы съ криками испуга раз- 

бѣжалпсь, скрываясь среди могучихъ ко- 
лоинъ. Жрецы В аал а , застигнутые врас- 
илохъ, были смяты иахлыпувшею ото­
всюду толпою, и ихъ цвѣтныя одежды 
скоро потонули среди оделедъ вооружен- 
иыхъ воиновъ, безъ пощады рубившихъ 
и коловшихъ тѣлохранителей лежавшаго 
безъ признаковъ яшзни па пышно убран- 
помъ помостѣ Фалеса.

И съ площади и съ ирилегающпхъ 
улицъ въ храмъ В аал а доносились не­
истовые крики, —  звуки закнпѣвшаго 
повсемѣстно боя.

Отъ времепн до времени гудѣли, слов­
ио трубы, голоса боевыхъ слоновъ. Отъ 
времени до времени пѣлн, выли рожки 
ливійской кавалер ін, кидавшейся въ 
атаку на горолсанъ. Но все слабѣе, 
слабѣе...

—  Д а здравствуеть Мирбалъ, владыка 
царственнаго Тира!— все иастойчивѣе, 
все радостнѣе, нобѣдиѣе звучали голоса 
стороипнковъ молодого худолшика.

Исторія гласить слѣдующее:
—  Фалесъ вппопійца, узурпаторъ, 

былъ найденъ мертвымъ въ храмѣВаала- 
Молоха, по пе руки людей, пе мечи, пе 
копья п ие ішшкалы воиповъ оборвали 
нить его полной злодѣйствъ жизни: 
страхъ умертвилъ его, и тѣло его распух­
ло, почернѣло, разлояшлось и заражало
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зловопіемъ воздухъ храма, и псы избѣ- 
гали прикоснуться къ его смрадному 
трупу.

Рабы, осужденные па смерть, и тѣ отка­
зывались взять па себя обязанность 
удалить смрадный трупъ братоубійцы 
изъ храма В аал а , хотя имъ было обѣщано 
помилованье...

Тогда были призваны прокаженные, 
нечистые, и они выволокли тѣло узурпа­
тора и бросили его въ яму, паиолиенную 
нечистотами.

Женщины Тира расправились съ гор­
дою Іезавэллыо, ирозваниою отравитель­
ницею: съ ея тѣла были сорваиы одежды, 
съ ея главы золотая діадема, съ ея рукъ 
перстни, изъ ея ушей серьги, съ ея иогъ 
браслеты.

Она, стеня и рыдая, ломая руки, 
бѣжала по улицамъ Тира, нри заревѣ 
пожара дворцовъ Фалеса, и камнями 
побивали ее, и псы лизали кровь ея, лив­
ш уюся па плпты мостовой, и гіэпы 
нустыпн растаскали кости ея, потому что 
смерть подстерегла ее за городскими 
воротами...

А  иослѣ того на престолъ Тира всту- 
ншгь Мирбалъ, нотомокъ Хирама, вели- 
каго воителя, н былъ онъ подобенъ Х и ­
раму, и были долги и счастливы дни 
царствованія его, и былъ велнкъ и могучъ 
и славенъ гордый Тиръ, владыка морей, 
въ дни Мирбала имя нее Мирбалу— 
Счастливый. И женою его была прекрас­
ная Илиссъ, нрозваиная кроткою звѣз- 
дою Т и ра....



Е Р Е С Т А Н Ь Т Е , господа!
— Оіпі сейчасъ сцѣпятся вру­

копашную !
—  Господа! Зачѣмъ вы такъ горячи­

тесь?! Вѣдь вопросъ чисто-теоретиче­
ски!, и ваш а страстпость положительно 
непонятна'!

Ііо  тѣ, къ кому относились эти друже- 
скіе совѣты, ничего не слышали и ни­
чего пе желали слышать.

Они стояли другъ протнвъ друга, ка­
залось, дѣйствптельпо готовые ринуться, 
схватиться, душить одипъ другого. Они 
глядѣли пламенными, полными страст- 
наго гиѣва, далее больше— полными нена­
висти глазами, подстерегая взаимно ка­
ждое движеніе. И каждое сказанное тѣмъ 
или другимъ слово явно имѣло особое, 
колючее, обидное зпачепіе. Одинъ былъ 
представителемъ подарившей міру ста­
рую культуру латипской расы: средняго 
роста, смуглый, черноволосый и черно­
глазый, съ движеніями, полными бурной, 
кипучей эпергіи,— пе человѣкъ, а  комокъ 
нервовъ. Другой—полная противопо­

ложность: па голову выше, голубоглазый 
и русоволосый, тоже стройпый, муску­
листый; подвижной, но держащійся спо­
койно, энергичный, по пе дающій воли 
своимъ страстямъ, ироявляющій энергію 
не въ бурной п торопливой, а въ спокой­
ной н рѣіпнтельпой формѣ зпающаго 
отлично цѣну этой энергіи существа. 
Съ перваго взгляда въ немъ каждый 
призпалъ бы безъ труда потомка той 
расы, которая, упаслѣдовавъ старую 
латинскую цнвилизацію, претворила ее, 
переработала, внесла въ нее новые, мо­
лодые, свѣжіе элементы.

Этого русоволосаго молодца звали 
Чарльзъ К іш гъ, и опъ былъ сыпомъ 
отца-англичанина п матери-русской, и 
для иего и Апглія и Россія были своими, 
родиымп.

Его противника звали Карлосомъ Ман- 
товани, онъ былъ родомъ изъ Мексики и 
происходилъ отъ отца-итальянца и ма­
тери-испанки.

Ещ е недавно К щ ігь и Мантовани въ 
Мурмелопѣ считались неразлучными дру­
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зьями и держались всегда вмѣстѣ, какъ- 
то дополняя одинъ другого. Оба страстно 
любили авіаціонное дѣло, оба отдавались 
изучен ію искусства летать съ удивитель­
ною эпергію, выдержкою, настойчиво­
стью. Оба одновременно выдержали уста- 
новлеппыя нспытапія и получили ди­
пломы иилотовъ порваго ранга. Оба при­
нимали участіе въ нѣсколыш хъ авіаціоп- 
пыхъ «райдахъ» на скорость, дальности 
полета, па высоту подъема и такъ далѣе. 
И хотя при этомъ имъ приходилось, 
разумѣется, соперничать, по это соперни­
чество все время было мириымъ, друже- 
скимъ. Оно только подстрекало каждаго 
пзъ нихъ къ новымъ и новымъ подвигамъ.

Имепа Книга и Маитовани мало-по­
малу пріобрѣтали хорошую извѣстиость 
въ спортивиыхъ кругахъ , да и большой 
публикѣ молодые авіаторы стали доста­
точно нзвѣстиымп иослѣ ряда совершеи- 
пыхъ ими смѣлыхъ полетовъ, особенно 
нослѣ знаменитой, исторической, хотя 
и закончившейся неудачею попытки обо- 
ихъ перелетѣть черезъ море, отъ Ниццы 
до Корсики. Тогда Маитовани, сбившись 
съ пути, ушелъ въ тумаиѣ далеко въ 
сторону н опустился иа итальянской 
территоріи, а Кипгъ, почти добравшись 
до береговъ Корсики, и з ъ -з а  порчи 
мотора выпужденъ былъ опуститься въ 
морѣ, гдѣ его моиоплаиъ потопулъ, а 
самъ онъ, продержавшись нѣсколько ча- 
совъ въ водѣ благодаря спасательному 
поясу, былъ вытащепъ корсиканскими 
рыбаками.

«Кубокъ Корсики» и назначенная пер­
вая премія въ сто тысячъ фраиковъ пе 
были присуждены пн тому пи другому, 
но общественная подписка дала въ ихъ 
пользу по пятьдесятъ тысячъ, н общее 
сочувствіе н уваженіе къ нимъ только 
возросли, несмотря на неудачу полета.

До осени 19 10  года отношенія между 
друзьями-соперпнкамп не оставляли же­
лать ничего лучш аго. Гдѣ появлялся 
одинъ, тамъ непремѣнно можно было раз- 
счптывать увпдѣть и другого. Одинъ 
безъ другого, казалось, не могъ суще­
ствовать. И опять-таки казалось— едип- 
ствеипымъ иптересомъ нхъ жнзин была 
авіац ія.

Глубокой осенью 19 10  года авіаціонпый 
міръ удѣлялъ свое исключительное впи-

мапіе исторической «парижской авіаціоп- 
ной педѣлѣ», въ дни которой на долю 
Кппга и Маптовапи выпало пе мало­
сер ьезпыхъ тріумфовъ.

И вотъ именно въ это время, какъ-то 
сразу, вдругъ , соперники и друзья пре­
вратились въ соперш іковъ-враговъ, и 
враговъ смертельныхъ, враговъ нопримп- 
римыхъ.

Кто изъ ок^ужающ ихъ былъ попаблю- 
дательиѣе, тотъ ие могъ не обратить 
вппманія на то обстоятельство, что вра­
ж да между Кипгомъ и Маптовани вспых­
нула именно со дня появленія иа сцену 
сепнориты Мерседесъ Гланъ.

Это была дѣвуш ка па рѣдкость инте­
ресная: красавица въ полиомъ смыслѣ 
этого слова, образоваипая, талантливая, 
ж ивая, остроумная, вдобавокъ ко все­
му очень богатая,— опа одно время счи­
талась царицею нарнжскихъ свѣтскихъ 
салоповъ и кумнромъ аристократической 
молоделси этого гигаптскаго базара жи­
тейской суеты.

Знали о ней очень мало, но то, что 
было нзвѣстпо, только повышало общій 
ннтересъ къ ней: дочь пгравшаго во дпи 
опы очень видную роль въ псторіи новой 
Мексики геперала, выходца нзъ Норвегіи 
Я и а Глаиа, и матери-мексиканки, Мерсе­
десъ осталась сиротою, когда ей было 
только восемь лѣтъ. Отъ матери она упа- 
слѣдоваЛа колоссальный земельпыя имѣ- 
иія въ Мексикѣ, отъ отца— первые въ 
мірѣ но богатству серебряные рудники. 
Отъ обоихъ— ихъ красоту: льняные куд­
ри отца, огневые черные глаза матери; 
высокій ростъ и пеженскую силу пред- 
ковъ- сѣверянъ, песравнсішую грацію 
испапскихъ лсешципъ отъ нредковъ со 
стороны матери.

Прошлое Мерседесъ, которой теперь 
было около двадцати лѣтъ, толсе вызыва­
ло общій ннтересъ: алчное мекснкаиское 
католическое духовенство, правильнѣе 
сказать, іезуиты, дерлсащіе злополуч­
ную страну въ своихъ когтяхъ, намѣти- 
ли себѣ въ добычу колоссальное богатство 
молодой сироты и пустили въ ходъ все, 
чтобы добиться цѣли.

Іезуитамъ удалось достигнуть назна­
чен ія опекупомъ сироты геперала Кам­
поса, который былъ послушпымъ ору- 
діемъ въ ихъ рукахъ. Камиосъ отдалъ-
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дѣвочку на воспитаиіе въ женскій мона­
стырь.

Тамъ десятилѣтиему ребенку приня­
лись внушать мысль о грѣховности міра, 
о томъ, что единственное спасеніе въ пол- 
номъ отреченін отъ свѣтской жизни.

В ъ  двѣиадцать лѣтъ Мерседесъ Гланъ 
изъявила готовность уйти отъ міра и 
сдѣлаться монахинею, понятно, предоста- 
вивъ въ полное расп оф ш еш е своимъ 
руководителями, и учнтелямъ, агентамъ 
іезуитскаго ордепа, всѣ свои богатства.

Оставалось ждать совершениолѣтія. 
Добыча, казалось, не 
могла уйти изъ цѣп- 
кихъ лаиъ іезунтовъ.

Но въ четырна­
дцать лѣтъ съ дѣвоч- 
кою совершился ду- 
шевпый иереломъ, и 
въ одпу прекрасную 
ночь она удрала изъ 
монастыря - тюрьмы, 
скиталась цѣлый мѣ- 
сяцъ, пер ерядивіпись 
пастухомъ гаучо, по­
куда ея преслѣдова- 
телп не сбились съ 
толку.

У  ея иокойнаго 
отца были друзья.
К ъ  инмъ-то и обра­
тилась бѣгляпка.

Если бы въ дѣло 
не былъ замѣшанъ 
в л и я т ел ьн ы й  евро- 
нейскійконсулъ,если 
бы самъ «Мексиканскій Нанолеопъ», пре- 
зндентъ допъ Порфнріо Д іацъ не былъ 
выпужденъ считаться кой съ кѣмъ изъ 
людей, принявшихъ сторону Мерседесъ 
Гланъ,— дѣло, конечно, замяли, заду­
шили бы.

Но теперь скапдалъ разгорался со 
дня на день. О дѣлѣ Мерседесъ въ очень 
рѣзкихъ выраженіяхъ отозвалась влія- 
тельпѣйшая нзъ пыо-йоркскихъ газетъ. 
И мало-ио-малу, послѣ уиорнаго боя, 
враги Мерседесъ вынуждены были очи­
щать захваченный позиціи.

Газумѣется, дѣлалось это скрѣпя 
сердце. Іезуиты пе сдаются добровольно.

И теперь они пе теряли еще надежды: 
Мерседесъ—дѣвуш ка. Когда-нибудь она

пожелаетъ выйти замужъ. Можно бу­
детъ подстроить такъ, что она отдастъ 
свою р ук у  и свои богатства человѣку, 
который будетъ вѣрпымъ псполиптелемъ 
инструкцій свопхъ руководителей. А 
тамъ...

Мадонна!
Развѣ  пѣсколысо столѣтій практики 

ие выработали безошпбочныхъ, всегда 
достнгающнхъ цѣли иріемовъ?

Если бы Мерседесъ осталась въ Ме- 
ксикѣ, вѣроятно, планъ іезуптовъ былъ 
бы благополучно приведенъ къ вожделѣн-

ному концу.”  Но молодая паслѣдпнца 
покинула Мексику, направилась въ Со­
единенные Штаты, оттуда въ Япопію , 
нзъ Японіп— въ Англію , и, накопецъ, 
поселилась въ П арижѣ.

Именно тамъ она встрѣтплась съ людь­
ми, участь которыхъ была рѣшена встрѣ- 
чею съ молодою мексиканкою: п Кингъ 
и Маитовани сдѣлались постоянными 
спутниками Мерседесъ Глапъ.

Первымъ сдѣлалъ предложеиіе ей Мап- 
товаии. . -?

Онъ говорнлъ дѣвуш кѣ о томъ, что 
Маитовани— потомки герцоговъ Мантуи 
что ихъ родстпеппикн и сейчасъ числятся 
въ рядахъ «Черной арнстократіи», под­
держивающей Ватнкапъ, что если Мер-

Механическая птица неслась на дирижабль. (Къ стр. 64).
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седесъ Гланъ стапетъ Мерседесъ Мапто- 
вани— ей будетъ открыта доступъ туда, 
куда пропикаютъ только избранпые...

—  Я  пе люблю васъ!— коротко отвѣ- 
тпла молодому потомку герцоговъ Ман­
туи дѣвуш ка.

Черезъ недѣлю съ нею заговорилъ 
Кипгъ.

—  Не знаю ... Я , каж ется, ещ е... я 
еще не рѣшилась отдать мою свободу, 
я пе зпаю, могу ли я  быть чьею-либо 
леей о го!— смущенно отвѣтила Кингу Мер­
седесъ.— Подождите пемпого, мистеръ 
Кипгъ!— Я  не скрою— я ...  я  очень ува- 
жаю  васъ. Вы  внушаете мпѣ большой 
иптересъ. Н о ... но подождите пемпого! 
Сейчасъ я пе въ силахъ дать вамъ опре- 
дѣленный отвѣтъ!

Это пе было отказомъ. Но пе было и 
принятіемъ предложепія.

Однако съ этого времени въ Парижѣ 
пачалп связывать имена Мерседесъ и 
Книга, и этого было достаточно для того, 
чтобы старая дружба между Мантоваші и 
Кипгомъ р ухп ула и чтобы на мѣсто ея 
пришла, по крайней мѣрѣ, со стороны 
Маитовани, все разраставш аяся и разра­
ставшаяся ненависть.

И вотъ мало-по-малу дѣло дошло до 
рѣзкаго столкновеиія.

Было это зимою. П арю кскія газеты 
заговорили о томъ, что правительство 
Мексики, намѣреваясь, по примѣру ве- 
ликихъ государству обзавестись воз­
душными. флотомъ, приглашаете на слу­
ж бу въ качествѣ инструкторовъ человѣкъ 
около двадцати лучш ихъ пилотовъ нзъ 
Франціи, родины воздухоплаванія.

И Маитовани и К іш гъ— оба подписали 
годовые контракты, обязавшись на очепь 
пыгодпыхъ условіяхъ нослулшть годъ 
Мексикѣ для того, чтобы къ январю 19 12  
года въ распоряженін допа Порфиріо 
Д іаца оказалась воздушная флотнлія 
изъ трехъ дирижаблей тниа Клэмапъ- 
Байара н двадцати четырехъ аэроплановъ- 
развѣдчнковъ разлпчныхъ системъ.

Въ день подписапія этихъ коптрактовъ 
прелспіе друзья встрѣтились вечеромъ 
въ помѣщеніп парижскаго клуба аві- 
аторовъ, и тута-то между ними произо­
шло столкновепіе, о которомъ ліы раз- 
сказали въ началѣ нашего повѣство- 
ванія.

Ссору пачалъ Мантовапп, который въ 
присутствіи Кинга сталъ громко жало- 
ваться па то, что Порфиріо Д іацъ навод- 
пяетъ Мексику приглашаемыми имъ на 
служ бу авантюристами - ипострапцами, 
тогда какъ край могъ бы отлично обой­
тись безъ ипостранной помощи.

—  Опн отравляюте нашу жизнь, эти 
международные проходимцы!— почти кри- 
чалъ пылкій Ьотомокъ герцоговъ Ман­
туи.— О н и  в і і о с я т ъ  в ъ  наіпу среду дикіе 
правы свопхъ варварскихъ націй. Опи 
убиваюта паши старыя понятія о чести, 
совѣсти, благородствѣ. Они грабятъ 
страну. Они...

—  О комъ это вы говорите, сепноръ?—  
сдерлшваясь, освѣдомился Кипгъ.

—  О жадпыхъ прпшельцахъ, ползу- 
щпхъ въ Мексику сквозь всѣ щели!—  
отвѣтилъ Мантоваин, впиваясь лихора­
дочно горящимъ взоромъ вълицо бывшаго 
друга.— О торгаш ахъ безъ чести и со- 
вѣсти, выходцахъ съ варварскаго сѣвера.

—  А -а!— протяпулъ Кипгъ.— Я  ду­
малъ, вы вспомпнли о томъ, что, какъ 
мпѣ разсказывалн, нѣсколько десятн- 
лѣтій тому пазадъ, вашъ отецъ пересе­
лился изъИ таліи въ М ексику, при чемъ, 
чтобы добраться до Мексики, ему при­
шлось паняться поваромъ на шедшее ту­
да изъ Неаполя аиглійское судпо.

—  Мой отецъ —  потомокъ владыкъ 
Мантуи!

—  Д а, да! Ещ е миѣ разсказывалн, 
что вашъ почтенный папаш а, потомокъ 
герцоговъ Мантуи, голодая на первыхъ 
порахъ въ той же Мекснкѣ, вспомнплъ 
дни своего дѣтства, соорудилъ перенос­
ный театръ маріонетокъ, кунилъ ручную 
обезьяпу и страпствовалъ по Мекспкѣ, 
новидпмому, культивируя въ лштеляхъ 
Мексики любовь къ искусству!

—  В ы — негодяй, Кингъ!— задыхаясь, 
выкрикнулъ Маитовани, порываясь бро­
ситься на соперника.

—  Вы —достойный наслѣдпикъ вашего 
папаши арлекина!— съ презрѣніемъ от- 
вѣтплъ Кипгъ.— Ваш ъ отецъ нажился въ 
Мексикѣ не честнымъ трудомъ, хотя бы и 
трудомъ бродячаго ш ута, какъ пачалъ, 
а шпіопствомъ у  Ж уареца. И вы ж е, его 
сынъ, клеймите людей, которые песуте 
въ Мексику новую, свѣжую культуру 
для замѣны ею вашей отравленной само-
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ішобленностью, невѣжествомъ, рели- 
гіозпымъ фанатпзмомъ латинской куль­
туры! Стыдитесь, Маитовани!

—  Я  завтра пришлю къ вамъ моихъ 
секуидантовъ!

—  Поясалуйста! Только драться съ 
вамп на ш пагахъ я  не стану, предупре­
ждаю заранѣе: я  кое что слышалъ о томъ, 
какъ иѣкоторые «гидальго» умѣютъ на­
мазывать ядомъ кончики дуэльныхъ 
ш паіъ , чтобы убнвать своихъ соперни- 
ковъ иавѣрняка...

Мантованп бросился на Кинга, ио 
присутствовавшіе тутъ же общіе знако­
мые не допустили до схватки.

Д ня черезъ три произошелъ иоеди- 
покъ— паппстолетахъ. Дрались въ излю- 
бленномъ мѣстѣ всѣхъ парижскихъ дуэ- 
листовъ— въ Булопскомъ саду.

Условія дуэли были жестокія: до вы­
бытия одного нзъ дуэлистовъ изъ строя.

Послѣ вторичной обмѣиы выстрѣлами 
Маитовапи валялся на землѣ съ прострѣ- 
ленною ногою, Кинга подъ руки увели къ 
ожидавшей его каретѣ—у  него было ра­
нено плечо.

Объ этой дуэли много говорили въ 
парнжскомъ обществѣ, и ипыя газеты 
прозрачпо намекали на то, что прпчипою 
дуэлп было вовсе пе столкповеніе на 
почвѣ разлнчія мпѣпій о значепіи при- 
шельцевъ въ дѣлѣ возрожденія Мекспкн, 
а соперничество обоихъ авіаторовъ въ 
дѣлѣ завоеваніярукн и сердца «мексикан­
ской невѣсты», то-есть Мерседесъ Гланъ.

Но въ ІІарнж ѣ пе проходить дня безъ 
скандала или сеисаціониаго событія, н 
очепь скоро всѣ толкн о случившемся 
были забыты. Кстати, всѣ герои исчез­
ли со сцепы.

Прошло нѣсколько мѣсяцевъ, и о 
Маитовани и Кингѣ заговорили снова, 
потому что нзъ-за океана сталп прихо­
дить но телеграфу нзвѣстія объ ихъ роли 
въ разыгравшихся весною 1 9 1 1  года въ 
Мексикѣ буриыхъ событіяхъ. Упомина­
лось и имя Мерседесъ Глапъ.

Дѣло въ томъ,'что весною этого года 
въ Мекспкѣ вспыхнуло давно ожидав­
шееся возстаніе, вызванное безумною 
политикою тридцать или сорокъ лѣтъ 
безъ нощады грабнвшаго страну ея «не- 
смѣпяемаго президента» дона ІІорфпріо 
Д іаца, прославившагося печеловѣческою

жестокостью, пеимовѣрпою алчностью 
варварствомъ, пе зпавшпмъ нредѣловъ.

Возстаиіе подпялось въ сѣверпыхъ 
провнпціяхъ Мексики. Его поддержи­
вали капиталами крунпые землевладѣль- 
цы «эстанціонеры» н «гаціэндоры», под- 
вергшіеся разлнчнымъ утѣспепіямъ со 
стороны президента. К ъ этой партін 
«либераловъ» быстро примкнуло обездо­
ленное, разоряемое поборами партиза- 
новъ Д іаца сельское паселеніе, и нача­
лась кровавая сумятица.

Въ самомъ иачалѣ возстанія стало нз- 
вѣстно, что сенпорнта Мерседесъ Глапъ, 
обладательница богатѣйшнхъ серебря- 
иыхъ рудпиковъ Мексики, приняла сто­
рону возставшнхъ и па свой счетъ воору­
жила партнзанскій отрядъ, въ которомъ 
насчитывалось до трехсотъ кавалери- 
стовъ. Е е  называли героинею пнсуррек- 
ціи, мексиканскою Жанною д ’Аркъ.

Прошло еще пѣсколько недѣль. Г а­
зеты твердили, что Порфпріо Д іацъ, 
старый и опытный полнтпкъ, раздавнлъ 
возстаніс, побѣднлъ всякое сонроти- 
вленіе, и теперь въ Мексикѣ пдетъ судъ 
и расправа падъ пнсургентамн. Вожди 
ихъ въ нлѣну, партизаны Д іаца торже- 
ствуютъ повсемѣстпо.

К акъ разъ въ это время прпіпло сеп- 
саціонпое пзвѣстіе, чрезвычайно заин­
тересовавшее общественное мнѣиіе: пар­
тизаны сеипориты Гланъ неожиданнымъ 
палетомъ проникнувъ въ глубь края, 
запятаго войсками Д іаца, овладѣли од- 
нпмъ городкомъ, гдѣ нрезидептомъ были 
устроепы арсеналы н гдѣ только что 
размѣстился правительствепиый воздухо­
плавательный паркъ.

Удерж ать городокъ въ свопхъ рукахъ  
партизаны,понятно, помогли, н о ,уходя, 
они взорвали арсеналы, подолсглн пакга­
узы, разрушили выстроенные Діацомъ 
гапгары для военпыхъ дирижаблей. 
Д ва изъ трехъ «Клеманъ-Ваяровъ» по­
гибли въ огиѣ, третій, и самый большой, 
поиалъ въ добычу ипсургептамъ.

Другой отрядъ ипсургептовъ, руко­
водимый впукомъ знамепитаго итальян- 
скаго героя, геперала Гарибальди, Пеп- 
пино, одиовременно съ Мерседесъ Глапъ 
цредприпявшій райдъ въ глубь страны, 
толсе достигъ извѣстпаго, по только 
отпосптельнаго успѣха: Гарпбальдн
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артиллерійскимъ огпемъ разгромилъ не­
большой авіаціопный лагерь геперала 
Тарквипіо, гдѣ Д іацъ сосредоточилъ всѣ 
свои аэропланы.

Большинство этихъ механическихъ 
і і т и ц ъ  было уничтожено, ипъ распоряже- 
н ін Д іаца осталось только ш тукъ семь 
или восемь аэроплановъ разпыхъ си- 
стемъ.

У спѣхъ этихъ двухъ смѣлыхъ «рай- 
довъ» воодушевнлъ повстапцевъ. Къ нимъ 
стали стекаться волонтеры, позкертво- 
вапія. Изъ Европы, спеціально изъ 
Франціи, отправилось на помощь иѣ- 
сколько отрядовъ добровольцевъ.

Борьба не па жизнь, а па смерть раз­
горалась заново...

—  Мнѣ пе хотѣлось, чтобы ты, Чарли, 
•приппмалъ сегодпя участіе въ полетѣ!—
вымолвилъ зкенскій голосъ.

—  Почему, дорогая Мерседесъ?— ото­
звался ласковый мужской голосъ.

—  Ие зпаю, почему, но мое сердце 
сегодня сжнмается такъ тоскливо, на 
душ ѣ у  меня такъ тяжело! И я  спала се­
годпя такъ тревожно!

—  Вотъ въ этомъ-то все н дѣло, 
родпая!—  засмѣялся мужчина.— Просто- 
напросто, ты не выспалась. Къ тому ж е, 
ты за нослѣдпее время переутомилась. 
Боевая жизнь не для зкепщппъ. Я  не 
отрицаю, до спхъ норъ ты была всегда 
на своемъ носту, впереди всѣхъ, и если 
бы не Мерседесъ Гланъ, которую газеты 
узке окрестили Жанною д ’Аркъ Мекси­
ки,— дѣло враговъ— Д іаца, долзішо-быть, 
погибло бы! Но, Мерседесъ, есть ире- 
дѣлъ человѣческимъ силамъ, и ты до­
ш ла именно до этого нредѣла. Докторъ 
Упллисъ давно твердить тебѣ, что ты 
долзкиа бросить эту жизнь, уѣхать 
отсюда...

—  Д а, броспть, уѣхать! Въ  то время, 
когда близится моментъ, когда рѣшится 
участь, возродиться ли Мексикѣ, или 
остаться въ рабствѣ у  Д іаца и его сто- 
роппнковъ-грабителей,— я долзкна все 
бросить, уѣхать въ Европу или въ Соеди­
ненные Штаты, гдѣ я  буду въ полной 
безопасности! Собранные мною солдаты 
будутъ умирать за наше святое дѣло!

—  Но, Мерседесъ, война— это дѣло 
мужчипъ!

—  Я  не хочу слушать этого!
—  К акъ хочешь, родпая! Я  вѣдь за­

бочусь только о тебѣ!
—  Д а. Ты заботишься только обо мнѣ 

и ничуть не заботишься t ѵ и ..: мъ себѣ! 
Вотъ ты почти казкдый день выходишь съ 
«Кортецомъ» па развѣдки. Вчера твой 
дирижабль былъ обстрѣлянъ, нодбнтъ, 
ты съ трудомъ спустился въ лииіи распо- 
лозкепія пашихъ войскъ, и если бы гене- 
ралъ Мадэро пе подоспѣлъ туда со свонмъ 
отрядомъ, вѣроятно, ты попалъ бы въ 
руки сторонников'!, Д іаца. А  ты знаешь, 
чѣмъ это грозило бы тебѣ?

—  Смертью! —  прозвучалъ спокойный 
отвѣтъ. —  Н о, Мерседесъ, вѣдь кто 
ндетъ на войну, тотъ заранѣе долженъ 
быть готовъ на все!

—  Знаеш ь, я никогда пе прощу себѣ, 
что увлекла тебя, Чарли, въ это дѣло! 
Ты вѣдь пе мекепканецъ! Тебѣ чуждо 
паше дѣло!

—  Ты такъ думаешь, Мерседесъ?
—  А  какъ же я  иначе могу думать? 

Ты— полуапгличашшъ, полурусскій ро- 
домъ,ты къМ екснкѣ пе нмѣешь пн малѣй- 
шаго отношенія ...

—  Ты забываешь одно: одна мекси­
канка, которую зовутъ Мерседесъ Глапъ, 
отдала свою р ук у  одному полурусскому, 
полуапгличаннну... И если она, эта 
мексиканка, уж е давъ слово, идетъ въ 
опасность, если опа зкертвуетъ всѣмъ для 
торзкества своего дѣла,— то какъ дол- 
зкенъ дѣйствовать той ,, чьею зкепою она 
обѣщалась стать по окончаніи войны? 
Можетъ - быть, опъ долзкенъ былъ си- 
дѣть въ Европѣ, участвовать въ разпыхъ 
авіаторскихъкопкурсахъ,гопятьсязагро- 
шовымн призами и дешевыми тріумфами?

«Нѣтъ, Мерседесъ!
<чСъ того момента, какъ ты стала моею 

певѣстою, твое дѣло сдѣлалось моимъ 
дѣломъ, и, согласись, я  слузку этому 
дѣлу не за страхъ, а  за совѣсть! Я  ие 
лѣзу впередъ,нои не отстаю отъ другпхъ. 
Я  пе стремлюсь къ лаврамъ по пмя удо- 
влетворенія тщеславія, для синскаиія 
популярности. Н оя добросовѣстно испол­
няю мой долгь, ибо, познакомившись съ 
зішзныо Мексики, я считаю ваше дѣло 
святымъ и правымъ.
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«Это такъ просто, Мерседесъ!
— Не такъ просто, какъ ты говоришь! 

Чача . съ того, что ты вѣдь былъ па 
служб I у  президента Д іаца!
. — l  y  пего, а у  правительства Ме­

ксики. И я р п обязывался служить этому 
1!іш и тел Ш і?усдля того, чтобы опо могло 
Истреблять сампхъ лее мексикаицевъ! На-
■ -1 ■ и м,ъ. какъ только началось возстаиіе, 
і! іод: ' въ отставку, отказался служить 
Д іацу івершеппо открыто и честно!

! ;,і что Д іацъ посаднлъ тебя въ 
тюрьму!

і ! которой я  бѣлсалъ при твоей 
: iLOBi' ш , подоспѣвшей какъ разъ во-
Щ ерседесъ! Но мы отклонились

і т і , нашего разговора. Я  скаж у 
"• <Л! ь-o ва слова. Надо торопиться, 
лит; 1 ому что мпѣ пора итти къ па- 
1 і j. . мепному гангару! Ты загово- 

о опыхъ предчувствіяхъ. Видишь 
і і я  самого не совсѣмъ легко па 

и ■. пе азартный пгрокъ, любящій 
Щ  ить юею жизнью. Я  отношусь со- 

оj>ттіij11іго сознательно къ онасиостямъ,
- сопряжепнымъ съ дѣломъ авіатора. Но 

‘іто ж« будешь дѣлать? Я  далъ слово, 
1 я держу его.

'.Кстати,— для тебя пе секреть, что 
1 пяшйяя развѣдка нашего днрн- 
•• а.->.тт.я, надо полагать, будетъ послѣднею: 
і-нюралъ Мадэро разсчитываетъ дать 

■ .! ' сражепіе сторонннкамъ Д іаца, п 
• :ітг, каі.ъ мы пмѣемъ всѣ шансы раз- 
<•■читывать, побѣда будетъ на пашей 
1 ; >ронѣ,— отреченіе Д іаца и заключеніе 
-ч іра пеллбѣяшы сейчасъ лее вслѣдъ за
■ • .»чіif---гь. Тогда моя служба будетъ 
: и опченп, я  выйду въ отставку. И, уж ъ

хочешь или не хочешь, Мерседесъ, —  
я заставлю и тебя завтра же отказаться 

активнаго участія въ этой кровавой 
«умятицѣ.

-  Д 'і , да, Чарли! Я  сама чувствую,
сг, -ішноустала, какъ мнѣ нуженъ 

отдыхъ!
- Мы, сдѣлавъ свое дѣло, родная, 

-сеж, спокойно уѣхать изъ этого края.
Д та! Съ первымъ лее пароходомъ, 

щпч . въ Европу!
. . перь прощай! Пора пттп!

Соло* .1 смолкли.Мгновенье спустя, двѣ 
ч’.-з; у і в казались изъ тѣни пышной 
.и." гот. бразовавшей оригинальную

бесѣдку у  стѣнъ малепькаго глнпобнт- 
наго дома городка Санъ-Руффо, въ кото­
ромъ помѣщался въ этн дни главный 
штабъ генерала Мадэро, предводителя 
мексиканскпхъ инсургентовъ.

Это были иашп старые знакомые— сен- 
норита Мерседесъ Глапъ н ея лсенихъ 
Чарльзъ Кипгъ.

У ж е подходя къ дому, въ окнахъ кото­
раго мелькали фигуры офицеровъ инсур­
гентской арміп, Мерседесъ вполголо­
са сказала любимому человѣку:

—  Меня тревожить Маитовани, Чарли!
—  Что за глупости, родпая!
—  ІІѢтъ, Чарлн, это не глупости! 

Этоть человѣкъ или погнбпетъ самъ, 
пли добьется нашей гибели, Чарли!

—  Богъ ие выдастъ, свипья не 
съѣстъ!— засмѣялся Кипгъ.—В ѣ д ь  вотъ 
лее, со времени нашего перваго столк- 
иовепія прошло около полугода, а Манто- 
ванн ничего не добился, еелн пе считать 
того, что ты, упрямица, еще недавно 
уклончиво отвѣчавшая мнѣ па мое пред- 
ложеніе, офиціальпо стала моею пе- 
вѣстою!

—  Д а, Чарлн, по Маптовапн куетъ 
ковы! Ты пе разувѣрпш ь меня! Я  знаю, 
что этотъ человѣкъ способепъ па все!

—  Возможно! Заговорила хваленая 
«старая латинская кровь», которою онъ 
такъ привыкъ кичиться! Я  и самъ думаю, 
что мой ареста и заключеиіе въ тюрьму 
въ Ч игуагуа— дѣло рукъ Маитовани!

—  А  исторія съ отравлепіемъ въ тюрь- 
мѣ трехъ арестантовъ, которые въ мукахъ 
умерли, съѣвъ присланное будто бы 
мною для тебя куш анье, которое они 
украли?

—  Д а, родпая! Очепь похоже на по- 
куш епіе на мою жизнь! Но все же я 
живъ и здоровъ, и скоро все кончится. 
Но мпѣ пора разстаться съ тобою! Вотъ 
ота гапгара бѣлшта мой помощппкъ, 
вѣроятпо, съ докладомъ о готовности 
«Кортеца»къ выходу на рекогносцировку. 
Прощай лее, голубка!

—  Радн Бога,Ч арлн, будь осторолшѣе! 
Не рискуй безъ особенной падобпостн!

—  Тебя ли я слышу?— беззаботпо за- 
смѣялся Кппгъ.— Лекцію объ осторож­
ности мнѣ чнтаетъ мексиканская Ж апна 
д ’Аркъ, сама прославившаяся полнымъ 
презрѣніемъ къ онаспостн!
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—  Ради мепя, Чарли! Ради ііашего 
будущаго счастья!

—  Н у, хорошо, хорошо, дитя! Я  даю 
слово, что буду благоразумепъ, и очень 
прошу тебя успокоиться: развѣдка 
пунша самая коротенькая. Ііъ  послѣ 
полудня я разсчнтываю вернуться. По­
года стоить отличная.

«Летать мнѣ придется падъ мѣстностыо, 
гдѣ почти пе бываетъ опаспыхъ для дири­
жабля круговыхъ вихрей. Ііѣ тъ , право, 
ты совершенно напрасно такъ тревожишь­
ся за меия! Сама увидишь, все обойдется 
благополучно!

—  Дан-то Богъ! Прощай, Чарли!
—  Прощай, Мерседесъ!
И опи разстались.
Полчаса спустя, едппствеиный, на- 

ходившійся въ распоряженіи арміи ин- 
сургептовъ дирижабль системы Клэманъ- 
Баяръ, «Кортецъ» пмѣя въ двухъ своихъ 
гопдолахъ шесть человѣкъ команды съ 
пулеметомъ и ракетнымъ станкомъ, 
вышелъ изъ гангара, чтобы произвести 
послѣдшою развѣдку расположенія ар- 
міи геперала Руомано.

Чарльзъ Кингъ руководилъ своимъ 
любимымъ дирижаблемъ.

—  Онн стрѣляютъ въ насъ, капп- 
танъ!— сказалъ сидѣвшій въ гондолѣ 
дирижабля рядомъ съ Кингомъ молодой 
мекспканскій офицеръ, допъ Алопзо Гер- 
моза.

—  Толку отъ этого мало!— спокойпо 
отозвался авіаторъ, глядя внизъ въ силь­
ный бинокль.— Мы идемъ на такой вы­
сот'!;, что ружейныя пули до насъ доле­
тать пе могутъ, а въ то лее время пушеч- 
ныхъ снарядовъ намъ бояться нечего: 
въ единственной покуда арміп міра, 
у  нѣмцевъ, пмѣготся спеціалыіыя пушки, 
нриспособлениыя Круппомъ для стрѣль- 
бы по воздушнымъ кораблямъ, да н то 
еще поизвѣстпо, удовлетворяюсь ли они 
своему назначенію. Обыкновенная лее 
полевая артнллерія, разечитаппая на 
стрѣльбу но горизонтальному напра­
вленно, абсолютпо но приспособлена для 
стрѣльбы по шарамъ или дирилеаблямъ.

«Я сильно подозрѣваю, что солдаты 
сеннора Д іаца забавляются и развле­

каются обстрѣломъ дирижабля для соб­
ствен н ая удовольствія, но это запятіе 
столь лее безполезпо, сколь ш умно...

Въ  самомъ дѣлѣ, до слуха авіаторовъ 
снизу, съ поверхности земли, съ нолей 
и перелѣсковъ, гдѣ распололеилась въ 
живописномъ безпорядкѣ сильно постра­
давшая за послѣднее время армія Д іаца, 
доносилась частая и безтолковая тре­
скотня рулеейпыхъ выстрѣловъ, no сви­
ста нуль не было слышно совсѣмъ. Зато 
видно было отлично тамъ, далеко-далеко, 
внизу, подъ го идолами дирилеабля, на 
пззелепа-бурой землѣ, на свѣтло-леел- 
тыхъ несчапыхъ лысинкахъ, гдѣ мѣ- 
стами разсыпаны, словно дѣтскіе игру­
шечные «кубики», бѣлые домишки, а м е­
стами расплываются въ неопредѣлен- 
пыхъ очертаніяхъ темно -зеленыя пятпа 
олнвковыхъ рощъ, тамъ безпорядочно 
венухаютъ бѣлые клубки, словно кро­
шечные грибы, лѣзущ іе къ солпцу изъ 
почвы послѣ всеолеивляющаго весенняго 
доледя.

Вспухнетъ такой крошечный клубо- 
чекъ, плыветъ въ сторону, таетъ, исче- 
заетъ. А  рядомъ съ пнмъ улее венухъ 
другой, третій, десятый, сотый и падъ 
долипкою, гдѣ лелеатъ, стрѣляя по дири- 
леаблю, мексикапскіе солдаты, посптся 
сизоватый дымокъ порохового дыма, на- 
помнпающій тумапъ.

Кнпгъ отдалъ приказапіе рулевому, 
«Кортецъ» лѣпиво измѣпилъ направленіе 
и поплылъ въ другую сторону: все, что 
нужно было знать относительно пололее- 
н ія въ этомъ пунктѣ, улее было узпано, 
записано, даже передано по довольна 
примитивному-таки аппаратику безпро- 
волочнаго телеграфа въ главную кварти­
р у . И Кингъ не удерлеался— добавилъ къ 
депешѣ пѣсколыео словъ: привѣтъ Мер­
седесъ Глапъ.

Теперь дирнлеаблю предстояла самая 
трудная часть задачи— обслѣдованіе го­
ристой и вмѣстѣ лѣсистой мѣстностн, 
въ которой, по всѣмъ прпзнакамъ, раз- 
мѣстилось ядро армін ирнверлеенцевъ 
Д іаца.

Лѣснстость этой террнторін предста­
вляла весьма серьезное нрепятствіо для 
обслѣдовапія: правительственный вой­
ска могли размѣщаться въ укрытыхъ 
мѣстахъ, въ тѣни лѣсиыхъ великаповъ,.
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въ чашдхъ кустарниковъ, во рвахъ и 
рытвинахъ горныхъ отроговъ, и для того, 
чтобы по дать иевѣрныхъ свѣдѣпій, ди­
рижабль былъ вынужденъ итти значи­
тельно ишке, чѣыъ это было бы жела­
тельно ііо теоретическиыъ соображе- 
ніямъ.

—  Теперь пулп долетаютъ до насъ!—- 
замѣтил озабоченно Гермоза, касаясь 
рукою локтя углублепиаго въ наблю- 
Денія чвіатора. В ъ  самомъ дѣлѣ, раза 
три- четыре п самъ Кипгъ разелышалъ 
і і и з г ь  пролетавшей мимо дирижабля ру- 
л-ейной пули, теряющейся въ простран- 
ствѣ.

Ничего! К акъ-нибудь!— отозвался 
сквозь зубы Кингъ.— Вѣдь пашъ дири­
жабль новѣйшей системы. Въ  общей обо- 
лочкѣ, содержится двадцать четыре от- 
дѣльныхъ баллона. Поврелсденіе одного, 
двухъ, далее пяти еще пе повлечете за 

•собою необходимость пемедленнаго спу­
ска,. Кромѣ того, устроенное мною при- 
снос-облеі іе даетъ возмолсность обнару- 
жпть почти моментально прорывъ общей 
ойолочкн пулею, а сенноръ Драго съ 
ш ш ты рем ъ и  заплатками дерлштся на- 
гото Ь и сейчасъ лее залѣпитъ дыру! 
Д ; памъ бы подержаться еще лпшь съ 
часа. ■ тамъ и баста. Все будетъ сдѣ- 
лапо! Можно будетъ возвращаться но 
домамъ...

—  Г трите! Словно птица! Что это 
такое ■ нноръ Кипгъ?

• Д ь д в о л ъ ,  а пе птица!— стисиувъ 
зубы, и вѣтилъ Гермозѣ авіаторъ, уви- 
д'і;в'!. къ по землѣ, вппзу, подъ дири­
ж абле , поиолзло какое-то  странное 
серебра« э-сѣрое насѣкомое съ распла- 
стапш. гг,, крыльями.

н. • іто лге это? Вопъ вторая такая 
■ штука , затревожился Гермоза.

С к  ро узнаете! Это аэропланы ва­
шего л іезидента! Тѣ самые, которые 
с лас і: ь отъ. налета Гарибальди.

■ 1 1  'то опи будутъ дѣлать? 
Примутся охотиться за нами!

- О:л»титься за нами? Аэропланы за 
дирижаблемъ?

! • лее васъ удивляете?— нолсалъ
' плеча 'ипгъ.— Техника воеппаго дѣла

нно къ этому. Дирижабли бу- 
дуі , іть роль улее отживающихъ
чу, ■ ііі г моря, бропепосцевъ, аэро­

планы— роль мішоносцевъ и подводпыхъ 
лодокъ. Когда-нибудь, когда разгорится 
пе игрушечная мексиканская революція, 
а  настоящая война мелсду двумя вели­
кими державами, напримѣръ, между 
Франціею и Германией,— міръ будете при­
сутствовать при пастоящихъ воздушпыхъ 
сраженіяхъ. В ъ  одной Фрапціи сейчасъ 
насчитывается свыше тысячи аэроила- 
новъ всѣхъ системъ, отчасти пригодпыхъ 
н для воеппыхъ цѣлей. Германія покуда 
увлекается только дирижаблями, и со­
орудила, иолгалуй, до полутора десятка 
воздушпыхъ бропепосцевъ. К акъ [только 
будетъ объявлена война,— сейчасъ лее 
начнутся столкповепія па воздухѣ: аэро­
планы будутъ подстерегать и атаковы­
вать идущіе иа войну дирижабли.

—  Д а, но теперь?
—  Что теперь?
—  Неужели лге мы подвергнемся па- 

падепію аэроплановъ?
—  Д а что васъ тутъ удивляетъ?
—  Но вѣдь воздушпаго сражепія 

міръ еще ие зпаетъ! Неужели лге намъ 
первымъ суждено исиытать это?—волно­
вался Гермоза.

—  Что же? Будемъ первыми!— спокой­
но, по угрюмо отозвался Кингъ.

П окуда шли эти переговоры, дири- 
ж абль, уж е закончивши! существенную 
часть потребной развѣдки, снова пзмѣ- 
нилъ направлепіе, завернулъ и противъ 
вѣтра ноплылъ къ распололгеиію войскъ 
инсургентовъ.

—  Мы убѣгаемъ?— освѣдомился Гер­
моза.

—  Нѣтъ! Мы не доллѵиы лѣзть слѣно 
въ опасность, дѣло наше исполиепо, 
поэтому мы просто возвращаемся домой

—  Но если аэропланы погонятся за 
нами?

—  Будемъ защищаться!
Четверть часа спустя, на блѣдно-голу- 

бомъ фопѣ неба замелькалъ сплуэтъ 
перваго вралсескаго аэроплана. Пилоте 
его явно иамѣревался иримѣпнть про­
стой пріемъ подняться, иролетѣть надъ 
дирюкаблемъ, съ высоты бросить въ 
диршкабль пару ручныхъ граната и 
такимъ образомъ уничтожить «Кортеца».

Но Кипгъ предупредилъ смѣлаго врага: 
развивая бѣшеную скорость, дпрюкабль 
понесся вслѣдъ за аэропланомъ, затре-
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іцалъ пулемета, буквально поливая п у­
лями аэропланъ. ч ^ И

Мигъ, и аэропланъ, пе успѣвшій 
взмыть въ воздухъ, свернулся и, кувыр­
каясь, полетѣлъ въ бездпу съ разбитымъ 
правымъ іфыломъ.

На немъ было два военпыхъ авіа- 
тора.

—  Одинъ!— отмѣтилъ, стпспувъ зубы, 
Кипгъ.

—  Смотрите! Смотрите! Со вторымъ 
тоже что-то случилось! Оиъ иадаетъ, 
падаета!

Въ самомъ дѣлѣ, прпближавшійся уж е 
къ дирижаблю второй аэропланъ, опи­
сывавши! шпрокія спирали, чтобы под­
няться выше дирижабля, па поворотѣ 
круто накренился въ бокъ и, повпсѣвъ 
мгновенье въ воздухѣ, рухпулъ безоб­
разною грудою на землю: у  него слома­
лось отъ бокового толчка вѣтра одпо изъ 
крыльевъ, оиъ ногибъ жертвою одной изъ 
тѣхъ  роковыхъ случайностей авіаціи, 
которыхъ не предусмотрѣть ни преду­
предить пѣтъ возможности...

—  К аж ется, мы отдѣлаемся благопо­
лучно!— нробормоталъ, оглядываясь об­
легченно вокругь, Чарльзъ Кпигъ.

Но именно въ этота момента до его 
слуха долетѣлъ характерный звукъ, дав­
но знакомый ему: рокоталъ, работая съ 
лихорадочпою поспѣшпостыо, могучій 
моторъ аэроплана «Блеріо» №  1G ,—та­
кого самаго которые всегда избралъ для 
себя иа, всѣхъ конкурсахъ Мантоваии, 
считая ихъ лучшими въ мірѣ.

—  Мантоваии!—прошепталъ, блѣдпѣя 
не отъ страха, а  ота волненія, Кингъ.

Дирижабль уходилъ съ вражеской тер­
ритории. Н а ходу Кингъ успѣлъ проте­
леграфировать, что опъ подвергся напа- 
депію аэроплаповъ и что два аэроплапа 
погибло. Просплъ командира разослать 
но опредѣлеппымъ пунктамъ кавалерій- 
скіе отряды, помощь которыхъ могла 
сказаться весьма полезною при сиускѣ 
«Кортеца».

—  Все обстоита благополучно!— за­
канчивалась его депеша.— ІІасъ преслѣ- 
дуетъ только одинъ аэропланъ, съ кото- 
рымъ надѣемся легко справиться.

Н а самомъ дѣлѣ, Кипгъ въ глубипѣ 
душ и вовсе пе вѣрплъ въ это свое «легко» 
н невольно думалъ о нрошломъ, о Мер­

седесъ, о столкповепіи съ Маитовани, 
который, казалось, тогда иге сошелъ съ 
ума отъ ненависти и злобы.

П окуда «Блеріо» не показывался, ди­
рижабль втянулся въ полосу наплыв- 
іпихъ съ запада тучъ и скрылся въ вол- 
иахъ тумана. Но отъ времени до времени 
вдругъ отк уд а-то , казалось, совсѣмъ 
поблизости, вырывалось лопотанье мотора 
аэроплана.

—  Онъ ищета насъ!— шепталъ Гер­
моза, опасливо поглядывая по сторо- 
намъ и сжимая рукоятку дальпобойнаго 
маузера.

—  Держитесь пасторожѣ!— отвѣчалъ 
ему озабоченно Кингъ.

Пять или шесть минуть спустя, они 
увидѣли аэроплапъ: механическая птица 
коршуномъ неслась на дирижабль, рас- 
пластавъ свои огромный крылья.

—  Балласта! Бросайте балласта! —  
скомандовалъ Кипгъ.

Сразу было выброшено нѣсколько 
мѣшковъ, и дирижабль одиимъ скачкомъ 
поднялся на добрыхъ сто саж енъвверхъ. 
Аэропланъ, который разсчитывалъ про- 
иестнсь иадъ воздушнымъ кораблемъ, 
проплылъ иодъ иимъ.

—  Стрѣляйте! Стрѣляйте!— скомапдо- 
валъ Киигъ. И съ обѣнхъ гопдолъ 
ди рткабля посыпались выстрѣлы. П а­
лили изъ револьверовъ, стрѣляли изъ 
пулемета.

Дирижабль и аэроплапы находились 
въ непосредственной близости,всего лишь 
нѣсколько сеісундъ, и притомъ оба пес- 
лись по своимъ незрпмымъ дорогамъ съ 
норазителыюю скоростью, сильно мѣшав- 
шею прицѣлу. В сѣ  выстрѣлы изъ торо­
пливо паиравлеппаго пулемета пронес­
лись мимо, по пѣсколько револьверныхъ 
нуль достигло цѣли, и Гермоза въ дикомъ 
восторгѣ воскликиулъ:

—  Поналъ! Я  иопалъ!
Въ  самомъ дѣлѣ, отъ одного изъ 

крыльевъ аэроплапа сорвалось пѣсколь- 
ко осколковъ обращеішаго въ щепу 
дерева. Д а и самъ авіаторъ ие ушелъ 
безнаказанно: онъ покачнулся,выпустивъ 
изъ рукъ рычагъ, и поникъ на бокъ. 
Но сейчасъ же оправился.

—  Мантованн! Это Маптовапи!— впѣ 
себя кричалъ Кипгъ.— Стрѣляйте, стрѣ- 
ляйте! Это смертельный врагъ!
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Словио въ отвѣга, съ улетавшаго 
аэроплапа загремѣли револьверные вы- 
стрѣлы, н двѣ пули впились надъ голо­
вою Кинга въ оболочку дирижабля.

Правда, кто-то изъ 
команды дирижабля 
моментально обпару- 
жилъ мѣста повре- 
жденія оболочки и за­
лепи лъ дыры спеці- 
альнымъ пластыремі., 
но подъемпая сила 
воздушнаго корабля 
все же пострадала, и 
дирижабль сталъ за- 
мѣтпо опускаться.

—  Б р о с а й т е . бал­
ласта! Скорѣе, ско- 
рѣе! Мы падаемъ!—  
распоряжался Кнпгъ.

Но сбрасыванье бал­
ласта задерясало опу- 
сканье только на ко- 
роткііі лромежутокъ 
времени. По всѣмъ 
признакамъ выстрѣ- 
лами Маитовани были 
папесены н другія по- 
вреладепія оболочки, 
которыя оказывалось 
затрудпителышмъ об- 
наружить немедлен­
но, и газъ уходилъ, 
то-есть уходила сама 
яшзненная сила воз­
душнаго корабля.

А  рокота мотора 
«Блеріо» опять послы­
шался въ непосред­
ственной близости ди­
рижабля: Маитовани 
возвращался докон­
чить свое дѣло.

Онъ мчался въ вол- 
нахъ тумана, чтобы 
с в е с т и  и о с л ѣ д н ін  
счета съ солерпикомъ, 
отпявишмъ у  него на­
дежду иа счастье, на богатство, на влія- 
ніе въ ж изни...

Н а этотъ разъ дирижаблю пе удалось 
подняться и пропустить аэропланъ подъ 
собою. Но зато, когда «Блеріо» узко, к а­
залось, готовился накрыть своими крыль­

ями дпрюкабль, Чарльзъ Кингь швыр- 
нулъ въ аэропланъ ручную гранату, 
которая разорваласьнадъ головою Мапто- 
вани. Мигъ,— и разбитый вдребезги аоро-

планъ иолетѣлъ мимо дирижабля въ воз­
душную бездну.

—  Конецъ! Конецъ!— крикнулъ Кингъ, 
видѣвшій, какъ мелькнуло, несясь въ 
пропасть, изорванное въ клочья тѣло» 
его смертельнаго врага.

Аэропланъ, который разсчитывалъ пронестись надъ дирижаблемъ, про- 
плылъ подъ нимъ.

Па Сушѣ п а  Мор*. Кп 9. 5-



Но въ то же мгновенье оглушительный 
грохотъ, словно раскатъ грома, пронесся 
въ воздухѣ. Все закружилось, завер­
телось, заплясало.

Маитовани передъ гибелью успѣлъ 
бросить въ дирижабль особый пылающій 
сиарядъ изъ комка пропитанной сдаолою 
пакли и сталытыхъ крючковъ. Ужасный 
факелъ вцѣпился въ оболочку дири­
ж абля, зажегъ ее. Мигъ, и произошелъ 
взрывъ, разнесшій въ атомы весь кор­
ну съ дирюкабля, перваго воздушнаго 
корабля двадцатаго вѣка, участвовав­
ш а я  въ бою на волнахъ воздушнаго 
океана.

Обломки аэроплана и осколки соору- 
женій взорвавшагося дпргокабля упали 
иа камепнстое поле всего въ нѣсколыш хъ 
десяткахъ сажепъ другъ отъ друга.

Поблизости держался кавалерійскій от­
рядъ иисургептовъ, который поспѣшнлъ 
на помощь жертвамъ катастрофы.

Но помощь человѣка уж е была безпо- 
лезна аэронавтамъ...

К ъ  вечеру того же дня инсургенты съ 
какою-то нечеловѣческою яростью пере­
шли въ паступленіе. Впереди бурею 
несся отрядъ, во главѣ котораго мчалась 
мексиканская Ж анна д ’А ркъ, мститель­
ница за гибель злонолучиаго Чарльза 
Кинга, Мерседесъ Гланъ.

Натискъ инсургентовъ былъ положи­
тельно безумнымъ,и ничто не могло со­
противляться нхъ ярости.

Къ разсвѣту разбитая па-голову армія 
«несмѣпяемаго президента» Мексики, до­
на Порфиріо Д іац а, бѣжала въ полномъ 
безпорядкѣ, и инсургептамъ былъ от­
крыть путь иа столицу. Къ полудню

прибыли парламентеры Д іац а, извъшяв- 
ш іс, что президентъ соглашается от чь- 
ся, что опъ соглашается на всѣ у , ,  вія 
возставшихъ, прося только гарантпр< 
вать личную свободу и сохранность 
имущества себѣ и десятку важнѣ і :ъ 
изъ своихъ стороиннковъ.

К ровавая борьба за обповлепіо 
ксики заканчивалась.

Мѣсто иослѣдпяго сражепія инс 
гентовъ съ войсками Д іаца избрало, 
какъ извѣстпо, для соорулгепія 'колоо- 
сальпаго монумента въ честь избавлен: 
Мексики отътираніи Д іаца и его сообм- 
никовъ. ГІо нройдутъ еще годы и год, 
покуда монументъ, на который ассигно­
вано много мнлліоновъ, будетъ доведе 
до конца.

Тѣмъ временемъ на одномъ краю ка- 
мепнстаго поля, блнзъ предполагаем.-: го 
«Памятника Свободы Мексики», улее вы­
сится пебольшой, по изящный мраморный 
памятникъ. Онъ стоитъ надъ братскою 
могилою, въ которой нашли успокоеиіе 
всѣ, погнбшіе вмѣстѣ съ «Кортецомъ» въ 
тотъ роковой день.

Это памятнпкъ въ честь Чарльза Кнпга 
и пяти его злонолучныхъ спутпиковъ, 
нашедшихъ смерть въ первомъ воздуш- 
номъ бою.

Могила Маптовани пѣсколько въ «. . 
ронѣ. Надъ нею лелштъ простой, і р ;, < 

отесапиый камепь.
Оба памятника сооружены несчас ; н о 

«мексиканскою Жанною д ’Аркъ», то-осп 
Мерседесъ Глапъ. Е я  зловѣщ ія про «- 
ствія того утра оправдались, и по  -іѣд 
пяя развѣдка «Кортеца» оказалае; въ 
самомъ дѣлѣ послѣдиею...



еТ И В Ъ  созпавалъ, что его игра про­
играна и что снасти его можетъ 
только какая-нибудь исключитель­

но счастливая случайность, вѣрнѣе толь­
ко чудо. ІІо въ чудеса молодой южанинъ 
не вѣрилъ, а па счастливый случайно­
сти тотъ, кто берется за отвѣтственпое 
дѣ л о , пе имѣетъ никакого права разсчи- 
тывать.

—  Придется, видно, погибать! —  бор- 
моталъ Стивъ сквозь зубы, пробираясь 
сквозь колючіе кустарники, увязая  чуть 
ие ио колѣпи въ болотной грязи, выбп- 
наясь изъ силъ и обливаясь потомъ.

Придется, придется погибать! И 
агакто даже не узнаетъ, какъ, когда, во 
имя чего осужденъ я  па безславную 
смерть!

«А я столько мечталъ о подвигахъ, о 
сл авѣ , о томъ, что мое имя стапутъ повто­
рять нзъ поколѣпія въ поколѣиіе..

«Стопъ!
«Куда мнѣ итти теперь?
«Этотъ лѣсокъ миѣ кажется нодозри- 

тельнымъ. Впѣ всякихъ сомпѣпій, сѣ- 
веряие были бы слишкомъ большими 
глупцами, если бы пе выставили тамъ 
сторозкевыхъ иостовъ.

«Пойти туда, значить, попасть волку 
въ пасть.

«Оставаться въ поросляхъ?
«Но я  уж е двое сутокъ иичего не ѣлъ, 

и у  меня больше нѣтъ силъ. А  тутъ ни­
чего не пайдешь, дазке корней какихъ- 
ішбудь растеній, при помощи которыхъ 
можно было бы обмануть муки голода.

«Вернуться пазадъ, па ферму?
«Но она сейчасъ занята фуражирами 

сѣверяпъ, и я  попаду имъ въ руки, какъ 
перепелка въ сѣтку охотника!

«Остается попытаться пробраться че­
резъ эту полянку. Тамъ долженъ быть 
небольшой ровъ. Можетъ-быть, мепя пе 
замѣтятъ, когда я  буду туда ползти, 
а  черезъ ровъ я смогу выбраться изъ 
этой проклятой ловушки.

« ІІу , съ Вогомъ!
И опъ, припавъ къ сырой землѣ, но- 

ползъ, словно ящерица, по выбранному 
направлепію.

Черезъ пять минуть ему удалось, въ 
самомъ дѣлѣ, добраться до предпола- 
гаемаго рва. Но тутъ молодой южанинъ 
увидѣлъ свою ошибку: рва никакого 
не было, а была просто глииистая яма, 
па днѣ которой скопилась лузка илистой 
и мутной воды.

Не размышляя долго, Стивъ утолплъ 
этою водою свою зказкду.

Но когда опъ, панившись, попробо- 
валъ выбраться изъ ямы, силы оконча­
тельно измѣиили ему, и опъ со слабымъ 
стономъ опустился иа землю, погру­
зившись въ близкое къ летаргіи состои­
т е  дремоты.

Въ полубреду опъ всиоминалъ собы- 
тія послѣдпяго времени. ГІередъ нимъ 
развертывались картины прошлаго.

Потомокъ одной изъ старыхъ иланта- 
торскпхъ фамилій Западпой Виргиніп, 
Тимъ Стивъ до начала великой войны 
между Сѣвернымп и Южными штатами 
изъ-за освобозкденія иегровъ успѣшпо 
учился въ одиомъ изъ сѣверныхъ уии- 
верситетовъ, штудируя юрпспрудепцію 
и готовясь стать адвокатомъ.

Въ тѣ патріархальпыя времепа сту­
денты пмѣли гораздо больше свобод- 
паго времени, чѣмъ въ наши дин, и 
молодой Стивъ, страстный охотпикъ,

5*
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пользовался каждымъ свободиымъ ча- 
сомъ, чтобы предаваться своему люби­
мому запятію,— охотѣ «по шерсти» и 
«по перу».

Лѣтомъ, пріѣзж ая па каникулы до­
мой, оиъ ироводилъ въ скитапіяхъ по 
полямъ и лѣсамъ цѣлые мѣсяцы.

Забравъ съ собою пару кипгъ и по­
больше охотпичьихъ припасовъ, онъ 
исчезалъ изъ дому и возвращался только 
тогда, когда надо было возобновить за- 
пасъ пороху или когда взятая имъ съ 
собою книжка но юриспрудепціи ока­
зывалась проштудированною при свѣтѣ 
огия разлозкеипаго въ лѣсу костра до 
послѣдней страницы и усвоеппою, какъ 
«Отче пашъ».

Эти мпоголѣтпія скитанья, заводив- 
ш ія молодого студента за сотпи кило- 
метровъ отъ родного дома, дали ему 
возможность изучить огромную террито- 
рію, какъ можетъ изучить мѣстпость 
только прирожденный иомадъ-охотпикъ.

И вотъ, когда военныя дѣйствія пере­
кинулись на территорію родпого штата, 
Тима Стива, молодой студента, посту - 
пйвшій въ войска южанъ въ качествѣ 
волонтера, оказался иа рѣдкость по- 
лезпымъ свопмъ товарищамъ, ибо онъ, 
какъ никто другой, могъ производить 
рисковаиныя развѣдки и ухитрялся до­
бывать самыя точпыя свѣдѣпія о распо- 
лозкепіп враліескихъ отрядовъ.

Тутъ помогала, кромѣ зиаиія мѣст- 
иости и охотпичьяго навыка, высокая 
интеллигентность молодого юриста, при­
вычка и умѣнье пе только наблю­
дать, замѣчать, но и обобщать логи­
чески увидѣииое умѣиье дѣлать обосно­
ванные выводы.

Сначала запятіе развѣдчика было 
только случайпымъ. ІІо послѣ двухъ 
или трехъ блестящнхъ развѣдокъ, удо­
стоившись похвалы комаидировъ, Стивъ 
позволилъ себѣ какъ будто увлечься 
достигпутымъ усиѣхомъ, и всецѣло пре­
дался дѣлу производства развѣдокъ, за­
бывая, что дѣло это щекотливое и что 
слишкомъ часто бываета трудно разли­
чить, гдѣ кончается развѣдчикъ и гдѣ 
начинается воеппый шпіопъ, съ которымъ 
расправляются, какъ съ бѣшеиою со­
бакою, вздергивая его па первый по- 
павіпійся сучокъ или пристрѣливая

его у  первой встрѣтпвшейся па н у  
стѣнкп.

И вотъ, увлекш ись дѣломъ, какъ снор- 
томъ, Тимъ Стивъ въ одно прекрасно^ 
утро зарвался, допустивъ двѣ-трг '..u -  
к ія  неосторожности, забрелъ въ чі. п> 
расположеиія войскъ сѣверяпъ, па •- 
иецъ оказался въ безвыходпомъ ' по.к- 
зкепіи.

В ъ  довершепіе бѣды, спасаясі б г- 
ствомъ отъ преслѣдовавшаго его н. rj) і- 
тельскаго разъѣзда, Стивъ выпу; деаъ 
былъ покинуть все свое орузкіе. і ■ 
иерь у  пего оставался только карм., пнлі 
пожъ.

Д а оставалась еще записная кп > 
наполненная замѣтками о томт что- 
удалось Стиву разузнать о расін >  
ніи отрядовъ сѣверянъ и объ щ г щіхъ 
къ нимъ подкрѣплепіяхъ.

Съ книжкою Стивъ ие хотѣлъ раз­
д а в аться  до нослѣдней крайности: 
правда, если бы книжки пе оказа 'ось- 
при немъ въ момента ареста сѣверйнами, 
у  пего были еще шаисы кое-какъ вы кру­
титься изъ тяжелаго пололгепія, изба­
виться отъ подозрѣиія въ шніо^ствѣ, 
по, съ другой стороны, книжка содер­
ж ала слишкомъ драгоцѣипыя свѣдѣпія, 
которыя могли оказать большую услугу 
комаидирамъ близкихъ войскъ южанъ,. 
и имеино поэтому Стивъ рѣшилъ уни­
чтожить ее только въ виду неминучей 
опасности.

Обо всемъ этомъ думалъ молодой раз- 
вѣдчикъ, лежа па днѣ глинистой ямы 
въ это утро,— думалъ, охваченпып непо- 
бѣдимою усталостью, сопливостью, пол­
ною апатіею.

Внезапно до сл уха его коснулись 
звуки человѣческпхъ голосовъ, топо'п 
лошадииыхъ копыта, бряцаніе орѵж ія

Стивъ, словно получивъ электриче 
скій ударъ, привскочилъ осторожно 
выглянулъ сквозь росшіе па краю ямі 
рѣдкіе- кусты.

Д а, опъ ие ошибался: отъ иедалекап. 
лѣска къ ямѣ тянулся отрядъ сѣвернш. 
съ двумя офицерами во главѣ. f гіж - 
ряпе шли, разсыпавшись рѣдкою цѣныо,. 
и па ходу штыками ощупывали всі- 
кусты, разематривалп всѣ слѣды п а 
болотистой почвѣ, и при этомъ громко 
переговаривались, перекликались.
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—  Онъ прячется гдѣ-то здѣсь!— услы- 
ш алъ Стивъ голосъ одного изъ офнце- 
ровъ, остаповпвшагося па минуту, что­
бы раскурить сигару.

—  Будьте осторожиѣе, ребята! Это 
ловкіи н смѣлый парень!

Стивъ узпалъ преслѣдователей: это 
былъ тотъ самый отрядъ, отъ котораго 
■онъ съ величайшимъ трудомъ ушелъ 
вчера вечеромъ.

Опъ находился теперь поблизости отъ 
какого-то ручья пли мелководной рѣ- 
чонки съ болотистыми берегами, и стоило 
.ему перебраться па ту сторону, опъ 
могь разсчитывать па снасеніе.

Ещ е десять, еще двадцать шаговъ. 
Берегъ такъ близокъ...

И вдругъ что-то навалилось на Стива, 
придавило его къ землѣ. Десято къ силь- 
ныхъ рукъ впился въ его плечи. Деся-

Сжимая кулаки, онъ гнѣвными глазами глядѣлъ на поймавшихъ его враговъ.

Явно, опп напали на его слѣды, явно, 
«они гнались именно за ннмъ.

Теперь нельзя было терять даромъ 
ни минуты времени.

Сонливости, слабости, апатіи какъ пе 
•бывало. Стнвъ выползъ изъ своего убѣ- 
жищ а и , прилыіувъ къ землѣ, сливаясь 
съ ея кочковатою поверхностью, скрылся 
въ рѣдкихъ заросляхъ.

олоса развѣдчиковъ мало-по-малу 
сдѣлались глухими.

Только издали доносилось чуть 
слышно конское ржанье, н Стивъ начи- 
налъ вѣрпть въ то, что непосредствен­
ная опасность уж е миновала.

токъ гнѣвкыхъ голосовъ звучалъ во- 
кругъ него.

—  Добрый день, мистеръ поползу- 
іпка! —  услышалъ Стивъ иасмѣшливый 
презрительный голосъ.— Думаете посту­
пить ВТ) ящерицы, что ли? Или играете 
въ прятки?

Отнявъ у  Стива его послѣднее оруж іе, 
его иожъ, его враги предоставили ему 
извѣстпую свободу, и молодой чело- 
вѣкъ йога, наконецъ, подпяться на ногн. 
Сжимая кулаки, онъ гнѣвными гла­
зами глядѣлъ на поймавшихъ его вра­
говъ.

Д а, это были сѣверЯне!
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Это былъ отрядъ волоитеровъ подъ 
командою своего собствепнаго «капи­
тана», высокаго костляваго человѣка съ 
орлинымъ посомъ и блестящими глазами.

—  Канитанъ! —  доложнлъ командиру 
одинъ изъ рядовыхъ волоптеровъ. —  У  
этого молодчика я иашелъ въ карма- 
нахъ книжку! Не могу разобрать, что 
за каракули тута!

—  Въ штабѣ разберутъ! —  коротко 
отвѣтплъ «канитанъ». —  Впередъ, ре­
бята. Плѣнника въ середипу. Если онъ 
сдѣлаетъ попытку бѣжать, то ...

—  Штыкъ въ ребра, пуля въ лобъ!
—  Д а. Это шиіопъ южанъ. Маршъ, 

ребята! Трехъ человѣкъ достаточно, ду­
маю, чтобы довести шпіона до лагеря? 
Я  останусь тутъ съ остальными!

И вотъ трое волонтеровъ повели пой- 
маннаго Тима Стива къ лагерю сѣверяпъ.

Ни на мгиовепье молодой развѣдчикъ 
не сомнѣвался въ томъ, какая участь 
его ожидаетъ. Его сейчасъ лее призпаютъ, 
да если и не признаюта, то церемониться 
не станута: прн немъ найдена запнепая 
книжка съ замѣтками, яспо говорящими 
о томъ, что за птица поймана волонте­
рами. Судъ будетъ коротокъ и прнго- 
воръ проста...

Понурнвъ голову, Стивъ подвигался 
по берегу рѣчопки, съ тоскою думая о 
томъ, что тамъ, по ту сторопу рѣкн, 
онъ могъ бы найти спасеніе и свободу.

—  Не спотыкайся! —  окрикнулъ его 
старшій изъ волоптеровъ, человѣкъ ди­
кой наружности. —  Не спотыкайся, а 
то угощ у тебя прикладомъ!

Минуту спустя, проходя по узкой 
тропинкѣ, тотъ лее волоптеръ распоря­
дился двумъ другимъ итти нисколько 
впередъ, чтобы не наткнуться па засаду.

—  А  ты держи рукн по швамъ! —  ска­
залъ онъ суровымъ голосомъ плѣннику.—  
Д а не вздумай бѣж ать! Ч уть что нри- 
кончимъ тебя тутъ же!

Но едва солдаты нѣсколько отдали­
лись, этотъ волонтеръ шепнулъ па ухо 
плѣннику:

—  Вы — Стивъ,— сыпъ стараго полков­
ника Стива? Я  призпалъ васъ!

—  Но я васъ не признаю! —  отвѣ- 
тилъ шопотомъ же плѣнникъ.

-  И не надо! Меня зовутъ Днкъ 
Уольтерсъ. ІІо это все равпо: вы, поди,

раза два въ жизни только п видѣли мои и 
Вы  вѣдь барипъ, а я  бѣдпяга, бродягат 
голъ, какъ соколъ! Но болтать пъгі 
времени. Слушайте! Сейчасъ мы до­
беремся до маленькаго мыска. Т- , ■ 
сравнительно мелко и много .ѵ 
стовъ. Во мгновенье ока валяйте : 
воду!

—  Что? —  изумился Стивъ.
—  Идіотъ вы, что ли? —  нрикрпк- 

пулъ па пего солдата. —  Валяйте го­
ворю, въ воду! Та сторона свободна! 
Улепетывайте!

Стивъ засмѣялся.
—  Дудки! —  сказалъ онъ охрипши."ь. 

отъ волненія голосомъ. —  Не надуете! 
Стара ш тука! Обманывайте ребята, меня 
не обманете!

—  Кто васъ хочетъ обмануть?
—  Вы ! Вамъ не хочется тащиться с<< 

мною въ лагерь, такъ вы и разечнты 
ваете попросту нристрѣлить меня подъ 
предлогомъ того, что я  бѣжалъ!

—  Не разыгрывайте дурака! —  ото­
звался солдатъ. —  Мпѣ просто жалко* 
васъ, хоть вы и служите неправому 
дѣлу! Вы  такъ молоды, изъ васъ . .'а- 
молсета толкъ выйти. А  вѣдь васъ л п- 
нута пли пристрѣлята безъ цереі і 
Убѣгайте!

—  Но вѣдь если я  и побѣгу, въ 
стрѣляете меня!

—  Мон ребята вчера только ш м у ­
чили рулсья въ руки! Изъ всей н.-чнмі 
комнаніи одипъ я умѣю владѣть ору- 
ж іемъ, а я  даю слово, что буду цѣлить 
мимо! Но думать некогда! Убѣгайте 
лее, чортъ бы васъ побралъ!

И онъ съ силою столкнулъ Тима въ. 
воду съ некрутого берега, а въ то же- 
мгновенье закричалъ:

—  Дерлси! Лови! Опъ удираетъ! Стрѣ- 
ляй, стрѣляй, ребята!

Шедшіе въ десяткѣ іпаговъ солдаты 
вернулись къ тому мѣсту, гдѣ нахо­
дился съ плѣнпикомъ ихъ командиръ. 
На бѣгу они неумѣло хватались за ти- 
лселыя руж ья.

—  Ба-ба-бахъ! —  пророкоталъ пер- 
вый выстрѣлъ.

Тимъ Стивъ, упавъ въ тинистую в< і.у, 
пырнулъ, потомъ, проплывъ нѣско. 
саженъ подъ водою, выплылъ на п ре- 
динѣ рѣчки.
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П уля изъ руж ья Дика Уольтерса 
иросвистѣла въ воздухѣ и шлепнулась 
въ воду на двѣ сажени въ сторону отъ 
головы бѣглеца.

—  Стрѣляйте, черти! —  бѣсновался 
волонтеръ. —  Стрѣляйте же!

—  Мое руж ье не заряжено! —  оправ­
дывался одинъ изъ солдата.. —  Кабы 
опъ мпѣ подвернулся подъ ш тыкъ...

—  Ты отчего не стрѣляешь? —  па- 
кинулся спаситель Тима на второго 
солдата. —  Тота растерянно поднялъ 
руж ье и выстрѣлилъ, но пуля пошла 
совсѣмъ въ сторону ота цѣли.

Опять звучали раздразкенпыо голоса, 
и опять гремѣли безтолковые выстрѣлы.

—  Ребята! Кто не бонтся аллигато- 
ровъ, лѣзь въ воду! —  командовалъ 
старшій волонтеръ, Дикъ Уольтерсъ

—  Что? Аллигаторы? Д а развѣ намъ 
самимъ жизнь ие дорога?!

—  Такъ стрѣляйте нее! А то мы сами 
попадемъ подъ судъ!

А  Стивъ плылъ п илылъ.
Мысль его работала съ горячечною 

быстротою.
—  Аллигаторы? Какой уж асъ ! Въ  

самомъ дѣлѣ, тутъ должны водиться 
эти гадины! Вотъ, кажется, плывета 
одна изъ нихъ! Возке! Спаси и по­
моги!

Стивъ метнулся въ сторону отъ тем- 
иаго предмета, колыхавшагося въ мут­
ной водѣ. Но потомъ сразу успокоился: 
это было попросту бревно, поросшее 
лишаями и опутапиое водорослями.

На пути подвернулся крошечный остро- 
вокъ, иа которомъ, словно щетина, тор- 
чалъ пучокъ тростника. Стивъ заплылъ 
за этотъ островокъ и легъ на самомъ его 
краю, укрывшись за тростпикомъ ота 
иостороішихъ взоровъ.

И во-время!
Едва онъ размѣстился тутъ, какъ бе- 

регъ, откуда еще гремѣлн выстрѣлы, 
озкилъ: показались фигуры прпвлечеп- 
пыхъ выстрѣламп волоптеровъ регу- 
лярныхъ солдата сѣверяпъ, подскакали 
къ водѣ оба офицера разъѣзда, пскав- 
шаго Стива.

—  Вотъ онъ! Вота! Плыветъ, нлы- 
ветъ! —  закричалъ Дикъ Уольтерсъ, 
бросаясь совсѣмъ въ другую сторону и 
на бѣгу стрѣляя но какому-то темному

предмету, въ самомъ дѣлѣ плывшему по 
соппымъ струямъ рѣчонки.

—  Попалъ! В ъ  голову нопалъ!
—  Аллигаторъ! —  крикнулъ чей-то 

испуганный голосъ, увпдѣвъ бревно, 
которое, въ свою очередь, поплыло внизъ 
по теченію.

А  Тимъ Стивъ, пн зкнвъ, ни мертвъ, 
все еще лезкалъ на краю спасптельнаго 
островка и пе вѣрилъ своему спасенію.

Съ наступленіемъ сумерекъ берегъ 
рѣчонки опустѣлъ. Тогда Стивъ риск­
ну лъ опять пуститься въ страиствованія 
и безъ особаго труда перебрался на дру­
гой берета потока.

Къ полупочи опъ наткнулся па первые 
разъѣзды юзкапъ, былъ доставленъ на 
бивуаки и полозкепъ въ лазаретъ, гдѣ 
его окрузкили заботами и скоро под­
няли на ноги.

Но когда выздоровѣвшій молодой че- 
ловѣкъ могъ бы улее вернуться въ ряды 
войскъ сепаратистовъ, война пришла 
къ концу. Сѣверяне торжествовали по­
всюду. Ю та, истощенный, разоренный, 
близкій къ полному банкротству, не 
могъ узко отстаивать себя и былъ вы- 
нуждеиъ сдаться па милость побѣдителя.

Д а, по правдѣ сказать, Стивъ уж е и 
ие испытывалъ никакого зкелапія при­
нять активное участіе въ войпѣ: послѣ 
катастрофы опъ какъ-то внутренно пз- 
мѣнился, переродился, онъ почему-то 
сталъ глядѣть на міръ другими глазами, 
и дѣло юзканъ, которое раньше онъ 
ечнталъ правымъ, теперь было узке чу- 
зкдымъ его сердцу.

—  Если бы Ю та и побѣднлъ, —  Стнвъ 
едва ли согласился бы числиться въ 
рядахъ сторопнпковъ рабства...

* **

Прошло лѣта около десяти.
Изъ Тима Стива выработался за эти 

годы круппый общественный п полити­
чески! дѣятель.

Отдавъ всю свою энергію изучен ію 
права, онъ сталъ выдающимся юристомъ, 
съ авторитетомъ котораго считались всѣ 
окрузкающіе.

В ъ  тѣ годы Сѣверо-Амерпкапскіе 
Штаты были охвачены желѣзподорозк- 
ною строительною горячкою, и Стивъ



пристроился юрисконсультом!) при 
одной компаніи, которая мало-по-малу 
пріобрѣла огромную популярность и 
колоссальное могущество въ желѣзно- 
дорожномъ мірѣ.

Самъ Стивъ, имѣвшій случай оказать 
серьезныя услуги компаніи, пе ограни-

Пуля просвистѣла въ воздухѣ и ш лепнулась въ воду на двѣ саж ени  въ сто­
рону отъ  головы беглец а. *

чился ролью юрисконсульта: оиъ сдѣ- 
лался одиимъ изъ директоровъ дороги.

Тутъ ему па помощь пришли тѣ самыя 
способности, которыя когда-то, въ бур­
ную эпоху войны, увлекли ого въ опас- 
нѣйшія авантюры: бывшій развѣдчикъ 
теперь сдѣлался самоучкою «проспекто- 
ромъ» нерваго ранга, онъ отважно обслѣ- 
довалъ мѣстность, по которой можно 
было проложить дорогу, и съ какнмъ-то 
нрирожденпымъ чутьемъ всегда безо­

шибочно опредѣлялъ паивыгоднѣйшее 
направленіе строящейся линіи.

Ещ е пять-шесть лѣтъ, и Тимъ Стивъ, 
уж е сепаторъ, числился въ рядахъ «же- 
лѣзиодорояшыхъ королей» Сѣверпой 
Америки, а его личное состояиіе исчисля­
лось десятками милліоновъ долларовъ

И вотъ однажды 
совершенно слу­
чайно прогляды­
вая газеты, Тимъ 
Стивъ паткпулс;. 
па хлестко напи­
санную статейк' 
какого-то борзо­
писца, повѣств* 
вавшаго объ арг- 
стѣ иѣкоего P i 
чар да Уольтерсг 
обвпияемаго въвс 
оруяіенпомъ гр; 
бежѣ и соироті: 
влеиіи властями 

Арестованном •; 
грозила смертная 
казнь.

—  Но вѣдь эт ' 
тотъ самый ди 
к а р ь , который то­
гда спасъ меня!— 
воскликиулъ Т и м : 
Стивъ. —  Н у, да, 
это опъ, и никто 
больше! Вотъ , т у п  - 
говорится,Ч Т О  О Н Ъ  

у ч а с т в о в а л ъ  в1: 
войнѣ, и мѣсто er I
И О С лѣдпихъ И о Д В П  

говъ вѣдь это 
имепно тамъ, гдѣ 
тогда мнѣ грози­
ла веревка!

Вечеромъ того 
же дня Стивъ экстренно заказапнымъ и  
ѣздомъ отправился въ Западную Вир 
гинію: онъ мчался, чтобы помочь своем; 
спасителю.

Дѣло оказалось ие изъ легкихъ: Дикъ 
Уольтерсъ запутался весьма основа 
тельно.

По существу, это былъ добрый, но 
несчастный человѣкъ. Молодость про 
ведена въ бродяясествѣ. Послѣ войн: 
какъ-то не умѣлъ попять, что тепер
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пришли другія времена. И пе за что 
было зацѣпнться.

Словомъ, Уольтерсъ всѣ эти пятна­
дцать лѣтъ перебнвался съ хлѣба па 
воду, а  иной разъ, изголодавшись, 
вступалъ въ конфликты съ согражданами, 
прегрѣшая нротивъ закоповъ о собствен­
ности въ качествѣ закоспѣлаго брако­
ньера, который не яеелаетъ считаться 
съ ограничительными законами объохотѣ.

Браконьерство выбило его изъ обще­
ства. Оно лее завело его такъ далеко, 
что теперь Уольтерсу грозила опасность 
быть осуждепнымъ и новѣшепнымъ въ 
качествѣ бандита.

Но трудность дѣла не остановила 
Тима Стива: въ качествѣ выдающегося 
юриста Америки, онъ, который отка­
зывался выступать въ процессахъ, гдѣ 
обвиняемые могли заплатить за защиту 
мепыпе ста тысячъ долларовъ, высту- 
пплъ защитникомъ нпщаго-бракопьера.

Общество терялось въ догадкахъ и нри- 
чинахъ, п о бу д и вш и е сенатора и архи- 
милліонера Стива взять на себя защиту 
Уольтерса. ІІо Стива это не смущало.

ІІа  судѣ Стивъ нроизнесъ лучшую 
свою рѣчь.

Оиъ прослѣдилъ всю жизнь подсу- 
димаго, доказывая, что этота человѣкъ 
и въ своемъ глубокомъ падеиіи все яге 
сохранилъ образъ человѣческій и что 
его прегрѣшенія по большей части за- 
внсѣли пе отъ паличія злой воли и дур- 
иыхъ инстинктовъ, а  отъ неблагопріят- 
наго стеченія обстоятельствъ и отсутствія 
поддержки со сторопы самого общества.

Процессъ, благодаря вмѣшательству 
Стива, закончился оиравданіемъ У оль­
терса.

Когда освоболсденный вышелъ изъ 
тюрьмы, Стивъ увезъ его съ собою.

—  Долгъ илатеясомъ красенъ! Око 
за око, ліизнь за жизнь! —  сказалъ онъ 
Уольтерсу. —  Когда-то вы спасли меня 
ота веревки. Я  иомшо, вы тогда гово­
рили мнѣ, что вамъ яеалко меня и что 
я могу, по вашему мнѣпію, еще испра­
виться и оказаться полезпымъ чело- 
вѣкомъ.

«Теперь я , въ свою очередь, спасаю васъ 
отъ веревкн. И хотя мы съ вами улее пе 
молоды, по я  думаю, что и вамъ еще 
есть возмолшость исправиться. По­
просту, и вамъ надо къ чему-нибудь 
пристроиться, приспособиться. Не бла­
годарите мепя! Я  вѣдь тогда, когда 
вы столкнули мепя въ воду рѣки, тоже 
ие благодарнлъ васъ, а попросту рабо- 
талъ и руками и иогами, чтобы вы­
плыть на тотъ берета.

«Н у, плывите ясе теперь п вы!
«А я  па всякій случай спабжу васъ 

парочкою плавательпыхъ пузырей!
Стивъ зпалъ, что дѣлалъ: онъ купилъ 

для Уольтерса порядочпый участокъ 
земли въ мѣстности, которой, по его 
мпѣпію, предстояло хорошее будущее, 
и помогъ устроить тамъ обшнрпую ферму 
для разведеиія скота.

У  о льтер съ, нрир ождепный охотникъ, 
какъ пикто другой, мота оберегать свои 
стада, выраставшія со сісазочпою бы­
стротою съ года па годъ.

До коица жизни своей опъ улее не 
возвращался къ прелотему, и пи разу 
Стивъ не нмѣлъ случая пожалѣть, что 
по припцппу «око за око» помогь изба­
виться Уольтерсу ота угрожавшей ему 
петли.



ОПАСАЮСЬ, изъ этого дѣла ничего 
не вый деть!

— Почему такъ?
— Во-иеі)выхъ,самодѣло рискованное!
— Ладно! Мало ли «рискованныхъ» 

дѣлъ, сэръ, приходится проводить та­
кой крупной фабрикѣ, какъ ваша!

— Во-вторыхъ, мпѣ каясется исклю­
чительно трудпымъ найти капитана, ко­
торому можно было бы довѣрить опас­
ное порученіе!

—• Вотъ въ этомъ пупктѣ, сэръ, мы, 
должно-быть, и пе сходимся! Въ чемъ 
именно вы видите затрудненіе?

— На такое дѣло моясетъ и т т и  только 
человѣкъ съ кровыо авантюриста въ 
жилахъ! А аваитюристъ это ие изъ 
категоріи лицъ, къ которымъ можно 
питать довѣріе. Оиъ сегодня служить 
одному дѣлу, завтра, со столь ясе лег- 
кимъ сердцемъ, другому. Кто ему боль­
ше заплатить...

— Дальше, сэръ!
— Кто мпѣ поручится, что мой грузъ, 

стоящій добрыхъ полтораста тысячъ фуп- 
товъ, дойдетъ по назпачепію, а не 
попадетъ въ руки именно того, къ 
кому онъ пе долясеиъ попадать пн въ 
коемъ случаѣ?

— Честь капитана, сэръ!
— Ба! Громкое слово!

— ІІапраспо такъ думаете, сэръ! Вы, 
очевидно, пе знаете совсѣмъ людей съ 
моря и пе нмѣете представленія о томъ, 
какъ они исполняютъ свой долгъ!

Мнстеръ Уплльямъ Врэддонъ, глава 
одной изъ крупнѣйпшхъ въ мірѣ ниду- 
стріальныхь фирмъ, задумчиво покачалъ 
головою, потомъ со вздохомъ вымолвилъ:

— Во всякомъ случаѣ, я  уже сдѣлалъ 
ходъ въ игрѣ, и пазадъ не пойду I Мпѣ 
остается теперь падѣяться па благо­
получный псходъ дѣла, иа этого ва­
шего, какъ его...

— На капитана Дэвида Бартлэтта, 
сэръ! Головою ручаюсь, что опъ сдѣ- 
лаетъ свое дѣло, нлп...

— Или что?
— Или ляжетъ въ могилу!
— Но еще вонросъ: согласится ли 

онъ вести судно но назпаченію?
— Объ этомъ не моясетъ быть и рѣчн! 

Бартлэттъ слуяситъ у пасъ пятпадцать 
лѣтъ! Опъ выполнить всякое требова- 
ніе дпрекцін, если только это требова- 
ніе не противорѣчитъ его совѣсти!

— Вы, каясется, сказали, что оиъ 
долженъ сейчасъ прійтн за полученіемъ 
инструісцій?

— Ровно въ полдень! Сейчасъ безъ 
семи минуть двѣнадцать. Подождите до 
двѣнадцати, и вы увидите!

Разсказъ
Йер/іэсаккъ.
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іф ош о. Я  подоясду!
t  - ф о с т о р н о м ъ  дѣловомъ кабннетѣ  

ар м а , Соутгэтта, гдѣ  велся этота  
таші' 'цый р азговоръ , воцарилось  
мол1 Собесѣдники въ ояш даиіи при- 
Хі да итапа Бартлэтта погрузились  
та св(м, ;ѣла: Б рэддопъ переглядьтвалъ 
номе ■ < егодняш ней газеты , поигрывая
мадцр по золотымъ ключикомъ ота  
часов' арматоръ Соутгэтта перевора-
чивал ж а в ш ія  па іш сьмеппомъ столѣ
ö vvo i отъ времени до времени ста- 
внлъ і и і х ъ  помѣткн карандаш омъ.

О ко.1" двѣпадцати въ корпдорѣ по- 
сльішг мі, ь увѣреппы е ш аги, и па порогѣ  
кабин  1 показался пож илой морякъ съ  
бронз ішмъ лицомъ и блестяіцимъ взо- 
ромъ!

I [ож алуйте, пож алуйте! —  крик­
нул е лу павстрѣчу арматоръ. —  Сади­
тесь! Что1 новаго?

«Бродяга» готовъ въ путь, сэръ!—  
сказалъ , садясь , капитанъ. —  Я  при­
шел ъ , чтобы получить ваши инструкціи!

- К ом анда въ нолномъ составѣ?
: ; . У далось набрать отборный эки-

наясъ.
—  Г р узъ  па борту?
— У тромъ закончили п огр узк у .
— ІІровнзія? Уголь?
— ] !ъ порядкѣ!

—  Ух кете отчалить?
—  Х оть сейчасъ!

: рошо! Ф ирма полагается па васъ! 
Ни. . .  I вотъ въ чемъ д ѣ л о ...

—  Слушаю!
J струкціи находятся здѣсь!

I  рм I оръ вынулъ изъ  стола довольно
о.. омні гый пакета, запечатанны й нятыо  
с у ■ >гу> ыми печатями, и  полоясилъ его  
на ст< ъ передъ морякомъ. Тотъ спо­
койно ' гоглядѣлъ иа п ак ета .

—  Бы выйдете въ открытое море, 
Г.лртл тт.!

-  Х орош о.
-  Тдмъ, и только тамъ, вы распе- 

ч.! rau'i е пакета съ инструкціями!
-  Слушаю!

Вы узн аете , к уда  «Бродяга» дол ­
жен пойти. Больш е я  ничего ие имѣю  
вам сказать. Д о  свиданья!

}.і ікъ молча п одпялся , иолож илъ
тайный пакета въ карманъ сво-
іртука и , поклонивш ись, вышелъ

изъ кабинета тѣмъ ясе ровнымъ и спо- 
койнымъ шагомъ.

Арматоръ и его гость проводили мо­
ряка взорами, потомъ арматоръ ска­
залъ вполголоса:

— Ну? Что вы теперь думаете о 
Бартлэттѣ, сэръ?

— Н-пу, довольно трудно сказать, что 
я думаю! — отозвался Брэддопъ, пока­
чивая головою. — Я думаю о томъ, что 
я па карту поставнлъ полтораста ты­
сячъ, н что эта карта зовется...

— «Честь моряка», сэръ! Вотъ какъ 
зовется ваша карта!

Помолчавъ немного, Брэддопъ вымол- 
вплъ задумчиво:

— Вы дали ему инструкціц въ за- 
печатанномъ конвертѣ. Такъ. А кто 
поручится мпѣ, что вашъ хваленый ка­
питанъ Бартлэттъ ие распечатаетъ этого 
копверта тута лее, на улицѣ?..

—- Да полноте, сэръ! — неребилъ его 
арматоръ. — Вы уясъ слишкомъ иедо- 
вѣрчивы!

— Если рѣчь идета о такой крупной 
суммѣ, какъ полтораста тысячъ...

— А пе подумали вы, сэръ, что вѣдь 
и съ другой сторопы на карту поставлено 
кое-что?

— Вашъ пароходъ?
— Ба! Пароходъ, конечно, застра­

хована Кромѣ того, опъ уясе выслу- 
яшлъ свое, п фирма пе очепь постра- 
даета въ случаѣ гибели судна! ІІо, 
сэръ, есть въ нгрѣ и кое-что другое. 
И это другое называется человѣческою 
жизнью! Я думаю, это стоить немножко 
дороже, чѣмъ ваши полтораста тысячъ 
или пашъ старый пароходъ... Вы ухо­
дите? До свидапья, сэръ! Какъ только 
мы получимъ какія-лнбо свѣдѣнія, вы . 
узнаете объ этомъ сейчасъ ясе!

— До евндаиья!
Посѣтитель вышелъ, ионреяснему 

вертя въ рукахъ золотой ключпкъ ста- 
ромодпыхъ часовъ. Арматоръ остался 
въ своемъ кабипетѣ, проглядывая дѣ- 
ловыя бумаги.

ІТЬкоторое время спустя, пзъ уста его 
вырвалось восклицаиіе:

— Эти люди не зпаютъ, какъ смо- 
трятъ моряки на свой долгъ!

* *
* *
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«Бродяга» нѣсколько дней шелъ по 
направленно къ юго-западу, пе укло­
няясь отъ большой морской дороги ме­
жду Европою и Америкою.

Канитанъ Бартлэттъ держалъ слово 
и до выхода въ открытое море не зна­
комился съ содержаиіемъ таинствениаго 
пакета за сургучными печатями.

Но вотъ, иакопецъ, насталъ день, 
когда онъ могъ вскрыть пакетъ, и Барт­
лэттъ заперся въ своей каютѣ.

Первый докумептъ, ионавшій ему па 
глаза, это былъ списокъ груза.

Проглядѣвъ этотъ списокъ, морякъ 
слегка присвистнулъ.

— Сто двадцать бочеяковъ съ помѣт- 
кою «мясные консервы»—призматическііі 
норохъ для рунгей.

— Сто бочепковъ съ помѣткою «рыб­
ные консервы»—пушечный норохъ.

— Шестьдесятъ малеиькихъ ящиковъ 
съ иомѣткою «игольный товаръ» — ре- 
верные патроны.

— Сто средппхъ ящиковъ съ иомѣткою 
«части швейныхъ мапшпъ» — ружейные 
патроны.

— Двѣсти ящиковъ съ иомѣткою «са­
довые инструменты»—дальнобойные ре­
вольверы.

— Четыреста ящиковъ большого фор­
мата съ помѣткою «сельско-хозяйствен- 
ныя орудія—скорострѣльпыя руж ья.

— ІІятьдесятъ бочекъ съ помѣткою 
«солонина»—пушечпые заряды.

ІІроглядѣвъ этоть списокъ, Барт­
лэттъ сухо усмѣхпулся.

— Нечего сказать, хороши «съѣст- 
ные припасы» и еще того лучше «части 
машипъ» и «сельско - хозяйственные 
инструменты и орудія»!

Потомъ онъ взялся за листокъ, на 
которомъ была сдѣлана надпись:

— Инструкціп капитану Бартлэтту. 
Подлежите униетоженію немедленно по 
нрочтеиіи.

— ІІосмотримъ, что тутъ иаписаио!— 
проворчалъ морякъ.

«Грузъ «Бродяги» подлежите пере- 
дачѣ генералу Рафаэлю Портуандо или 
его довѣренному. Мѣсто сдачи—устье 
рѣки Ріо-Сабапа, берега Вепецуэлы. Вся 
отвѣтственность за цѣлость и сохран­
ность груза возлагается на капитана 
Бартлэтта. Каіштанъ Бартлэттъ. упол-

помачнвается дѣйствовать цѣликомъ по 
собственному усмотрѣиію. Въ случаѣ 
надобности капитану Бартлэтту пре­
доставляется право смѣнить всю ко­
манду, назначить полуторное жало­
ванье, выдавать отдѣльпымъ людямъ 
пли всему эісииажу экстраординарное 
вознагражденіе и такъ далѣе.

«Въ случаѣ неминуемой опасности ка- 
іштанъ Бартлэттъ обязапъ озаботиться, 
чтобы его судпо и весь грузъ пи въ 
1 сиемъ случаѣ пе попали въ руки ныпѣш- 
няго правительства республики Вепе- 
цуэлы».

И четверть часа, и полчаса, и цѣлый 
часъ сидѣлъ за своимъ письмеипымъ 
столомъ капптапъ Бартлэттъ, глядя па 
лежавгнія нередъ пнмъ бумаги.

Потомъ, тряхнувъ головою, какъ 
будто отгоняя отъ себя тяжелыя мысли, 
поднялся съ мѣста.

Первымъ дѣломъ онъ сжегъ ииструк- 
ціи. ІІотомъ вышелъ на палубу и отдалъ 
боцману приказъ:

— Свистать всѣхъ иаверхъ!
Черезъ минуту весь экинажъ «Бро­

дяги» толпился на палубѣ, ояшдая, 
что скажете комаидиръ.

— Вотъ что, ребята! — вымолвилъ 
спокойно и сухо капнтаиъ.

— Слушаемъ, комаидиръ! — отозва­
лась толпа моряковъ.

— Мнѣ нужны парнп, у которыхъ 
душа пе прячется въ пятки при малѣй- 
щей опасности. Предлагаю полутор­
ное жаловапье тѣмъ, кто согласится 
плыть со мною, не спрашивая, куда 
и зачѣмъ мы плывемъ, и пе струсить, 
если намъ вдогонку пошлютъ парочку 
чугуішыхъ гостинцевъ!

Среди матросовъ, слушавшихъ эту 
краткую, по выразительную рѣчь, под­
нялось понятное волненіе. Нѣкоторые 
почесывали затылки. Другіе перешепты­
вались съ товарищам!.

— Кто не желаете, —■ продолжал’], 
Бартлэттъ, — того я  высалгу на Канар- 
скихъ островахъ. ІІу, рѣшайте!

Минуту спустя, изъ команды выдѣ- 
лнлось два или три человѣка.

— Извините, канитанъ! — сказалъ 
первый изъ нихъ. — Это не пиратство?

— Дурахсъ! — хладнокровно отвѣтнлъ 
Бартлэттъ. — Пошелъ вонь! Я съ то­
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бою разговаривать ие стану! Съ ка­
ин хъ это иоръ мои люди стали считать 
м е п я , Дэви Бартлэтта, способпымъ стать 
ииратомъ?

Скоифужениый морякъ ретировался и 
спрятался за спипы товарищей, под- 

* труішвавшихъ надъ ппмъ.
Тогда заговорилъ второй делегата:
— За иами будутъ гоняться, капи- 

тапъ? — спросплъ онъ.
— Возможно!
—- И если нагонять?
— Я  потоплю судно! — отвѣтилъ ка- 

питапъ.
— А мы?
— А васъ изловята и посадята мѣ-

іга два, па три въ тюрьму!
Въ качествѣ чего?
Въ качествѣ военныхъ контра-

ІСТОВЪ!

Военныхъ, сэръ?
- Д а !

Значить, дѣло политическое?
— Да!
Опять говоръ прошелъ по толпѣ ма- 

:гр. >въ. Потомъ кто-то крикиулъ:
Нечего балясы точить! Конечно, 

идемъ' и с ѣ !
Идемъ всѣ! — эхомъ отозвались 

остальные.
Канитанъ распорядился выдать ко­

ма ,идѣ праздничную порцію рому, по 
фунту стерлинговъ экстреннаго возна­
граждения и заиисалъ, что съ этого дня 
комапда иолучаета полуторное жало­
ванье; э' : '0  прншлось людямъ какъ нельзя 
болѣе по душѣ.

Переходъ черезъ оісеаиъ, длившійся 
больше 'рехъ недѣль, прошелъ совер­
шенно іагополучио.

По к рѣ того, какъ «Бродяга» сталъ 
ириил: іться къ берегамъ Америки,
па гг" іути все чаще н чаще стали 
нстр' >ся паруспыя и иаровыя суда 
пода, ! ігами всѣхъ иацій.

Tis I капитанъ Бартлэттъ почти не 
«х< л:і j съ командпаго мостика: оиъ 
он. салс , что гдѣ-пибудь въ открытомъ 
мор'!- ему придется имѣть дѣло съ пра­
вя” зльственными крейсерами Венецу-
э.ш , могущими пожелать произвести 

олпую ревизію груза «Бродяги» и про- 
вѣрить, что за «солонина» и какіе «кон­
сервы» или «части машинъ» находятся

въ ящ икахъ , боченкахъ и бочкахъ въ  
трю махъ парохода.

Собственно говоря , капитанъ Б арт­
лэттъ предпочелъ бы пойти прямо къ  
устьямъ Р іо-С абапа. П о въ маш инѣ  
парохода произош ла пеболы иая по­
лом ка, потребовавш ая починки, и «Б ро­
дяга» вы нуж денъ былъ иа врем я этой  
починки остановиться у  береговъ острова  
М артиники.

— Бодрись, Дэви, все обойдется благополучно?
(Къ стр. 82).

Е дв а судно заш ло въ п ор т а , какъ  
к апитану приш лось принять исклю чи- 
тельныя мѣры предосторож ности: бук ­
вально сотни лю дей съ берега лѣ злн  
иа суд н о , и среди этихъ  гостей было 
не мало весьма подозрительны хъ субъ- 
ектовъ, см ахивавш ихъ на ш піоновъ .

Само по себѣ  р азум ѣ ется , портовы мъ  
властямъ капитанъ Б артлэтта заяви лъ , 
что «Бродяга» идета въ П ерпам буко и 
пром олчалъ о своемъ опасномъ гр у зѣ .

Н о едва «Бродяга» покинулъ  гавань, 
какъ слѣдом ъ за  пимъ поплы ла парочка  
др яхл ы хъ  колеспы хъ п ар оходов ъ , п ри- 
иявш ихъ па себя  роль конвоировъ «Бро­
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дяги». Одинъ изъ этихъ пепрошеппыхъ 
«ировожатыхъ» шелъ подъ аргентин­
ски мъ, другой подъ иорвежскимъ фла- 
гомъ, по для капитана Бартлэтта не 
оставалось сомнѣнія, что оба парохода 
на службѣ у венецуэльскаго прави­
тельства и иесутъ въ этихъ водахъ сто­
рожевую службу.

Являлось возможнымъ предположить, 
что правительство республики было 
нредувѣдомлено своими шпіонами о 
прибытіи судна, везущаго вождю пнсур- 
гентовъ боевые припасы, и потому бе­
рега Венецуэлы охранялись особенпо 
ревностно.

Одпако этихъ соглядатаевъ капитанъ 
Бартлэттъ пе боялся, убѣдпвшпсь въ 
первый же день, что они не могутъ со­
стязаться въ скорости хода съ «Бродягою».

Чтобы обмануть преслѣдователей, 
Бартлэттъ иаправилъ свой курсъ прямо 
къ югу отъ Мартиники, иочыо, уйдя 
отъ взора шпіоповъ, прптушплъ • огпн 
и на всѣхъ парахъ, описавъ иолукругъ, 
проскользнулъ между преслѣдовате- 
лями и иаправнлся къ берегамъ Ріо- 
Сабаиа.

Утромъ на горизоитѣ видпѣлся только 
какой-то парусникъ, ие могшій быть 
опаспымъ для «Бродяги».

Но къ полудню пароходъ наткнулся 
на новаго врага: на горизонтѣ показались 
дымкп цѣлой флотиліи наровыхъ судовъ.

По мнѣнію Бартлэтта, это могла быть 
только эскадра изъ каноперки и трехъ 
минопосцевъ Венецуэлы.

Отъ такихъ быстроходныхъ судовъ, 
разумѣется, «Бродягѣ» уйти едва ли 
бы удалось, если бы рѣчь зашла о пре- 
слѣдованін.

Поэтому Бартлэттъ прнмѣнилъ смѣ- 
лый маневръ и на всѣхъ парахъ п о - 
h i  елъ навстрѣчу эскадрѣ, свернувъ 
снова па сѣверъ.

Это давало иллюзію, что судпо идетъ 
не къ берегамъ Венецуэлы, а отъ бере- 
говъ ея, направляясь къ острову Гва­
делупы.

Эскадра прошла мимо и скрылась. 
Тогда Бартлэттъ снова измѣнилъ свой 
курсъ и на всѣхъ парахъ помчался къ 
условленному пупкту, къ берегамъ Ріо- 
Сабана.

* *
*

День клонился къ вечеру, когда «Бро­
дяга» оказался въ какпхъ-пибудь семи­
десяти морскихъ миляхъ отъ мѣста на- 
зпачепія.

Капитанъ Бартлэттъ тревожно ози­
рался вокругь, опасаясь, что въ самый 
послѣдиій моментъ посторонпее вмѣша- 
тельство можетъ погубить все дѣло. 
ІІо море кругомъ было свободно отъ 
судовъ, и «Бродяга», пробираясь среди 
безчислеипыхъ въ этихъ водахъ мел- 
кпхъ островісовъ и отдѣльныхъ отме­
лей, приближался къ цѣли.

Въ сумеркахъ, находясь улее подъ 
условленною широтою и долготою, Барт­
лэттъ распорядился подать установлен­
ный спгпалъ: въ потемнѣвшее небо
взвились, одна за другою, три ракеты. 
Первая — красная, вторая — зеленая, 
третья—синяя.

Прошло пе меиѣе пяти минуть, по­
куда съ берега пришелъ отвѣтъ: три 
ракеты, всѣ три—красныя, и потомъ 
одна зеленая.

— Чортъ бы побралъ всю эту исто- 
рію! — нроворчалъ Бартлэттъ, первно 
почесывая переносицу.

Въ самомъ дѣлѣ, сигналь ничего доб- 
раго не предвѣщалъ: три красныя ра­
кеты означали, что входъ въ устье 
Ріо - Сабана заграждепъ правитель 
ствеииымъ судномъ, что попытка про­
никнуть въ рѣку безнадежна, а зеленая 
ракета означала, что «Бродяга» дол- 
лсенъ вернуться па условленное мѣсто 
ровно черезъ сутки.

— Благодарю покорно! — бормоталъ 
Бартлэттъ. — Черезъ сутки? А гдѣ пря­
таться это время? И что дѣлать, если 
насъ тутъ обнаруисатъ?

— Капитанъ! Судно съ лѣваго бор­
та! — произнесъ въ это мгповенье кто-то.

Проклятье сорвалось съ уста коман­
дира, услышавшаго докладъ своего по­
мощника.—Это правительственный крей- 
серъ!

Не теряя ни минуты, «Бродяга» съ 
притушешіыми огпями ринулся въ но- 
спѣшпое бѣгство. Но ночь была доста­
точно свѣтла, и судно Венецуэлы безъ 
труда могло видѣть силуэта «Бро­
дяги».

Единственная надежда оставалась по- 
лолтться на скорость хода, и винта
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-Бро шги» заработалъ съ невѣроятиою  
скоростью.

До полуночи, однако, преслѣдователь 
гнался почти по пятамъ убѣгавшаго 
парохода, отъ времени до времени обмѣ- 
ниваяеь съ другими здѣсь лее креіісеро- 
влвшнми судами свѣтовыми сигналами. 
Былъ м іментъ, когда поимка «Бродяги» 
калалас . неизбѣяшою: пароходъ съ дра- 
гоцѣннммъ грузомъ оказался въ цептрѣ 

• 1-реугольника, образованнаго тремя ка- 
i;iimu-t< иодозрптельиыми судами.

Но иослѣ полуночи луна зашла, под­
нялся сильный вѣтеръ, и подъ покро- 
вомъ змпоты и при разыгравшемся 
волненья «Бродяга» благополучно улиз- 
пулъ, такъ что утромъ оказался впѣ 
опасности.

Прошлявшись безцѣльно по морю по­
чти весь день, пароходъ часамъ къ 
четыремъ снова направился къ усло­
вленному пункту встрѣчи. Но едва онъ 
приблизился къ берегамъ Ріо-Сабана, 
какъ аткнулся па неожиданнаго врага: 
это бы іъ совсѣмъ маленькій и явно 
слабосильный старомодной постройки 
крейсерокъ береговой обороны подъ вене- 
цу льскимъ флагомъ «Либертадоръ».
. И часъ, и два, и три часа длилось 
преслѣдованіе.

і 'рейсеръ обладалъ болыпимъ ходомъ, 
чѣмъ тяжело нагруженный «Бродяга», 
и 'мло-но-малу разстояиіе менаду пими 
все уменьшалось, хотя' Бартлэттъ не 
щ ііднлъ  своего судна и развелъ такіе 
на}"1, что «Бродяга» могъ каледый мо­
мента взлетѣть на воздухъ.

3 )і іло около семи часовъ вечера, когда 
у  г >рт 'Лнбертадора», какъ звался ве- 
иецуэ м.. ;:,ій крейсеръ, въ первый разъ  
лок; кѵ г клубъ бѣлаго дыма: крейсе­
р а . сті .ляль по «Бродягѣ», требуя, 
чтоі 1 1 : итанъ Бартлэттъ застопорнлъ
млпішіу и остановилъ судно.

Іраш іта не долетѣла добрыхъ сансенъ 
п.і четы сота и взорвалась въ волнахъ. 
Черезъ четверть часа— вторая граната, 
эта упала уж е почти за  самою кормою  
у;п фав іпя го «Бродяги».

Третья дала перелета, п разорвалась  
впереди «-Бродят».

II. ни дѣло плохо! —  проворчалъ 
Д: вп Б іртлэтта. —  П ож алуй, уйтп-то ие 
удастся!

Въ самомъ дѣлѣ, крейсеръ явно на 
гонялъ «Бродягу». Будь на «Вродягѣ» 
хоть какая-нибудь артиллерія, съ мало- 
сильнымъ и отвратительно вооружен- 
нымъ крейсеромъ можно было бы спра­
виться: двѣ-три удачно пущенныя гра- 
наты должны были заставить венецуэль- 
цевъ прекратить преслѣдоваиіе. Но 
артиллеріи у  Бартлэтта не было, да 
если бы и была, Богъ знаета, рѣшился 
ли бы онъ пустить ее въ ходъ. Вѣдь  
покуда рѣчь шла только о коптрабаидѣ, 
Бартлэттъ рисковалъ потерею судпа и 
тюремиымъ заключеніемъ для экипажа. 
Если бы ж е оиъ отстрѣливался, то это 
было бы актомъ вооруясепнаго сопро- 
тпвлепія, оказываемаго притомъ не 
воеппымъ судномъ; слѣдовательно, по 
морскнмъ закопамъ, капитанъ Бартлэтта 
п его команда рисковали быть объявлен­
ными корсарами, стоящими впѣ закона 
морскими разбойппкамп...

П окуда Бартлэттъ разеуяадалъ па эту 
тему, съ крейсера продолжали безъ 
перерыва стрѣлять, п одна граната, 
удачно направленная, обрѣзала конецъ 
грота-мачты, усыпавъ палубу «Бродяги» 
осколками. Еще одинъ выстрѣлъ: па 
этота разъ пострадалъ бугшпрнта.

И вотъ суда мчатся въ непосредствен­
ной близости одно ота другого. Н а  
мачтѣ «Лнбертадора» взвивается сиг­
наль:

—  Сдавайтесь. Сопротнвленіе безпо- 
лезпо.

—  Отказываюсь сдаваться! —  отвѣ- 
тилъ, стпсиувъ зубы , Дэви Бартлэтта.

—  Комаидиръ крейсера «Лнберта­
доръ» нредлагаетъ капит ану  «Б родяги» 
Дэви Б арт лэт т у почетпыя условгя 
сдачи!

Бартлэтта не вѣрнлъ своимъ глазамъ:
—  Какъ? Опп знаюта мое имя? Мое 

собственное имя? Опи предлагаюсь мпѣ 
почетный условія сдачи? —  бормоталъ 
опъ.

—  Отказываюсь сдаться! —  велѣлъ 
онъ поднять старый сигналь.

Опъ впдѣлъ, что «Бродяга» погибъ 
Н о ...

Но грузъ пе достапется правитель­
ству Венецуэлы!

Весь грузъ исчезпетъ въ морскнхъ 
волнахъ!
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Пусть подбирают?, людей и сажаютъ  
въ тюрьму: копсулъ вступится, прави­
тельство Вепецуэлы побоится осложне- 
иій, и черезъ двѣ-три педѣли выпустить 
всѣхъ, конечно, кромѣ самого капитана 
«Бродяги», па котораго будетъ возло- 
ж ена вся отвѣтствепность за  попытку 
провезти контрабанду!

—  Комапдиръ «Лнбертадора» нредла- 
гаетъ капитану Бартлэттъ часовое пере- 
шхріе. Оба судпа останутся па тѣхъ 
ыѣстахъ, гдѣ стоятъ сейчасъ. Капитанъ 
Бартлэттъ прибудетъ па бортъ «Лнбер­
тадора» для переговоровъ! —  поднялся 
сигпалъ на мачтѣ крейсера.

—  Часъ отъ часу не легче! —  восклик- 
пулъ морякъ, иололштельпо пе понимая, 
въ чемъ дѣло, и отдалъ приказъ поднять 
сигналъ:

—  Согласепъ.
Пять минуть спустя, оба враждебиыя 

судна остановились и заплясали па вол­
нахъ, находясь на разстояніи около 
километра одно отъ другого. Бартлэттъ 
спустилъ капитанскую гичку и съ че­
тырьмя матросами поплылъ къ «Лпбер- 
тадору» для ведепія переговоровъ, въ 
отрицательпомъ исходѣ которыхъ пе 
сомпѣвался ни на мипуту.

Комаидиръ «Лнбертадора» въ оншдапіи 
Бартлэтта находился па своемъ посту 
и наблюдалъ за  привлекавш ею ся гнч- 
кою въ сильный бинокль.

Н езадолго до того, какъ гичка по­
дошла къ спущенному трапу и Барт­
лэттъ поднялся па палубу «Либерта- 
дора», комаидиръ крейсера ушелъ въ 
свою каюту. Бартлэтта провели туда. 
При его входѣ капитанъ крейсера под­
нялся и иошелъ къ пему павстрѣчу.

—  Здравствуй, Дэви!— вымолвилъ онъ.
—  Господи Бож е ты мой! Это ты, 

Фрэнкъ?! —  попятился Дэви.
—  Какъ видишь!
—  Т ы ... ты?
— Я , собственною персоною!

—  И ты па слулсбѣ у  правительства 
Вепецуэлы?

—  Третій годъ, братъ!
—  И ты командуешь этимъ крейсе- 

ромъ?
—  Съ этой весиы!
—  И это ты угощалъ меня въ течепіе 

нѣсколыш хъ часовъ гранатами?

—  Которыя, однако, пе причинили 
тебѣ особенпаго вреда? —  засмѣялся 
Фрэнкъ Бартлэттъ, родной младшій 
братъ Дэви.

—  Но ты, Фрэнкъ, хотѣлъ говорить 
со мною?

—  Раньше прпсядь! —  отвѣтплъ 
Фрэнкъ. —  Хочешь чего-нибудь выпить?

—  Стакапъ пива, нолсалуй! ІІо я гла- 
замъ свопмъ пе вѣрю, Фрэнкъ! Надо 
лее было выйти такой исторіп! Не вп- 
дѣться съ роднымъ братомъ пять лѣтъ, 
пе зпать далее, живъ ли онъ, и встрѣ- 
титься при такихъ исключителыіыхъ 
условіяхъ?!

—  Д а , условія не изъ завидныхъ! —  
пожалъ плечами младшій братъ, по- 
лшмая друлсески руку старшаго. —  Ты 
пытаешься провезти инсургеитамъ во­
енную контрабанду, я имѣю приказъ  
во что бы то пи стало завладѣть твоимъ 
пароходомъ и всѣмъ грузомъ!

—  Не завладѣешь!
—  Но ты ие можешь ж е сопроти­

вляться, Дэви?! У тебя пѣту артилле- 
ріи!

—  Но я могу взорваться!
—  Безуміе!
—  Почему? Я  далъ слово, что грузъ  

будетъ доставленъ па мѣсто назначе- 
нія или погибпетъ, Фрэнкъ!

—  Послуш ай, Дэвп! Я  имѣю неогра­
ниченная полпомочія. Я  могу дѣйство- 
вать, какъ я хочу. Я  не отберу, я куплю  
у  тебя весь твой грузъ. Правительству 
боевые припасы нужны не мепѣе, чѣмъ 
иисургептамъ! Президента уполпомо- 
чилъ меня па уплату потребной суммы!

—  Не могу, Фрэнкъ!
—  Почему?
—  Дано честное слово!
—  Но ни арматоры ші владѣлецъ  

груза пе будутъ въ претензіп!
—  Если бы я могъ снестись съ ними 

и получить отъ пихъ полпомочія па та­
кую комбииацію, я , конечно, ничего 
не имѣлъ бы цротивъ. Но вѣдь ты по­
требуешь немедлепнаго рѣшенія?

—  Разумѣется!
—  И если я откалсусь?
—  Я  потоплю твое судно!
—  Правильно! Ты только выполнишь 

свой долгъ! Но и мнѣ предоставь выпол­
нить мой! Я  ие сдамся!
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—  Ты попытаешься уйти?
—  Да-
—  И пачпемъ игру заново? —  горько 

улы бнулся младшій морякъ.
Старшій молча пожалъ плечами.
—  Что подѣлаешь, братъ? Долгъ мо­

ряка! М ежду нами, у  меня на «Либерта- 
дорѣ» далеко не благополучно. Сегодня 
утромъ уж е начинался воеппый бунтъ. 
Команда хочетъ присоединиться къ 
инсургентамъ...

—  Переходи н ты на сторону Рафаэля 
Портуандо!

—  А мое честное слово?
—  Д а , правда! ІІо я долженъ итти.
—  Съ Богомъ! У тебя еще полчаса 

времени. Какъ только ты тронешься въ 
путь, я начну разгтрѣлпвать тебя!

—  Пожалуйста!
Братья-враги крѣпко стиснули другъ  

другу руки. Потомъ Бартлэттъ прошелъ 
но налубѣ венецуэльскаго судна.

По нстечепін срока псремпрія на мачтѣ 
^Лнбертадора» взвился боевой красный 
флагъ. Но рапыпе, чѣмъ съ борта 
крейсера прогремѣлъ первый выстрѣлъ, 
«Бродига» на всѣхъ парахъ ринулся въ 
сторону и, пользуясь тѣмъ, что вблизи 
тянулась большая песчаная отмель, 
скользнулъ по ея краю, выигрывая 
этимъ значительно разстояпіе, пбо крей­

серъ, глубоко сидящіи въ водѣ, не могъ 
нтти тѣмъ путемъ, которымъ мчался 
пароходъ.

Дэви Бартлэттъ стоя’лъ па комапд- 
номъ мостикѣ, распоряжаясь маневрами 
своего, казалось, осужденнаго на ги­
бель судна, и все время поглядывалъ 
въ ту сторону, гдѣ, окутавшись клубами 
дыма, несся слѣдомъ за пимъ вепецу- 
эльскій крейсеръ.

И вдругъ тамъ, на крейсерѣ, что-то 
случилось: судно остановилось, на па- 
лубѣ загремѣли ружейные и револьвер­
ные выстрѣлы.

На крейсерѣ начался бунтъ.
«Бѣдняга Фрэнкъ!» подумалъ Дэвн  

Бартлэттъ.
Въ это мгновенье съ крейсера съ 

визгомъ и  стопомъ прилетѣла граната, 
ударилась о палубу. Е я осколки брыз­
нули во всѣ стороны. Капитанъ «Бро­
дяги» со стопомъ схватился за  грудь, 
по устоялъ па погахъ.

Еще двѣ, три секунды.
Надъ моремъ прокатился словно гро­

мовой раскатъ. Крейсеръ «Либертадоръ» 
окутался пологомъ дыма. Изъ дыма вы­
рвался къ пебу огненный столбъ.

—  Стопорить! —  закричалъ капитанъ 
Дэви Бартлэттъ. —  Спускай иа воду всѣ 
спасательные боты! Они взорвались!

«Штурмапъ Ролль! Я  раненъ! Сдаю 
вамъ временно команду! Постарайтесь

Команда толпилась на палубѣ, ожидая, что ска- 
жетъ капитанъ. (Стр. 76).

Па Сугпѣ и па Морѣ. Кп. 9. 6
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подойти поближе къ м ѣсту... круш епія... 
Тамъ... мой братъ... Спасите его, если... 
если можно!

И морякъ упалъ въ обморокъ.
Часъ спустя, лодки съ «Бродяги» при­

плыли къ борту своего судна. Онѣ были 
перегружены выловленными изъ воды 
людьми «Лнбертадора» и въ первой 
лодкѣ находился самъ бывшій комаи­
диръ иогибшаго крейсера.

—  Гдѣ канитанъ Дэви? —  освѣдо- 
мился онъ у  командовавшаго «Бродя­
гою» штурмана Ролля.

—  Въ своей каютѣ, сэръ! ГІлохъ! 
Кровь такъ и хлещетъ!

—  Онъ ранепъ?
—  Въ грудь, сэръ! Можетъ-быть, съ 

вами есть докторъ?
Докторъ, къ счастью, оказался среди 

спасеииыхъ. При его помощи смер­
тельно раненый капитанъ Дэви Барт­
лэттъ былъ приведешь въ чувство, нере- 
вязапъ. Опъ изъявилъ желапіе перего­
ворить со спасеппымъ командиромъ 
«Лнбертадора».

—  Бодрись, Дэви! Все обойдется еще 
благополучпо!— попытался утѣшать стар- 
шаго брата Фрэнкъ.

Въ отвѣтъ Дэви слабо улыбнулся.
—  Нѣтъ, братъ! —  вымолвилъ опъ.—  

Моя пѣсенка спѣта. До вечера я дотяну, 
а тамъ... Пора и честь зпать! По это 
меня пе тревожитъ! Я  честно прожилъ, 
честно умираю на своемъ посту!

—  А что лее тревожитъ тебя?
—  Судьба «Бродяги». Судьба груза! 

Штурмаиъ— хорош ій, честный морякъ. 
Но онъ не знаетъ этихъ водъ. Оиъ пе 
доведетъ судно до цѣли.

Подумавъ минуту, Фрэнкъ Бартлэттъ 
сказалъ брату:

—  Я  ПОКОІІЧПЛЪ съ моимъ ітрошлымъ, 
Дэви! Довѣрь твое судно мнѣ!

—  To-есть?— удивился старый морякъ.
—  Я  сдержалъ данное мпою прези­

денту слово! Я  не допустилъ, чтобы 
инсургенты овладѣли «Либертадоромъ», 
н когда увидѣлъ, что судну грозить 
опасность, я взорвалъ его.

«Этимъ кончаются мои обязательства 
но отношенію къ Веиецуэлѣ и ея пре­
зиденту, н этимъ кончается моя служба. 
Я , если ты только довѣрищь мнѣ «Бро­

дягу», проведу его туда, куда нуж но, 
сдамъ грузъ Рафаэлю Портуандо, и ... 
н вернусь на родину...

«.Лучше у  себя на родинѣ командо­
вать какою-нибудь шаландою, чѣмъ тутъ  
сдѣлаться адмираломъ и вмѣшиваться 
въ чуж ія дѣла, не зная часто, гдѣ, па 
чьей сторонѣ справедливость и право!

—  Ты берешься довести до назпа- 
ченія «Бродягу»?— внѣ себя отъ радости 
нротянулъ руки къ брату умирающій.—  
Д а благословитъ тебя Богъ, Фрэнкъ!

*  *
, *

Около полуночи съ моря взвились 
три ракеты: красная, зеленая и синя,!

Съ берега отвѣтили тремя зелены м і:
—  Стойте па мѣстѣ. Сейчасъ подоіі 

детъ лоцманское судно/
Черезъ часъ къ борту благополучі > 

добравшагося до мѣста иазначенія с 
своимъ драгоцѣнпымъ грузомъ «Бро­
дяги» подошла парусная лодка, доста­
вившая лоцмаиа. Лоцманъ ввелъ паро­
ходъ въ устье Ріо-Сабапа.

Трудно себѣ представить сенсацію, 
произведенную въ лагерѣ инсургептовъ 
ошеломляющею новостью, что «Бродя­
гою» командуетъ вмѣсто опасно ране- 
паго, умирающаго Дэви Бартлэтта его 
родной братъ, эксъ-командиръ взорвав­
шегося вчера крейсера правительства 
«Либертадоръ», Фрэисисъ Бартлэттъ.

Фрэнкъ получилъ предложеніе пре­
тендента па постъ президента Вене­
цуэлы, генерала Рафаэля Портуандо, 
перейти къ нему па служ бу въ чинѣ 
адмирала, но отклонилъ это предло- 
женіе:

—  Я  долженъ исполнить обязанности 
брата ц доставить «Бродягу» обратно въ  
Европу. Потомъ, можетъ-быть, я и вер­
нусь! —  заявилъ молодой морякъ.

И , въ самомъ дѣлѣ, сдавъ драгоцѣи- 
пый военный грузъ парохода, новый 
комаидиръ его увелъ «Бродягу» нзъ водъ  
Америки и доставилъ благополучно въ  
родиыя воды. П а борту возвращавшегося 
«Бродяги» стоялъ покрытый флагомъ 
свинцовый гробъ, въ которомъ покоились 
останки погибшаго па свосмъ посту ка­
питана, Дэви Бартлэтта...
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ПОМНЮ, по смутно, что еще въ по- 
ѣздѣ желѣзной дороги Алиса В . 
произвела па меня странное, нѣ- 

сколысо далее тяжелое впечатлѣиіе.
Главное ненормальный блескъ ея 

ирекрасныхъ черныхъ глазъ, торопли­
вая, сбивчивая рѣчь, тороиливыя, из­
лишне нервный двпж енія...

Но на все это я не обратила серьез- 
иаго внимапія, тѣмъ больше, что сама 
Алиса давала исчерпывающая объясне- 
пія, которымъ я , разумѣется, вѣрнла 
абсолютно.

Правда, то, что она говорила, зву­
чало пѣсколько фантастично, и, будь 
я поопытнѣе, я могла бы подумать, что 
все это проявлепіе такъ называемой 
«навязчивой идеи».

П о, Господи, вѣдь откуда лее требо­
вать опытности отъ дѣвушки, которой 
только что исполнилось семнадцать 
лѣтъ п которая въ первый разъ осмѣли- 
лась проѣхать по желѣзной дорогѣ 
двѣстн километровъ, не будучи никѣмъ 
сопроволедаема?

И , кромѣ того, Алиса въ монхъ гла­
захъ была авторитетомъ.

Вѣдь опа блестяще кончила курсъ  
нашего института, преподаватели гор­
дились ею, находя въ пей массу талап- 
товъ, всѣ предрекали ей огромный 
уснѣхъ въ Л Ш З Ш І .

Большинство монхъ подругъ поло­
жительно увлекалось Алисою, и долго

послѣ того, какъ она, получивъ золо­
тую медаль, покинула пашу ш колу, мы 
постоянно переглядывали газеты въ на- 
деждѣ найти тамъ рядъ статей о тріум- 
фахъ нашей медалистки.

Меня лично Алиса удостоивала своей 
дружбы, часто бесѣдовала со мною, чи­
тала мнѣ свои стихи, казавшиеся мнѣ 
прекрасными, посвящала меня въ своп 
мечты. ІІокндая ш колу, клялась писать 
очень часто, прислала одно большое 
письмо, полное дружескихъ изліяній , 
потомъ какую-то открытку съ двумя 
строчками, и ...

И больше не писала.
И вотъ полтора года спустя, ѣдучи  

па роледествеискія святки въ помѣстье 
моей бабушки, чтобы провести въ де- 
ревиѣ двѣ недѣли, я въ купэ нерваго 
класса наткнулась на Алису.

Мнѣ показалось, что она какъ будто 
испугалась п насторожилась при моемъ 
появленіи.

-— К уда ты ѣдешь? —  спросила я ее.
Она въ отвѣтъ махнула непреодѣленно 

рукою.
—  Какъ ты поживаешь? Гдѣ ты 

устроилась? Поступила ли на сцепу, 
какъ мечтала? Что иодѣлываешь? —  сы­
пала я вопросами.

Сначала Алиса отвѣчала коротко, 
сдержанно, очень неопредѣленпо, по 
потомъ ледъ растаялъ, и она загово­
рила быстро-быстро.

6*
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И то, что я  отъ пея услышала, пора­
зило и взволновало мепя до глубины 
души.

Я не вѣрила своимъ ушамъ!
Такъ вотъ какъ сложилась жизнь 

нашего кумира, всѣми нами обожаемой 
умницы и красавицы Алисы!

— Да, я бѣжала, бѣжала! — твер­
дила оиа. — Мнѣ падо во что бы то пп 
стало спрятаться па нѣсколько диен, 
покуда я найду возможность дать знать 
о случившемся моему старшему брату, 
бѣдняжкѣ Фрэду. Его вѣдь тоже вы­
жила изъ дому эта колдунья, эта под­
колодная змѣя, паша мачеха. И, соб­
ственно говоря, выжила изъ-за мепя, 
да, да, только ради того, чтобы удобпѣе 
справиться со мною. Вѣдь это я , только 
я одна стояла ей на дорогѣ. У Фрэда 
собственное состояв іе. Мое же приданое 
не выдѣлено еще мнѣ отпомъ. Ну, и 
опа рѣшила извести меня, чтобы овла- 
дѣть этими деньгами для своего выродка, 
для своей Клары, въ которой опа души 
не чаетъ.

«Нѣтъ, ты, Грэсъ, никогда пе повѣ- 
рпшь, какія  козни опа устраивала, что­
бы погубить мепя?!

«Ужасъ, ужасъ!
«Сначала я , Грэсъ, ничего не подо- 

зрѣвала. Выла слѣпа, какъ новоро­
жденный котенокъ. И теперь сама пе 
пойму, какъ я  не погибла отъ руки ма­
чехи или кого-нибудь изъ ея наемни- 
ковъ!

«Опи всѣми силами пытались спрова­
дить меня иа тотъ свѣтъ. Они устроили 
крушеніе поѣзда, въ которомъ я доллена 
была ѣхать, no я случайно встала за 
четверть часа до крушен ія на малень­
кой станціи, и тѣмъ спаслась.

«Потомъ...
«Потомъ они устроили ножаръ въдомѣ 

отца.
«Разумѣется, это было сдѣлаио тонко, 

такъ топко, такъ ловко, что я  далее не 
осмѣлилась никому высказать своихъ 
подозрѣній. Все было приписано са­
мой обыкновенной случайности: кошка, 
видишь ли, голубчпкъ, уронила на полъ 
лампу, керосинъ вспыхнулъ, загорѣ- 
лась мебель...

«Но я-то ,я  знаю, Грэсъ, какая кошка 
разбила лампу!

«ГІу, потомъ они, мачеха и ея помощ­
ники, они пытались утопить мепя. 
Когда и это пе удалось, они стали си­
стематически отравлять меня.

— Какъ лее ты спаслась?
— Чудомъ, дѣтка! Положительно чу- 

домъ!
«Знаешь, чтобы удобпѣе извести меня, 

заставить меня исчезпуть съ лица земли, 
опи засадили мепя въ настоящую средне- 
вѣковую тюрьму!

«О, мачеха знала, что дѣлала!
«Вѣдь на картѣ стояло триста тысячъ 

фунтовъ стерлипговъ!
«Ради такой суммы молено было по- 

леертвовать многимъ, пе правда ли?
«Ну,и она ухитрилась уговорить моего 

отца отправить мепя къ ея родственни- 
камъ, въ певѣроятпую глушь, подъ 
предлогомъ, что я страдаю нервами и 
что деревенская тишина, полное спо- 
койствіе, внимательный уходъ изба­
вить меия отъ недомоганія.

«Разумѣется, отецъ повѣрилъ!
«Вѣдный милый старикъ!
«Въ этой глуши все разыгралось бы, 

какъ по нотамъ: они отравили бы мепя, 
или задушили бы, или зарыли бы жи­
вою въ землю.

«Что?
«Ты содрогаешься, Грэсъ?
«Ну, да! Это улеасио, ужасно, говорю 

я тебѣ!
«Я сама пикогда пе повѣрила бы въ 

возмолсность подобиыхъ злодѣйствъ! 
Вѣдь такія вещи встрѣчаются, no co- 
вѣсти сказать, только въ романахъ... 
По, представь, бывастъ это и въ леизпи! >

«По крайней мѣрѣ.судьбѣ было угодно, 
Грэсъ, чтобы я  на самой себѣ испытала 
весь этоть улеасъ находиться въ поло- 
женіи травимаго, преслѣдуемаго звѣря!

«И что всего ужаснѣе, Грэсъ?
«ІІѢтъ, ты ие можешь себѣ предста­

вить, дитя!
«Вѣдь я-то,я лично охотно отказалась 

бы отъ этихъ ироклятыхъ денегъ!
«На что опѣ мнѣ?!
«Я молода, сильна, здорова, образо­

ванна.
«У меня есть способности кое къчему.
«Я, слава Богу, могу сама прололеить 

себѣ дорогу въ жизин, не нуждаясь ни 
въ чьей помощи.



«Но бѣда-то въ томъ, что мои отказъ 
отъ наслѣдства былъ бы не дѣйствн- 
тельнымъ.

«Тутъ очень сложная нсторія, душечка 
Грэсъ.

«Я въ другой разъ разскажу тебѣ по­
дробно. Покуда ограничусь парою 
словъ.

«Видишь, тутъ замѣшано зна­
менитое «испанское завѣщапіе».

«Что?
«Ты развѣ не слышала ничего?
«Господи!
«ГІо, Грэсъ, гдѣ же 

ты живешь? .і
или иа

какъ ребе- 
забыла, и

«ІІа луиѣ,
Марсѣ?

«Вѣдь всѣ газеты Ан- 
гліи говорятъ объ этомъ!

«Тутъ замѣіпапа, го­
воря между нами, ко­
ролевская фамнлія...

«Словомъ,видишь ли, 
какъ ты знаешь, въ мо­
нхъ ж илахъ есть ири- 
мѣсь испанской крови.

«Да, да!
«Развѣ я  этого тебѣ 

ие говорила?
— Нѣтъ, не говорила!
—’ Говорила, говори­

ла, Грэсъ! Только ты, 
нокъ, попросту, все 
только! -о

«Ну, словомъ, мой прадѣдъ былъ 
иснанскнмъ грандомъ. Онъ бѣжалъ 
изъ Испаніи въ Англію съ несмѣт- 
нымъ состояпіемъ. Ну, и вотъ, со­
гласно его духовному завѣщанію, 
я  доллена получить эти ; прокля­
та я  триста тысячъ фунтовъ стер- 
лийговъ, но съ правомъ распоряжаться 
ими только по достижепіи двадцати 
пяти лѣтъ. До того лее времени, если 
я  откалеусь принять паслѣдство, деньги 
нереходятъ къ нахпимъ иснанскимъ род- 
ственникамъ, а если я умру — моему 
отцу.

«Отецъ, разумѣется, не врагъ мнѣ. Но 
если бы я  умерла, онъ нолучилъ бы 
Бозмоиепость распоряяеаться деньгами, 
а онъ пллшстъ подъ дудку мачехи.

«Словомъ, моя мачеха могла завла- 
дѣть этими деньгами только однимъ

иутемъ: заставивъ меня исчезнуть па- 
вѣки съ лица земли.

«И если бы не счастливая случайность, 
Грэсъ, открывшая во-время мнѣ глаза 
и помогшая мпѣ бѣжать изъ проклятой 
ловушки, куда мачеха меня засадила, 
я  теперь лежала бы уже въ сырой 

землѣ, Грэсъ!
«Но ты плачешь?
«Не плачь, не плачь, 

дитя!
«Какъ видишь, я  леива 

и здорова. Я на свободѣ.
Конечно, мнѣ не­
чего за к р ы в а т ь  
глаза на настоя­
щее пололеепіе 
дѣла: я  еще да­

леко не въ 
безопасно­
сти. Но глав­
ное, Грэсъ,

Я сидѣла у зеркала...

сдѣлаио: я бѣжала благополучно. Те­
перь остается сдѣлать еще два дѣла: 
во - первыхъ, уйти отъ шніоновъ, ко­
торыхъ, разумѣется, вслѣдъ за мною 
разослала моя мачеха, а во-вторыхъ, 
спрятаться куда-пибудь иа иѣсколько 
дней, найти такой уголъ, гдѣ никто 
не вздумалъ бы меня искать, гдѣ я могла 
бы прожить подъ чумеимъ именемъ. На- 
дѣюсь, что это мнѣ удастся, Грэсъ!

— Постой, Алиса! — воскликнула 
я. — Молеетъ-быть, я могу помочь тебѣ?

— Это какимъ лее образомъ?
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Волнуясь к сбиваясь, я сообщила 
моей злополучной подругѣ нланъ, только 
что роднвщійся въ моей головѣ.

— Ничего не можетъ быть проще, 
Алиса! — твердила я. — Ты только со­
гласись, а я все устрою, все, рѣши- 
тельно все!

— ІІо какъ именно?
— Я ѣду на рождественскія святки 

въ имѣнье моей бабушки, лэди Гроссвэ- 
иоръ. Бабушка разрѣшпла мнѣ при­
везти съ собою одну подругу. Да ты 
должна помнить Мальвину Эллисъ, ту, 
черноглазую Мальвину, которая лю- 
битъ играть на арфѣ и декламировать 
старинный шотландскія баллады!

— Помню! Дальше!
— Ну, вчера я  дала бабушкѣ теле­

грамму, что мы съ Мальвиною выѣз- 
жаемъ сегодня. А сегодня Мальвина 
раскапризничалась и отказалась ѣхать 
со мною. Я  готова была взять къ бабушкѣ 
кого угодно и выдать за Мальвину. 
Если бы ты только захотѣла...

— Поѣхать къ твоей бабушкѣ въ 
качествѣ Мальвины Эллисъ?

— Ну, да!
— М-м-м... Надо подумать, Грэсъ!
— Господи?! О чемъ лее тута думать?
«Увидишь, Алиса мы прелестно про-

живемъ эти двѣ недѣли!
«У бабушки большой паркъ. Въпаркѣ 

пруды. Они, конечно, теперь замерзли, 
ио бабушка писала, что ледъ какъ 
стекло.

«Ты вѣдь любишь кататься на коиь- 
кахъ?

«Я везу съ собою, вота въ этомъ чемо- 
даиѣ, цѣлую коллекцію коньковъ.

«И вотъ мы будемъ съ тобою кататься 
по цѣлымъ Д ІІЯ М Ъ ...

«Потомъ, у бабушки есть библіотека. 
Оиа цѣликомъ въ моемъ расиоряжепіи. 
Мы будемъ читать другъ другу... Еще 
я везу съ собою акварельный краски. 
Мы будемъ рисовать виды... Согла­
шайся, Алиса! Ну, соглашайся же! 
Господи! Я буду такъ рада!

— А ты...
Внезапно Алиса посмотрѣла на меня 

недовѣрчивымъ, испытующимъ взгля­
дом!,.

- Что ты хочешь сказать? — спро­
сила ее я.

—  Слушай, Грэсъ!
Оиа схватила меия съ иевѣроятпою  

силою за руку и заглянула мнѣ въ глаза 
своимъ нылающимъ взоромъ.

- Что съ тобою, Алиса, ради Бога?!—  
невольно вскрикнула я.

—  А ты ... ты поклянешься м н $... что 
ты ...

—  Въ чемъ дѣло?
—  Что это ... не ловушка?
—  Алиса!
—  Н у, да! Я  такъ напугана! Я , ка- 

леется, въ самомъ дѣлѣ съ ума сх о ж у ! 
Не обижайся на мепя, дитя!

—  Я  не обижаюсь! Но какъ ты могла 
подумать, Алиса?! Наконецъ вѣдь мы 
лее встрѣтились съ тобою чисто случайно!

«Вѣдь не подстерегала лее я тебя!
«Наконецъ, я пе зпала и не знаю ни­

кого нзъ твоихъ родныхъ! Въ этомъ я 
могу поклясться!

Мои увѣрепія, невидимому, успо­
коили бѣгляшеу. Она выпустила мою 
руку изъ своихъ сталыіыхъ пальцевъ, 
отодвинулась въ уголь, закрыла лицо 
руками. Потомъ вымолвила глухимъ го­
лосомъ.:

—  Улеасъ, ужасъ! Я  въ канедомъ 
встрѣчномъ готова видѣть врага, ш піона, 
предателя! Но ты простишь мнѣ, ма­
лютка?

—  Отъ всей души, дорогая!
—  Я  принимаю твое иредложепіе!
—  И отлично! Мы черезъ полчаса 

будемъ на станціи, гдѣ меня ж детъ...
—  Кто ждетъ тебя? —  опять пасто- 

рожилась Алиса.
—  Нашъ старый кучеръ Бобъ съ са­

ночками!
—  И ... и никто больше?
—  Молеетъ- быть, выѣдетъ мистрисъ 

ІОмъ!
—  Это кто лее?
—  Экономка бабушки. Но рѣшайся 

лее, Алиса!
—  Я  рѣшилась! —  отвѣтила бѣг- 

ляика, стиснувъ зубы.

* *
*

Въ окрестностяхъ старый помѣщичій 
домъ бабушки носилъ громкое имя 
«замка Гроссвэноровъ», но это пышное 
иазваніе мало соотвѣтствовало истииѣ:
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попросту, бабушка обладала довольно 
болыпимъ домомъ, спабженнымъ при­
стройкою въ формѣ башпи.

Если бы зависѣло отъ меия, то я  ско- 
рѣе назвала бы бабушкино жилище 
музеемъ: домъ былъ буквально нере- 
полпеиъ старинными предметами всѣхъ 
родовъ.

Стѣны увѣшаны портретами, самый 
молодой нзъ которыхъ вышелъ изъ 
рукъ Рейнольдса. Мебель вся сплошь 
старинная, тяжелая, страшно громозд­
кая ][ неудобная.

Особенно обращали на себя внимапіе 
колоссальной величины супдукнишкаиы: 
кто-то изъ моихъ предковъ въ добрые 
старые дни увлекся столярнымъ дѣломъ 
и, должно-быть, всю свою жизнь зани­
мался только сооруженіемъ изъ массив- 
і і ы х ъ  дубовыхъ и орѣховыхъ досокъ 
огромпыхъ шкаповъ разнообразней­
шей формы и величины.

Большинство этихъ мастодоитовъ 
исправно несло слуясбу и въ наши дни: 
бабушка хранила въ шкапахъ работы 
предка драгоцѣнныя коллекціи фаянса 
и фарфора, эти огромный и безконечио 
тяжелыя нестрыя блюда, тарелки, су- 
повыя чашки, какія-то вазы.

Лучшая часть этихъ коллекцій, ко­
торыми бабушка очень дорожила, на­
ходилась именно въ двухъ верхнихъ 
комнатахъ башпи, отведенныхъ теперь 
для моего пребыванія.

Какъ я и предвидѣла, бабушка встрѣ- 
тпла насъ обѣпхъ чрезвычайно радушно.

По уговору съ Алисою, я выдала ее 
бабушкѣ за Мальвину Эллисъ.

Былъ опасный моментъ, когда бабушка 
стала припоминать дни своей молодости 
и какихъ-то Эллпсовъ нзъ Эдинбурга, 
находившихся въ дальнемъ родствѣ съ 
Гроссвэнорами.

Но Алиса сейчасъ лее нашлась и за­
явила, что она не имѣетъ ничего общаго 
съ тѣми Эллисами, которыхъ знала ба­
бушка.

Насъ накормили по-деревенски сыт- 
иымъ ужиномъ, потомъ бабушка, уто­
мленная хлопотами, отправилась спать, 
поаовѣтовавъ и намъ послѣдовать ея 
примѣру.

— Ложитесь, дѣти, ложитесь! — твер­
дила оиа, прощаясь съ нами.

-  Да мы пе устали, бабушка! — со 
противлялась я.

-  Это тебѣ, стрекоза, только ка­
жется, что ты не устала! Какъ ясе? 
Проѣхала двѣстн кнлометровъ по же­
лезной дорогѣ, да еще въ такую погоду, 
и не устала?!

«Это только кажется такъ, а потомъ 
разморить, завтра ты будешь весь 
депь сонною ходить!

«Нѣтъ, ужъ ты послушайся меня: иди 
и укладывайся!

«Усиѣете паговориться и набѣгаться 
всласть и завтра!

«Н у, съ Богомъ!
■ «Мистрисъ Юмъ все приготовила. 
Спать вы будете, разумѣется, въ одной 
комнатѣ, въ той, большой. Въ малень­
кую  безъ надобности не заходите: тамъ 
въ шкапахъ стоить отборная коллек- 
ДІя посуды изъ китайскаго фарфора, 
которую твой дѣдуш ка, Грэсъ, привезъ 
изъ похода въ 1850 году.

-  Да пе бойтесь, бабушка! Я  не 
ѣмъ фарфора! — отшучивалась я.

- Кто тебя зпаетъ, стрекоза? Вонь, 
ты какая непосѣда, такая егоза...

Было около половины десятаго ве­
чера, когда мы съ Алисою поднялись 
къ себѣ въ башню. ІІасъ сопровождала 
туда Мистрисъ Юмъ, которая пожелала 
еще разъ убѣднться, что горничпая 
приготовила все для нашего ночлега.

— Звоиокъ не дѣйствуетъ! — преду­
предила старуха меня ворчлнвымъ то- 
номъ. Съ этими модными выдумками, 

•съ газомъ да съ электричествомъ, ни­
когда нельзя быть увѣрениымъ въ 
исправности какой-нибудь арматуры. 
Въ наше время ничего этого не знали, 
и все отлично шло. А теперь повыду- 
малп всякихъ фокусовъ, ио толку отъ 
этого очень мало. Выдумываютъ люди, 
а сами, собственно, ие знаютъ, для 
чего. Раньше жизнь куда проще была, 
а  всѣмъ жилось и сытнѣе н веселѣе...

Покуда оиа ворчала, обходя комнаты
■ со свѣчкою въ рукѣ, Алиса слѣдила 
за иею блестящимъ взоромъ.

-  Она на кого-то улсасио похояса, 
эта ваша мистрисъ Юмъ! — пробормо­
тала оиа мнѣ па ухо. — На кого-то 
поразительно похожа, но только не при­
помню, на кого. Гдѣ-то, должно-быть,
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я ее видѣла, и видѣла совсѣмъ, пу, со- 
всѣмъ по такъ давно, чуть ли не на 
этихъ днлхъ!

— Господь съ тобою, Алиса! — не­
вольно разсмѣялась я. — Мистрисъ 
Юмъ славится тѣмъ, что не выѣзжала 
ии разу изъ Гроссвэноръ-Гоуза на про- 
тяженіи сорока двухъ лѣтъ. Развѣ что 
на станцію, которая вѣдь стоить на 
границѣ владѣній бабушки! Гдѣ же 
ты могла видѣть нашу ворчуиыо, нена­
видящую газъ и электричество?

Алиса ничего не отвѣтила, по по ея 
лицу я  видѣла, что она моими разъясие- 
ніями не удовлетворена.

Побродивъ по комиатамъ и убѣдив- 
пшсь, что все въ норядкѣ, мистрисъ 
Юмъ удалилась, пожелавъ памъ обѣимъ 
спокойной ночи. Едва затихли ея шаги, 
какъ я принялась за мой ночной туалетъ.

Что дѣлала въ это время Алиса, я 
не интересовалась, по мелькомъ, чисто 
машинально, замѣтила, что оиа рылась 
въ своемъ чемодапѣ, потомъ самымъ 
внимательнымъ образомъ осмотрѣла 
окна и двери, явно стараясь выяснить, 
хорошо ли все заперто.

Признаюсь, это меня нѣсколько смѣ- 
піило: въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ лшветъ 
моя бабушка, жизнь течетъ самымъ 
патріархальнымъ образомъ, it добрые 
люди ложатся преспокойно спать съ 
открытыми окнами, ничего пе опасаясь, 
а уходя изъ дому, оставляютъ откры­
тыми дверн въ полной увѣренпости, 
что, вернувшись, застанутъ все въ цѣ- 
лооти и въ порядкѣ. Алиса же осматри­
валась вокругь, словно мы тутъ находи­
лись во вражескомъ станѣ, и памъ каждое 
мгновенье угрожала опасность вторже- 
нія какого-нибудь страпшаго врага.

По вспомнивъ повѣствовапіе Алисы 
о тѣхъ преслѣдовапіяхъ, которымъ она 
подверглась, я  охотно извинила ей ея 
осторожность и отъ души порадовалась, 
что въ иашемъ роду нѣтъ никакого 
«испапскаго паслѣдства» и пѣтъ у меня 
мачехи, могущей пожелать сплавить 
мепя на тотъ свѣтъ изъ-за какой-нибудь 
сотни тысячъ фунтовъ стерлипговъ.

Глухое гиѣвное восклицаніе Алисы 
привлекло мое вииманіе.

— Что ты говоришь? — окликнула я 
ее, пе поворачиваясь.

— Такъ, ничего! — отозвалась она.—  
Но я открыла! Я кое-что открыла!

— Что такое ты тамъ открыла?
— Ничего, ничего! Открыла гнусный 

и подлый обманъ! Но горе тѣмъ, кто 
меня обманываетъ! Они поплатятся за 
это жизнью!

Бормотанье стихло.
Я  сидѣла у зеркала, расчесывая па 

почь свои волосы.
Комната была слабо освѣщена един­

ственною свѣчкою, горѣвшею около 
меня передъ зеркаломъ.

Въ зеркалѣ довольно смутно рисова­
лось отраженное изображеніе двери 
шкапа съ нашими платьями, угла, въ 
которомъ, казалось, шевелились тѣші.

— Ого! — вымолвила я , взглянувъ 
мелькомъ на часы. — Мы-таки заболта­
лись, и теперь половина одиннадцатая!: 
Весь домъ спить, какъ убитый!

— Какъ убитый? — хрипло засмѣя- 
лась Алиса.

— Да. Пора укладываться, въ са­
момъ дѣлѣ, и памъ! Пора копчать!

-  Да, пора кончать! •—• эхомъ от­
кликнулась Алиса.

И вотъ, иодііявъ глаза, я  окамепѣла 
отъ ул;аса!

И было чего испугаться до смерти!
Алцса, снявъсъ себя башмакп, подкра­

дывалась ко мпѣ. Ея лицо было блѣдно, 
какъ полотно, глаза горѣли огнемъ 
безумія, ротъ былъ полураскрыть, уста 
искажены странною, жестокою улыб­
кою. Въ рукѣ она держала блестящій 
кривой иожъ, который заносила падъ. 
моею головою, чтобы ударить меня въ. 
горло.

Все это я  видѣла въ зеркалѣ.
— Алиса! Алиса! — закричала я, 

вскакивая въ иорывѣ невыпосимаго 
ужаса.

При этомъ я  зацѣиила свѣчу, опро­
кинула ее, и свѣча погасла. Мы обѣ 
оставались въ глубокой тьмѣ.

Отскочивъ въ сторону съ безумно 
бьющимся сердцемъ и подламывающи­
мися ногами, я слышала, какъ Алнса 
наносила ударь за ударомъ по спппкѣ 
кресла, ио столу передъ зеркаломъ, и 
при этомъ хрипло кричала:

— Шиіопка! Отравительница! Гряз­
ная, подлая, продажная тварь! Ты за­



манила мепя въ ловушку, но я  хитрѣе 
тебя! Я разгадала тебя съ перваго 
взгляда! Я знала, что ты послана моею 
мачехою, и...

«И я покончу съ тобою, лживая, льсти­
вая гадипа!

Минуту спустя, рука Алисы коснулась 
моего плеча.

— Такъ ты здѣсь? ІІу, ладно! Прячься, 
прячься! Все равно, тебѣ пекуда уйти 
отъ меня! — услышала я хриплый шо- 
иотъ.

И опять скачокъ въ сторону снасъ 
мепя.

Я забилась въ какой-то уголъ. Тѣмъ 
временемъ Алиса металась по комнатѣ, 
отыскивая мепя. Она, повидимому, 
ощупывала стѣны и, наткнувшись на 
висяіція платья, въ слѣпомъ гнѣвѣ ко­
лола н рубила ихъ, думая, что я  пря­
чусь за ними.

Слыша, что она приближается къ 
тому углу, гдѣ я прильнула къ стѣнѣ, 
я, затапвъ духъ, выскользнула оттуда 
и забилась между стѣпкою и кроватью. 
По, должпо-быть, Алиса уловила звукъ 
моихъ шаговъ: черезъ секунду она была 
улее у кровати и рылась среди тюфя- 
ковъ и подушекъ.

Я  нырнула подъ кровать, но еще двѣ- 
три секунды, и копецъ ножа впился 
мнѣ въ плечо.

Какъ безумная, вылѣзла я изъ-подъ 
кровати и ринулась, задыхаясь, въ дру­
гую сторону. Мои руки коснулись 
дверной ручки.

Слава Богу!
Я спасена!
Не размышляя, я повернула двер­

ную ручку. Дверь пріоткрылась, я  ри­
нулась въ нее, захлопнут, ее за собою. 
У меня хватило ирисутствія духа за­
переть эту спасительную дверь па ще­
колду. Но едва я  усиѣла сдѣлать это, 
какъ Алиса была уже около двери и 
съ страшною силою трясла ее, словно 
собираясь вырвать ее.

- Не уйдешь, ие убѣяшшь, отрави­
тельница! — кричала она хрннлымъ го­
лосомъ. — Я зубами изгрызу дверь, я 
доберусь до тебя!

Оглянувшись вокругь, я  почувство­
вала, какъ послѣднія силы покидаютъ 
меня: я сама забралась въ ловушку,

изъ которой не было выхода. Я нахо­
дилась въ крайней комнатѣ, въ той, 
которая имѣла только одну дверь, и 
около этой двери, скрежеща зубами, 
стояла Алиса со своимъ улсаснымъ по- 
жомъ въ рукѣ!

Правда, было еще окпо. Можетъ-быть, 
можно для своего спасен ія воспользо­
ваться имъ?

Я нашпа тарелки и швырнула ихъ внизъ...

ІІѢтъ, нѣтъ!
Окно, я это знала съ дѣтства, было 

защищено снаружи массивною желѣз- 
ною рѣшеткою.

Когда-то, въ старые годы, говорить 
наша родовая легенда, одппъ изъ на- 
шихъ прадѣдовъ, до безумія ревнивый 
н самовластный человѣкъ, продержалъ 
въ этомъ помѣщеніи двѣпадцать лѣтъ, 
какъ въ.тю рьмѣ, свою молодую жену, 
заподозрѣнпую имъ въ желапіи поки­
нуть Гроссвэиоръ-1 'оузъ.

Бѣдиая женщина вышла изъ своего 
заключенія только тогда, когда ея па-
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лачъ случайно сломалъ себѣ ніею, сва­
лившись въ какой-то ровъ во время 
охоты...

ІІѢтъ, уйти черезъ окно мнѣ нельзя. 
Но вѣдь зато можно позвать кого-ни­
будь на помощь.

Я , обмотавъ предусмотрительно руку 
занавѣскою, съ силою ударила кулакомъ 
по стеклу. Стекло разбилось и осколки 
его со звопомъ посыпались во всѣ сто­
роны.

Струя холодпаго ночного воздуха, 
ворвавшись снаружи, ударила миѣ въ 
разгоряченное лицо, холодною волною 
окутала мои обнаженный плечи и го- 
лыя руки. Но я  почти ие почувствовала 
холода.

— Спасите! Помогите! — кричала я, 
высунувшись въ окно. — Спасите! Уби- 
ваютъ! Помогите!

А за дверыо слышалось тяжелое хрип­
лое дыханье Алисы и бѣшеные удары 
ея ножа, безъ-устали рѣзавшаго и ру- 
бившаго дерево тонкой двери.

— Помогите! Меия убиваютъ! Спа­
сите! ІІа помощь! — кричала я.

Но мой голосъ умиралъ, не разбудивъ 
никого.

Была глухая ночь, всѣ въ замкѣ 
Давно улее спали. И некому было.прійти 
мпѣ па помощь...

Что было дѣлать мнѣ?
Призвавъ на помощь остатки моего 

самообладанія, я  принялась наскоро 
размышлять о томъ, какими способами 
могу я призвать людей иа помощь.

Разстилавшійся подъ окномъ башни 
дворъ былъ пусть.

Тамъ,въ сторопѣ,малепькій коттеджъ, 
въ которомъ живетъ семья нашего ста- 
раго кучера Роберта или Боба.

Но Бобъ, конечно, не услышитъ моихъ 
криковъ. Слишкомъ далеко!

Тутъ, у самой башни, имѣется при­
стройка. Въ пей живетъ садовннкъ, 
номощннкъ садовника съ семьею, еще 
кое-кто изъ прислуги. Но и до нихъ 
мой голосъ достигнуть не можетъ. Это 
ясно и само собою понятно.

И если я буду бросать что-нибудь изъ 
окна, это «что-нибудь» будетъ съ грохо- 
томъ падать на крышу пристройки и 
должно поднять СПЯІЦИХЪ хотя бы мерт- 
вымъ сномъ людей.

Но что именно можно выбросить въ 
окно?

Мпѣ иа память пришли драгоцѣииыя 
фарфоровыя и фаяпсовыя коллекціи 
моей бабушки, хранившаяся въ тяже- 
лыхъ шкапахъ, которые стояли по стѣ- 
иамъ комнаты. Той самой комнаты, 
которая обратилась въ мою тюрьму...

Во мгновенье ока я выбила стекло 
дверцы перваго попавшагося мпѣ подъ 
•руку шкапа, нащупала цѣлую колониу 
массивиыхъ тарелокъ, вытащила ихъ 
и швырнула внизъ.

Тарелки со звоиомъ и грохотомъ гря­
нули о желѣзпую крышу пристройки. 
Мпѣ казалось, что получился звукъ, 
равный по силѣ пушечному выстрѣлу.

Мертвыхъ, и тѣхъ доллгенъ былъ под­
нять на погн грохотъ.
• — Помогите! Спасите! — кричала я.

Но — увы! — все было тихо. Никто 
пе отзывался.
. Обезумѣвъ отъ ужаса, я  снова кину­
лась къ шкапу, вытащила тяжелую су­
повую чашку, потомъ какую-то вазу, 
н бросила ихъ. Опять трескъ и грохота, 
разбивающейся посуды. И опять слѣ- 
•домъ могильпая тишина.

Шкапъ поразнтелыю быстро пустѣлъ. 
•А помощь ко мнѣ ие шла и ие шла. А 
ножъ Алисы уже изрубилъ одну доску, 
и я видѣла, какъ блестящее лезвее его 
просовывалось, стараясь дотянуться до 
меня.

— lie  уйдешь! Все равно, доберусь 
до тебя, шпіопка! — кричала Алиса.

Я метнулась ко второму шкапу, и че­
резъ минуту все содержимое его летѣло 
съ грохотомъ внизъ.

По времеиамъ я  пріостанавливалась, 
прислушивалась, кричала, зовя иа по­
мощь. Но все было тихо. Весь домъ 
спалъ, не подозрѣвая, какая трагедія 
разыгрывается тугь, въ башнѣ, какая 
опасность грознтъ мпѣ со стороны со­
шедшей съ ума Алисы!

Въ компатѣ было четыре шкапа съ 
посудою.

Я  опорожнила улее три.
Оставался только одинъ.
И я улее потеряла всякую надежду 

на спасен іе.
Правда, я продолжала бросать внизъ, 

на крышу пристройки, тарелки, блюда,
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вазы, чашки. ІІо все это теперь я про­
делывала машинально.

Врывавшійся въ комнату холодъ ле- 
дяннлъ мое тѣло. Меня охватывала 
непобѣдпмая сопливость. Не хотѣлось 
пн о чемъ думать. Хотѣлось ирнкурнуть 
гдѣ-нибудь въ углу, и ... и задремать!

И вдругъ я  увидѣла полоску свѣта, 
скользнувшую по спѣгу двора.

— Что такое происходить? — донес­
ся до мепя испуганный голосъ.

— Помогите! Спасите! — закричала я 
изо всѣхъ силъ.

— Пожаръ, что ли? — освѣдомился 
выбравшійся, пакопецъ-то, изъ своего 
помѣщепія садовиикъ.

— Моя подруга сошла съ ума! Опа 
хочетъубить меня! У ноя пожъ!—нашла 
я  въ себѣ еще силы крикнуть,—Пото­
ропитесь, Джопъ, ради всего святого! 
Я  уже не въ силахъ...

Что было дальше, я  не помню.
Меня охватплъ глубокій обморокъ.
Очпулась я  только на третій или чет­

вертый день нраздниковъ.
Я была больна it пролежала двѣ не- 

дѣли, и потомъ бабушка наотрѣзъ отка­
залась отпустить меня въ нашъ нап- 
сіопь, говоря:
. — Ты, правда, потеряешь, Грэсъ, цѣ- 

' лый учебный годъ. Но зачѣмъ тебѣ то­
ропиться? Годомъ раньше, годомъ позже 
кончить, не все лн равно?

«Нѣтъ, нѣтъ, пожалуйста, не проте­
стуй! Изъ твоихъ иротестовъ, дитя, 
ничего не вый деть! и я вовсе не желаю, 
чтобы ты, гонясь за золотою медалыо, 
кончила такъ, какъ эта твоя несчастная 
подруга, у которой умъ зашелъ за разумъ.

— Гдѣ Алиса? Что съ нею? — сла- 
бымъ голосомъ освѣдомилась я.

— Тамъ, гдѣ ей надо было быть! — 
ворчливо отвѣтила за бабушку мистрисъ 
Юмъ. — Въ домѣ умалншепныхъ!

— Въ санаторін для нервныхъ боль- 
ныхъ! — поправила ее бабушка. — Опа 
вѣдь передъ встрѣчею съ тобою сбѣжала 
изъ саиаторіи, куда ее помѣстилъ ея 
братъ, увидѣвшій, что опа близка къ 
помѣшательству.

— А ея отецъ? Ея мачеха?
— Опомиись! Какой отецъ? Какая ма­

чеха?

«Вѣдь она круглая сирота съ дѣт- 
ства! Мать умерла, когда ей было два 
года, отецъ, когда ей было семь лѣтъ 
всего!

— А... а «исиаиское паслѣдство»?
— Вздоръ! Вредъ разстроеннаго во- 

ображенія! Е я братъ морской инже- 
перъ, единственный ея родственника 
Никакого «испанскаго наследства» пе 
существовало и пе существуетъ.

— Почему она сошла съ ума? .
— А Богъ одинъ зиаетъ! — пожала 

плечами бабушка. — Доктора говорятъ, 
что она еще можетъ поправиться, 
но... Ио едва ли. Во всякомъ случаѣ, 
ее теперь сторожатъ лучше, чѣмъ въ 
первый разъ, и ужъ едва ли ей удастся 
сбѣжать и надѣлать столько бѣдъ! По­
думай только, Грэсъ! Ты выбросила въ 
окпо почти всѣ мои коллекцін фар­
фора! Драгоцѣипаго китайскаго фар­
фора!

— Простите, бабушка!
— Глупая! Развѣ я  упрекаю тебя? 

Накоиецъ, вѣдь всѣ эти коллекціи были 
внесены въ мое духовное завѣщаніе въ 
качествѣ именно твоего личиаго нри- 
данаго. Выходить, что ты поторопи­
лась вступить въ права собствеипости 
рапьше, чѣмъ слѣдовало, и распоря­
дилась своимъ ішуіцествомъ нѣсколько... 
ну, скажемъ, пѣсколысо эксцентри­
чески!

«Теперь мнѣ придется или нередѣлы- 
вать запово духовное завѣіцаніе или...

«Или купить новую посуду!
«Но такого фарфора, такихъ блюдъ, 

вазъ, супипцъ и ирочаго, днтя, тебѣ 
уже не достать!

-  Богъ съ ними, съ этими вещами, 
бабушка!

— Разумѣется, дитя!
Это было въ иослѣдній разъ, что 

бабушка вздохомъ сожалѣпія отдавала 
последнюю дань свопмъ погибшпмъ 
драгоцѣнпостямъ.

Теперь въ Гроссвэноръ-Гоузѣ все 
снова приведено въ иорядокъ. И я.какъ- 
то мелькомъ видѣла, что старинные 
шкапы снова биткомъ набиты такою же 
точно дорогою и рѣдкою фаянсовою и 
фарфоровою посудою, которую бабушка 
предназначает!, мпѣ въ приданое...



ПННОКЕНТІЙ Черныхъ рѣзко вы- 
дѣлялся ізо іісѢхъ  отіюшеиіяхъ изъ 
общей среды людей, составлявшихъ 

мою «партію».
Былъ онъ і і ы с о к ъ , строепъ, гибокъ, 

какъ молодой дубокъ, было у него смуг­
лое лицо съ правильными, классиче­
скими чертами лица, и были прекрас­
ные каріе глаза, а надъ глазами—пара 
чудеспыхъ бровей, словно парисован- 
ныхъ тушью. И когда опъ, правда, 
очень рѣдко, улыбался, то сверкали изу­
мительные зубы, ровные, какъ иа нод- 
боръ, острые и крѣпкіе, какъ сталь, 
чуть-чуть желтоватые, наиоминающіе 
слоновую кость.

И еще былъ у него красивый голосъ, 
полный бархатистыхъ задушевпыхъ по- 
токъ.

Словомъ, парень—хоть куда.
Назвалъ бы я  его «нисапымъ красав- 

цемъ», по въ этомъ терминѣ есть что-то 
вульгарное, противное. Сейчасъ вспо­
минаешь вывѣскн парикмахеровъ и из- 
ображенныхъ на нихъ лихою кистью

маляровъ «иисапыхъ красавцевъ» съ 
кудрявыми головами.

А у моего «присяжнаго охотника», 
Иппоксптія Черныхъ, пе было рѣшитель- 
ио ничего общаго съ такими, то-есть съ 
вывѣсочными «писаными красавцами» 
во вкусѣ парикмахеровъ. Просто, онъ 
былъ очень и очепь красивымъ, но какъ- 
то благородно красивымъ человѣкомъ. 

И невольно, глядя на него, я  думалъ: 
«Какой край тебя, добраго молодца, 

породилъ? Какая земля тебя вскормила, 
вспоила?

«ІІодъ какимъ солнцемъ завились, за­
курчавились твои черные волосы? 

«Какая кровь течетъ въ твоихъ жилахъ? 
«Судя но фамиліи, ты—чистокровный 

сибирякъ. Только въ Сибири существуетъ 
старинный обычай спрашивать человѣка: 

«— Чьихъ вы будете?
«Вмѣсто того, чтобы спросить:
«— Какъ ваша фамилія?
«А но типу—чистокровный южанинъ, 

выходецъ изъ Крыма или съ Кавказа, 
оттуда, гдѣ такъ часто попадаются пе-



сомнѣнные чистокровные котомки сла- 
вившейся своею красотою благородной 
эллинской расы».

На видъ Иннокентію было такъ лѣтъ 
около двадцати семи-восьми: только 
что человѣкъ перестунилъ грань, от- 
дѣляюіцую юность отъ зрѣлаго воз­
раста.

Но, переставь быть юношею, онъ со- 
храішлъ всю живость, всю подвижность 
подростка п при этомъ иріобрѣлъ ка­
кое-то своеобразное изящество, благо­
родство, изысканность этихъ движеній.

Когда мнѣ приходилось видѣть его 
руки, я  замѣчалъ, что и онѣ по-своему 
красивы, что онѣ—благородной формы 
и ие иосятъ па себѣ слѣда уродующей 
линіи человѣческаго тѣла черной ра­
боты.

Выше я уже сказалъ, что при «партіи» 
Иннокентій Чериыхъ игралъ роль при- 
сяжпаго охотника.

Во избѣжаніе иодоразумѣиіи, считаю 
необходимымъ сказать пѣсколысо словъ 
въ иояснеиіе этого термина.

Что такое «партія»?
Я—топографъ по профессіи, и уже нѣ- 

еколько лѣтъ служу въ землеустроитель­
ной комиссіи, будучи откомандировав, 
въ Сибирь для производства различныхъ 
землемѣрныхъ работъ въ тѣхъ мѣстпо- 
стяхъ, гдѣ казна нмѣетъ свободпыя зе- 
іли, прпгодныя для заселенія прихо­
дящими изъ Европейской Россіи кре­
стьянами.

Работы топографовъ въ Сибири ча­
стенько напоминаютъ собою, конечно, 
аъ мипьятюрѣ, военно-охотничьи окспе- 
диціи, потому что топографу приходится 
иногда по цѣлымъ мѣсяцамъ не выби­
раться изъ невѣроятной глуши, прихо­
дится странствовать въ такихъ днкнхъ 
мѣстахъ, откуда, какъ говорится, до 
крещенаго міра хоть три года скачи, 
все равно, не доскачешь.

А въ тайгѣ нашнхъ дней и свирѣ- 
паго звѣрья не мало и иедобраго люда 
еще, каясется, больше: шляются тутъ 
аборигены Сибири, бродятъ то въ оди­
ночку, а чаще цѣлыми шайками, одича­
лые бѣглецы изъ каторжпыхъ тюремъ, 
такъ называемые «варнаки». А то н иа 
«партію» спнртоносовъ наткнешься, а 
это отчаянный людъ, сплошь и рядомъ

ничуть не уступающііі но свпрѣпости ни 
какимъ-иибудь орочопамъ ни настоя- 
щимъ варнакамъ.

Да и то сказать: кто пдетъ-то въ еннрто- 
иосы? Кто сбивается па ото прибыльно, 
ио чрезвычайно опасное занятіе?

Спиртоносы—это ириролсдеиные кон­
трабандисты, всегда готовые дать от- 
норъ или перейти въ наступление, люди, 
ведущіе десятилѣтіямн борьбу съ вла­
стями.

Человѣісъ работящій, солидный, съ 
уравповѣшеішымъ темперамеитомъ, въ 
спиртоиосы пе пойдетъ. Спиртоиосомъ 
дѣлается только вышибленный изъ ко­
лен, какой-нибудь сбишпійся съ толку, 
затравленный и потому самъ всѣхъ тра- 
вящій молодецъ, которому ничего не 
стоитъ послать нулю въ лобъ блиясняго 
или всадить ему въ бокъ лезвее длинпаго 
«оленьяго» ножа.

Такимъ образомъ, разъ топографъ хо- 
четъ живымъ и невредимымъ вернуться 
изъ тайги, онъ долженъ позаботиться, 
въ иитересахъ собственной безопасно­
сти, о нѣкотораго рода собствешюмъ 
конвоѣ, могущемъ, при случаѣ, защи­
тить его и отъ Михайлы Иваныча Топ­
тыгина, истиннаго «хозяина» сибирской 
тайги, и отъ столкиовеній съ двуногими 
волками.

Помимо этого, тялселыя землемѣрныя 
работы въ тайгѣ требуютъ большого 
количества рабочихъ рукъ: нужны умѣ- 
лые лѣсорубы, на которыхъ при разбнв- 
кѣ участковъ возлагается обязанность 
дѣлать просѣкн въ дремучемъ лѣсу, 
нужны землекопы, нулепы носильщики, 
подводчики.

Вотъ этотъ-то людъ и составляетъ 
то, что называется «партіею».

Такая «нартія» забирается въ тайгу, 
везя съ собою въ саняхъ, въ телѣгахъ 
или таща на плечахъ, необходимый ба- 
гажъ, главнымъ образомъ состоящій нзъ 
съѣстпыхъ припасовъ всѣхъ сортовъ.

Но человѣкъ, привыкшій къ мѣстнымъ 
условіямъ жизии, никогда пе доволь­
ствуется тѣмъ, что запасется извѣстиымъ 
количествомъ, скажемъ, солонины, су­
харей, копсервовъ: жпзпь на вольномъ 
воздухѣ, физическая дѣятелыюсть, по­
стоянное нередвиженіе,—все это развн- 
ваетъ большой аннетптъ, и привезенныхъ
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съ собою въ тайгу припасовъ обыкно­
венно хватаетъ лишь не надолго.

Остается ирибѣгиуть къ помощи са­
мой тайги, матушки-кормилицы и пои­
лицы, дающей пріютъ и человѣку и 
всяческому звѣрыо, т.-е. къ охотѣ.

Но охота въ тайгѣ—это не то , что охо­
та въ Европейской Россін. Это не уве­
селительная прогулка по краюшку бо­
лота съ какимъ-иибудь лягашемъ или 
нойптеромъ: въ тайгѣ то и дѣло нары­
ваешься то па свнрѣпаго медвѣдя,тона 
пастоящаго дьявола—сибирскую уша­
стую рысь, то па волчью стаю, а въ 
Пріамурской области и батюшку-тпгра, 
иолосатаго, кровожадпаго разбойника, 
встрѣтить ие чудо и не рѣдкость.

Тутъ, выходя иа охоту, не зѣвай. 
Не то вмѣсто охотника самъ превра­
тишься въ дичь, за которою другіе охо­
тятся...

Жизнь въ тайгѣ, полная опасностей 
и лишепій, выработала особый типъ 
таежиаго охотника, но смѣлости, лов­
кости, зиапію правовъ п обычаевъ звѣрья 
мало чѣмъ уступающихъ пресловутымъ 
слѣдопытамъ, которые такъ краспорѣ- 
чиво описаны Куперомъ.

И вотъ мой Иннокептій Чериыхъ 
былъ именно воплощеніемъ такого охот- 
пичьяго идеала по силѣ, выносливости, 
неустрашимости, расторопности, опыт­
ности и ловкости. Добавлю, что Сибирь 
богата такими людьми.

Но было въ пемъ пѣчто такое, что 
нѣсколько отдѣляло его отъ рядовыхъ 
охотпиковъ изъ тайги: тѣ обыкновенно 
любятъ гульбу, любятъ нить, любятъ 
болтать, тогда какъ Иннокентій въ па­
шей «партіи» получилъ характерное про­
звище «Иннокентія Молчальника», а еще 
дразнили его «Краспой дѣвицею» за 
его скромность, «трезвою душепькою», 
«скромницею» и такъ далѣе, отмѣчая 
этими прозвищами дѣйствителыіыя ка­
чества таежнаго богатыря.

Какъ-то заболѣлъ мой помощникъ, 
ведшій всѣ письменпыя работы. Я былъ 
въ отчаян ін: у меня самого и такъ ра­
боты по горло, а если возьмешься за 
письмоводство, то куда улее тутъ до 
настоящей геодезической работы?!

Изъ затруднительная, почти отча- 
янпаго положенія меня, казалось мнѣ,

не могъ вывести иикто. Развѣ гдѣ-пи- 
будь въ тайгѣ наткнешься на поселокъ, 
въ которомъ ютятся интеллигентные 
ссыльные, да пристроишь на работу ка­
кого-нибудь бывшаго студента. Но иа 
это надежды плохи...

И вотъ совершенно неожиданно у 
мепя нашелся спаситель въ лицѣ Ииио- 
кентія Чериыхъ.

Какъ-то разъ онъ спокойно, серьезно, 
отнюдь не заискивая и не напрашива­
ясь, съ чувствомъ собственная достоин­
ства, обратился ко мнѣ со сло­
вами:

— Дозвольте испробовать! Грамотный 
я , и что дѣлалъ ІІавелъ Дмитріевичъ, 
письмоводитель вашъ, знакомое миѣ дѣ 
ло. Можетъ, справлюсь. А если не спра­
влюсь, такъ попытка пе пытка, спросъ 
не бѣда...

Я былъ изумлепъ, но, конечпо, раз- 
рѣшилъ «испробовать», и убѣдился, что 
мой звѣроловъ справляется съ письмеп- 
нымъ дѣломъ не хуж е, а лучше заболѣв- 
шаго писаря.

Очепь охотно я  оставилъ бы па этомъ 
дѣлѣ Иннокентія н впредь, давъ ему по­
рядочное возпаграждеиіе, по оиъ самъ 
отклопнлъ мое соотвѣтствующее нред- 
ложеніе, сказавъ очень вѣжлйво, но 
столь лее рѣшптелыю:

— Нѣтъ, радъ бы услужить, да не 
могу, простите! Вольный я  человѣкъ, 
лѣспои обитатель, и улеъ больно тянетъ 
меня къ себѣ лѣсъ-то! По нуледѣ, ко­
нечно, могу недѣлю-другую отъ охоты 
отказаться, по тяжело мнѣ! А по воль­
ной волѣ—ие могу промѣнять лѣса пи 
на что другое!

«Не обезеудьте, Осипъ Николаевичъ, 
а только я самъ свой характеръ лучше 
знаю, да и пробовалъ улее.

«Если зпаете Козеллъ-Поклевскаго .Ка­
зимира Ивановичъ, такъ его управляю­
щей мнѣ на одномъ пзъ нрінсковъ очень 
даже порядочную должность предла- 
галъ по письменной части. Но ничего 
пзъ этого пе вышло, потому что характеръ 
мой пе дозволяетъ... Охотнпкъ я, можно 
сказать, прироледеиный. ■ •

«Для разнообразія, конечно, отчего 
не носидѣть и въ конторѣ пріисковой? 
А только, извините, я па открытомъ 
воздушкѣ куда лучше себя чувствую. И
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винтовка да ножъ оленій для ысыя куда 
сподручнѣе, чѣмъ караидашикъ...

Такъ и не сдѣлался Иннокептій Чер- 
ныхъ офиціальнымъ письмоводителемъ 
моей «таксаторской партіи», а остался 
при пей постарому въ качествѣ присялс- 
наго охотника.

Едва ли нужно говорить, что въ 
этомъ отношеніи оиъ оказался рѣшитель- 
но незамѣнимымъ: у пего было какое-то 
особое сверхъестественное чутье, онъ 
угадывалъ присутствіе звѣря тамъ, гдѣ 
ппкто другой ие заподозрѣлъ бы этого, 
и за многіе мѣсяцы нашнхъ совмѣстныхъ 
странствовапій я  пололсптелыю изу­
млялся, какъ Чериыхъ ухитряется слов­
ио изъ-подъ земли добывать дичину 
для пополнеиія иашихъ съѣстныхъ при- 
насовъ.

ІІе боюсь впасть въ преувеличеніе, 
сказавъ, что иногда имеипо оиъ, Ипио- 
кептій, содерлсалъ всю партію, поставляя 
мясо, н притомъ дѣлалъ это какъ будто 
шутя, словно играючи, точно безъ ма- 
лѣйшаго затрудненія.

Признаюсь, иашъ «присялшый охот- 
. пнкъ» заинтересовалъ меня куда больше, 
чѣмъ всѣ другіе члепы «партіи», а тамъ 
было не мало иесомнѣпно интересныхъ 
субъектовъ.

Но что-то было въ этомъ именно че- 
ловѣкѣ, что-то спрятанное, схоронен­
ное въ глубнпѣ его души. И это что-то 
было болыиимъ и жуткимъ. И какъ-то 
чуялось, что прячетъ отъ постороиияго 
взгляда свою тялселую тайну мой вѣр- 
ный ІІемвродъ.

Однако пастунилъ однажды момеитъ, 
когда этой тайнѣ было сулсдепо от­
крыться. »

И вотъ какъ это вышло.
Какъ-то моя «партія», переходя съ 

размелсоваппыхъ участковъ на новые, 
мимоходомъ завернула пополнить при­
пасы въ совсѣмъ недавно народившійся 
иоселокъ два или три года пазадъ осѣв- 
піихъ тутъ, въ тайгѣ, черинговцевъ.

Иоселокъ этотъ, иосящій имя Новой 
Батурнновкн, оказался лсизиеспособ- 
нымъ, чего нельзя сказать про очепь 
миогіе другіе, долго-долго еле влача- 
щіе свое сѵществованіе. Новоселы Ба- 
туриповкп справились съ невѣроятными 
трудностями нервыхъ лѣтъ, пустили,

какъ говорится, крѣпкіе корни, успѣли 
обзавестись церковью, школою, парою 
довольно бойко торговавшихъ всяче­
скими товарами лавокъ и далее впннымъ 
погребкомъ, гдѣ торговалъ кахетип- 
екпмъ и закармливалъ носѣтителей— 
иріисковыхъ рабочихъ—жирными шаш­
лыками нѣкій восточный человѣкъ съ 
сизо-багровымъ носомъ и страшпымъ 
кинжаломъ у пояса, по имени Карапетъ.

Вотъ въ этой-то шашлычной, зайдя 
туда закусить, мы и наткнулись на Аве­
нира Шелконрядова, поселенца, кото­
рому сулсдепо было помочь мнѣ узнать 
лсизиепную драму Иниокептія.

Сказать по правдѣ, ІІІелкопрядовъ 
произвелъ на меня съ перваго взгляда 
непріятиое впечатлѣпіе своею плюга­
востью: испитое одутловатое лицо зе- 
млистаго цвѣта, безцвѣтные, по-мыши- 
ному бѣгающіе глазки, ехидная улы­
бочка иа безкровныхъ. пепмовѣрно, 
чуть ли пе отъ улса и до уха, растяиу- 
тыхъ губахъ, рѣденысая, всегда словно 
водкою смоченная и нотомъ вскло­
ченная рылеепысая бороденка, растре- 
папные усы, лѣзуіціе въ ротъ, кривыя 
иоги, длинныя руки,—таковъ былъ Аве- 
ниръ по внѣшности.

Неприглядпость его собственпой пер- 
сопы не скрашивалась, а еще больше под­
черкивалась неприглядностью его ко­
стюма: па иемъ была какая-то чуть ли 
ие лсепская ватпая кофта, которую опъ 
почему-то величалъ «веидерочкою», на 
всклоченной головѣ—почтенные остат­
ки Богь вѣсть какъ попавшей въ сибир­
скую тайгу тонкой и песомнѣнно не­
когда очепь дорогой «панамы», которую 
Авепиръ нменовалъ «наламочкою». а па 
ногахь—па одной лапоть, па другой 
резиновая галоша съ красною фланеле­
вою подкладкою.

Увидѣвъ пришедшаго со миою Ипно- 
кентія, Авепиръ Шелкопрядовъ, словпо 
вспрыснутый сказочною ленвою водою, 
олсивился, расцвѣлъ. Онъ заулыбался, 
задергался, приплясывая, приблизился 
къ охотнику и, хихикая, сталъ оха- 
лсивать его вокругь, при чемъ нрнгова- 
рнвалъ нараспѣвъ, прихлопывая въ ла­
дошки:

— Кого я  вижу, кого я вижу? Не со­
баку рынсу, а свѣтлѵю личность! Дружка



мпѣ Богъ посылаетъ, много радости 
обѣщаетъ! Счастливъ я безмѣрио, го­
ворю нелицемѣрио! Радость моя обильна, 
ибо судьба всесильна... Сколько лѣтъ 
и сколько зимъ ие видались мы съ нимъ, 
другомъ дорогимъ?!

Кое-кто изъ присутствовавшихь въ 
погребкѣ посѣтителей зафыркалъ. От­
куда-то послышалось презрительное за- 
мѣчаніе:

— Закрутилась вѣтряиая мельница! 
Замололъ щербатый жерновъ!

Не смущаясь, Авепиръ огрызпулся:
— Моя мельница, моя и вертельипца, 

вамъ никакого дѣла иѣтъ, отстаньте— 
мой совѣтъ!

И опять засыпалъ риѳмоваыиыми фра­
зами неподвижно стоявшаго иосредипѣ 
комнаты охотника.

— Иннокентушка, гигантушка, охот- 
ничекъ славный, всѣмъ охотникамъ рав­
ный... Откуда Богъ тебя прислалъ? 
Долго ли заживешься, али какъ соколъ 
снова взовьется? Хи-хи-хн... Ха-ха-ха...

Иннокентій, мрачно глядя на припля- 
сывавшаго около пего Авенира, молчалъ.

Мелькомъ я  взглянулъ на охотника, 
и миѣ показалось, что ио его сумрач­
ному лицу пробѣжала дрожь, а глаза 
затуманились, по черезъ минуту онъ 
справился.

Дня черезъ два, накапупѣ пашего 
отправленія въ дальиѣйшій путь, въ 
тайгу, Иииокеитій обратился ко мнѣ 
съ просьбою, крайне меня удивившею:

— Не откажите, Осипъ Николае- 
вичъ, взять въ «партію» одного чело- 
вѣка! Бы вѣдь говорили, будто нужно 
одного рабочаго, чтобы цѣпь таскать. 
Ну, такъ, вотъ...

— Ладно!. А кого даете вы мнѣ, Чер- 
ныхъ?

Помявшись немного, охотшікъ вы- 
молвнлъ, пе глядя па меия:

— Да, извините, тотъ самый, кото­
рый... Ну, что ирнлипъ ко миѣ тогда 
у Карапета... Авепиръ ІІІелкопрядовъ, 
то-есть!

И, видимо, торопясь предупредить 
возмолшое съ моей стороны возраже­
ние, добавилъ:

— Касательно ручательства за него— 
мое слово. ЕЖелн онъ банкротомъ себя 
нокажетъ, вы ужъ не извольте безио-

коиться, дѣло ие нострадаетъ. Я такъ 
устрою, что ішчуть дѣло задержки пе 
испытаетъ!

•— Да вачѣмъ брать человѣка, въ 
которомъ зарапѣе сомиѣваться прихо­
дится?

— Ужъ очень прошу: не откажите! 
Заслужу я  вамъ! Сами знаете, я  вѣдь 
человѣкъ съ крѣпкимъ словомъ. Если 
обѣщаюсь, такъ и будетъ. Понадобится, 
разопнусь, а выполню, какъ должно!

«А отпоснтельпо того, чтобы денегъ 
Авеннру давать, такъ и объ этомъ вы 
не безпокойтесь: безъ жалованія идетъ.

«Опять же, что касается харчей, я 
вѣдь всегда на его долю дичины добыть 
могу, такъ что ни съ какой стороны 
«партія» убытка терпѣть не можетъ!

— Ладно! Берите его! Только... 
Только зачѣмъ вамъ понадобилось все 
это затѣвать, Иннокентій?—не удер­
жался я.

— Такъ пулшо!—отвѣтилъ онъ, тихо 
вздохпувъ.—Не могу сейчасъ объяснить, 
новѣрьте иа слово, что но пустякамъ 
не поступалъ бы такъ. Резоиъ одииъ 
есть...

Кончилось тѣмъ, что, когда «иартія» 
двинулась въ путь, па одиомъ изъ 
возовъ торжественно возсѣдалъ, скаля 
гнилые зубы, Авепиръ ПІелкопрядовъ. 
И вмѣсто женской ватной кацавейки иа 
немъ была подержанная, правда, но 
крѣпкая плисовая куртка, «паламочку» 
смѣнилъ новенькій картузъ, лапоть и 
галоша уступили мѣсто тялселымъ бо- 
лотнымъ сапогамъ, отъ которыхъ на 
три версты иесло ворваныо.

Какъ я и предвидѣлъ, Авепиръ въ 
«партіи» оказывался совершенно пе- 
нужнымъ человѣкомъ: работать онъ и 
пе хотѣлъ, и не умѣлъ, отъ работы от- 
лынивалъ всяческими способами, то при­
кидываясь больнымъ, то куда-то исче­
зая, словно подъ землю прячась, когда 
была нужна его помощь, то, наконецъ, 
исполнялъ порученное ему самое неслож­
ное дѣло такъ плохо, что поневолѣ при­
ходилось замѣнять его кѣмъ-нибудь дру- 
гимъ. Мепя это раздражало, и одішкды, 
выйдя изъ терпѣнія, я  попросту от- 
страиилъ ІІІелкопрядова отъ работы, 
заявивъ ему, что впредь онъ пе будетъ 
получать пи раціоновъ ни порціи вод­
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ки, полагавшейся каждому рабочему. 
И еще сказалъ я ,—самое лучшее, что 
онъ можетъ сдѣлать,—это покинуть пар- 
тію и вернуться въ ногребокъ къ Кара­
пету, благо мы еще не такъ далеки отъ 
Новой Батуриновки.

Но ничуть не смущенный моими упре­
ками, Авепиръ остался, и только пзбѣ- 
галъ особенно лѣзть мнѣ иа глаза. 
Мелькомъ я  видѣлъ, что питался онъ 
за счетъ Инпокентія, выппвалъ пола­
гавшуюся охотпику водку, таскалъ его 
вещи. Словомъ, исполняла, роль госпо­
дина, ітомыкающаго своимъ крѣпост- 
нымъ.

Правду сказать, этн странныя отпо- 
шепія, устаповившіяся между моимъ 
молодцомъ - охотннкомъ, въ одиночку 
ходившимъ на медвѣдя съ рогатиною, 
силачомъ, гпущимъ подковы, красав- 
цемъ и по-своему иителлигеитнымъ че- 
ловѣкомъ, и, съ другой стороны, такимъ 
ничтожествомъ во всѣхъ отношеиіяхъ, 
какимъ былъ Авепиръ, меня нѣсколь- 
ко смуіцали. Невольио напрашивалась 
мысль:

— Откуда эта страипая власть Аве­
нира надъ Иниокептіемъ?

«Да почему Иннокентій не стряхпетъ 
съ себя этого слизняка, эту присосав­
шуюся къ нему иіявицу?

Но Ипнокеитій крѣпко держалъ свое 
слово, содержаніе при «партіи» Аве- 
иира пе стоило ни единаго гроша, а мнѣ, 
признаться, отнюдь ие хотѣлось вмѣши- 
ваться въ чужія дѣла, которыя вѣдь 
меня совсѣмъ не касались. Притомъ ясе, 
я  думаю, что скоро Авениру падоѣстъ 
въ тайгѣ, и онъ добровольно сбѣжитъ.

Но развязка, и совсѣмъ пе такая, 
какую я ожидалъ, пришла очень скоро.

Вышло это такъ:
ІІѢсколько дней подъ рядъ узко я  за- 

мѣчалъ, что мои рабочіе ноииваютъ. 
«Партія» въ это время находилась въ 
глуши, кругомъ, насколько я зпалъ, 
па пятнадцать верстъ разстоянія ire 
было пи едипаго болѣе или менѣе круп- 
иаго поселка, гдѣ можно было бы до­
бывать водку, не было даже болыпихъ 
хуторовъ, гдѣ могло бы нроцвѣтать 
тайное винокурепіе, выгонка хотя бы 
іштайскаго «ханшина». Съ другой сто­
роны, мой небольшой запасъ спирта,

Па Сушѣ и на Морѣ. Кн. 9.

пзъ котораго я  выдавалъ рабочимъ въ 
обѣдъ и ужинъ по чаркѣ, слишкомъ 
бдительно охрапялся, отпюдь не могъ 
подвергаться разворовывапію.

Оставалось предположить, что къ «пар- 
тіи» присоединилась «шаика-певндимка» 
въ лнцѣ какого-то спиртоиоса, спаиваю- 
щаго падкпхъ па водку рабочихъ.

На бѣду именно около этого времени, 
согласно условію, я выдалъ всѣмъ ра­
бочимъ часть лсаловапья, и тогда два 
дня подъ рядъ работы шли черезъ пень 
въ колоду, потому что люди бродили 
по тайгѣ, словно сонпыя мухи, заво­
дили ссоры, потасовки, сваливались у 
корней могучихъ лѣсныхъ великаповъ, 
спали въ канавахъ, въ кустахъ.

Среди пьяныхъ особеппо часто я за- 
мѣчалъ опротпвѣвпіаго мнѣ Авенира 
Шелконрядова. Но его-то, казалось, и 
хмель ие бралъ.

Онъ только становился еще развяз- 
нѣе, онъ уже не говорплъ речптативомъ, 
а просто пѣлъ свои гнусныя впрши, 
присасываясь къ каждому загулявшему 
рабочему и явно издѣваясь падъ пимъ.

— Пойдемъ, пойдемъ, молодецъ!—вы- 
пѣвалъ онъ, приплясывая и таща куда- 
то за рукавъ своего случайпаго спут­
ника.—Покажемъ доблести образецъ. 
Выпили мы водки, но не кушалн селедки. 
Жажда пасъ одолѣваетъ, еще выпить 
повелѣваетъ. Мы выпили бутылку, чтобы 
пе болѣть затылку. А еще выпьемъ 
косушку, чтобы не распухнуть брюшку!

— Отстань ты, шутъ полосатый!
— Господи мой Боже, на что это 

похоже? Ничего нѣтъ хуясе, какъ вы­
купаться въ лѵжѣ, и ничего иѣтъ гаже, 
какъ вымазаться въ сажѣ! Какой ты 
красивый, по немножко спесивый!

— Да уйди ты отъ меня! Отпусти 
душу па покаяпіе!

— Каялся одинъ монахъ, думая о 
штаиахъ... Когда мы спотыкаемся, все­
гда послѣ каемся. А какъ покаемся, 
опять палокаемся! — отвѣчалъ въ риѳму, 
хихикая и приплясывая, Авепиръ.

— Отвяжись, окаянный! Убыо!—за­
махивался на него кулакомъ пьяный 
рабочій, ио Авенирт, съ непостижимою 
ловкостью отскакивалъ къ сторону, увер­
тываясь отъ дюжаго кулака, какъ увер­
тывается юркій комаръ отъ пеуклюжеп
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медвѣжьей лапы, и нромахнувшійся ра- 
бочій потеря in, равновѣсіе, тяжело хлю­
пался лицомъ въ грязь.

Тогда Авепиръ завывалъ отъ восторга:
— Люди добрые! Идите, на грязную 

свинью посмотрите. Забралась свинья ры- 
ломъ въ грязь, кричитъ,что она—князь...

Оставивъ одного рабочаго, Авепиръ 
принимался за другого, за третьяго, 
четвертая.

Потомъ довдла очередь до едипствеп- 
наго, кажется, въ «партіи» человѣка, 
пе поддавшагося соблазну выпивки, до 
Иинокентія Чериыхъ.

— Иди сюда, милячокъ!—кричалъему, 
хихикая и ухмыляясь, Авепиръ.—Иди 
сюда, мой батрачокъ, дамъ я тебѣ пя- 
тачокъ. Ты стань передо мною, какъ 
листъ передъ травою.

— Перестань, ІІІелкоирчдовъ!—угрю­
мо отозвался Ипнокентій, не поднимая 
глазъ.—Оставь, пожалуйста! Брось!

— Я брошу, а кто-нибудь подпиметъ, 
что изъ отого выйдетъ?—явпо глумился 
плюгашъ,—Ежели пришла мпѣ такая 
фантазія, да ежели подвернулась ока- 
з ія ... Хочется мнѣ свою душу потѣшить, 
всѣхъ сосѣдушекъ утѣшить... Танцуй, 
Иппокешка! Я этого желаю!

Иппокептій махнулъ рукою.
— Съ ума ты спятилъ!
— Я? Можетъ, поумнѣе кого дру­

гого, а только какъ я свои права пони­
маю, себя развеселить желаю...

«Пляши, Иппокешка! Сейчасъ пляши, 
трепака чеши! Иу?

— И-не буду!—хриплымъ голосомъ 
отвѣтилъ О Х О Т ІШ К Ъ .

— А, ваше высокородіе этого ие же- 
лаетъ? А ежели я  товарищамъ одно сло­
вечко про тебя ляпну? Знаешь, какое 
словечко? Хо-хо-хо!

Терпѣніе Иннокентія лопнуло. Оиъ 
съ угрожающим!, вндомъ надвинулся 
на ратуя, и въ красивыхъ чериыхъ 
очахъ мелькпулъ зловѣщій огонекъ.

Ио, противъ ояшдаиія, Авенира это 
ничуть не испугало.

— Что?—завизжалъ опъ.—Убить ме­
ня хочешь? Второй разъ убійцею стать 
собираешься? Что жъ? Убивай, уби­
вай! Тебѣ, знать, привычное дѣло!

Какъ пораженный громомъ, Ипио- 
кентій остановился. Онъ былъ смертель­

но блѣденъ, глаза горѣли мрачнымъ 
огнемъ.

Нѣсколько отрезвившісся рабочіе съ 
тревожиымъ любопытствомъ глядѣли на 
лѣсного богатыря.

А Авеннръ, торжествуя явную свою 
иобѣду, положительно вихремъ крутил­
ся, высовывая языкъ, показывая остол- 
бенѣвшему Иннокентію кукиши, ру­
гая его, на чемъ свѣтъ стоить.

— Убивай, убивай меня, убивецъ! 
Пали изъ твоей пушки! Убивецъ, уби­
вецъ!

Иннокентій махпулъ рукою, повер­
нулся и, понуривъ голову, побрелъ въ 
стороиу отъ сгрудившихся вокруг I, 
иепстовавшаго илясупа рабочихъ. Аве- 
ииръ ринулся за нимъ, но въ это время 
кто-то изъ ранѣе подвергшихся его язви- 
тельнымъ выходкамъ рабочихъ смазалъ 
его пятернею по затылку, и Авепиръ 
завизжалъ, какъ подстрѣлеппый заяцъ:

— Карауль! Рѣжутъ! Убиваютъ! Ка­
рауль! Иннокентыошка! Заступись, род- 
иенькій! Спаси, голубчикъ!

Другой рабочій схватилъ визжав- 
шаго труса за шиворотъ, встряхиулъ 
его, потомъ швыриулъ въ сторону.

— Брысь, мразь! — крикнулъ онъ 
ему.—Намъ доносчиковъ на товарищей 
не надо! Такъ я  говорю, ребята?

— Такъ, такъ! Что раззвонился, та- 
кой-сякой?

— Бей его, ребята!
Но Авепиръ уже улепетывалъ, уно­

сясь со скоростью курьерская ноѣзда, 
въ ту самую сторону, гдѣ среди могу- 
чихъ стволовъ скрылась фигура Инно- 
кентія Черпыхъ.

Когда эта дикая и столь неожиданно 
для меня слишкомъ скоро разыграв­
шаяся сцепа закончилась, мною овла- 
дѣло смутное и тревожное состояніе, 
вызванное именпо брошеппымъ Авепп- 
ромъ Ипііокеитію обвиненіемъ:

— Убивецъ! Второй разъ убивать 
принимаешься?

«Значить,—думалъ я ,—былъ и пер­
вый разъ? Теперь понятно, почему Аве- 
шіръ нмѣлъ такую власть падъ охотии- 
комъ: онъ зпалъ его тайну, онъ грозилъ, 
что выдастъ, и вотъ... Но почему же 
самъ Инпокентій поддавался своему кро- 
вопійцѣ?
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«Господи, мой Боже!
«Да вѣдь въ сибирской тайгѣ съ такими 

вещами не шутятъ!
«Сколько труповъ ежегодно безслѣдно 

исчезаетъ подъ вѣтвями могучихъ де- 
ревъ, сколько людскихъ костей раста- 
•скиваетъ хищное звѣрье?

«Если бы только Иннокентій захо- 
тѣлъ, опъ могъ бы десять разъ улучить 
моментъ и, попросту говоря, приши­
бить гдѣ-нибудь Авенира, какъ ядови­
тую гадину,

«Опасно это?
«Да иѣтъ лее!
«На исчезповеніе паразита ,всѣмъ опро- 

тивѣвшаго, всѣмъ падоѣвшаго, никто 
не обратилъ бы вниманія.

«Наконецъ тайга безконечио велика, 
а  для охотника, который самъ себя съ 
гордостью называетъ «лѣснымъ жите­
лем!,», она—родная мать. Куда захотѣлъ, 
туда повернулъ, и ушелъ отъ людей.

«Вт, тайгѣ пе очень заботятся о нас- 
портахъ, а въ случаѣ необходимости— 
плевое дѣло раздобыть прекрасно изго- 
товлеппый паспортъ, ибо въ любомъ 
городишкѣ этими паспортами ведется 
форменная торговля. За три цѣлковыхъ 
покупаютъ краткосрочный крестьян­
ски! паспортъ, за пять—долгосрочный 
мѣщанскій, за десять рублей—«дворян- 
«кій».

«А Иннокентію обдѣлать это чего ужъ 
проще?!

«И разъ оиъ, охотникъ, пе прибѣгъ 
въ этому способу, то-есть къ повторе- 
нію, скажемъ, преступлепія, точно ли 
было и первое преступленіе? А если что 
и было, то... то виноватъ ли действи­
тельно мой бравый сибирскій слѣдо- 
пытъ, настоящій лѣсной богатырь?»

Таковы были мои думы. Потомъ опѣ 
пошли но другому руслу: я  предчув- 
ствовалъ, что, во всякомъ случаѣ, Ип- 
нокентій для мепя потеряпъ, оиъ не вер­
нется узке изъ лѣса въ «иартію».

А это было болѣе чѣмъ просто не- 
пріятно, ибо, помимо невольно внушен­
ной мнѣ охотникомъ спмпатін, съ его 
уходомъ я  лишался самаго работоспо­
собная  человѣка въ «партін», смышле- 
паго, толковаго и, главпое, субъекта, къ 
которому питалъ неограниченное до- 
вѣріе.

Замѣиить его другнмъ—-не такъ-то легко 
н просто! .

Настунилъ вечеръ, потомъ пришла 
ночь, <

Гульба рабочихъ закончилась тѣмъ, 
что большинство изъ нихъ свалилось 
и заснуло, гдѣ кого застигъ сопъ. Бодр­
ствовали только пемпогіе, по и на тѣхъ 
я положиться отнюдь не могь.

Поэтому я порѣшнлъ, что мнѣ придется 
па этотъ разъ самому держать вахту, 
какъ говорятъ моряки, оберегая отъ рас- 
хищенія казенпое имущество, инстру­
менты, а главное-— соблазиителыіые бо­
чонки со спиртомъ.

Распорядившись, чтобы къ разведен­
ному костру рабочіе притащили поболь­
ше сухого валежника, я  запасся винтов­
кою, револьверомъ, закутался въ бурку, 
чтобы защитить тѣло отъ иочпой сырости, 
и усѣлся у костра, иа которомъ шипѣлъ 
и плевался синій чайиикъ съ киияткомъ.

Вѣтра почти ие было, и сизоватый 
дымокъ отъ костра подпимался верти- 
кальнымъ столбомъ, медленно и плавно 
колыхавшимся нзъ стороны въ сторону.

И вотъ, сидя такъ у костра и пре­
давшись моимъ думамъ, я  какъ-то совер- 
шеипо не замѣтнлъ, какъ кто-то легкою 
тѣныо проскользпулъ пзъ-подъ павѣса 
густой зелеші деревъ и опустился у 
костра рядомъ со мною, не говоря ни 
единаго слова.

-— Иниокентій!—вздрогнувъ, произ- 
песъ я .—Это вы?

— Да!—отвѣтилъ опъ глухимъ го­
лосомъ.—Пришелъ попрощаться съ ва­
ми, Осипъ Николаевичъ! И съ «партіею» 
попрощаться!

— Вы... уходите?
— Ухожу!
— Почему? Во имя чего? Вѣдь никто 

ие повѣрилъ пьяной болтовнѣ этого 
шута гороховаго!

— Никто?—горько усмѣхнулся охот­
никъ.—Ой ли? Да вы, Осипъ Николае- 
впчъ, въ свою душу собственную за­
гляните, можетъ, тогда и ие скажете, 
что «никто не повѣрнлъ»! Да и почему 
пе повѣрнть? Развѣ такое рѣдкое дѣло— 
убійство? Развѣ тутъ, въ той же нашей 
«партіи», нѣту двухъ-трехъ человѣкъ, 
къ которымъ въ душу лучше и ие загля­
дывать?!

7 *
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«Да и ие важно мнѣ, сказать по правдѣ, 
повѣрили ли, ие повѣрили...

«То важно, что нашелся человѣкъ, 
который спова вслухъ заговорилъ объ 
этомъ дѣлѣ, мнѣ самому напомнилъ 
его, Осипъ Николаевичъ!
' «Два года я  ни отъ кого ни слова 
не слышалъ. Самъ не то что забывать 
началъ, до могилы, попятно, не забуду... 
Но все лее какъ-то словно туманомъ 
оно покрываться стало. Перестали меия 
сиы терзать. Пересталъ я было во снѣ 
все это видѣть по пять разъ за ночь. 
А теперь оно вновь вернулось съ былою 
силою, да словно полымемъ оболегло 
мою душу, покой мой отогнало, муки 
иовыя принесло. ІІу, и не могу я оста­
ваться тутъ, съ людьми, которые слыша­
ли, какъ Авеииръ, пьяная душонка, мепя 
убійцею обзывалъ.

«Еслн останусь, буду все время ду­
мать, что у каледаго изъ партіи на устахъ 
вертится то самое слово Авенирово:

«— Убійца!
«Нѣтъ, Оснпъ Николаевичъ! Жалко 

миѣ, тялеко мнѣ, а чувствую я, нѣту 
силъ монхъ! Не могу я выдержать!

«Или уйти надо, или... или руки на 
себя палолшть!

— Что вы, Ипнокентій?! Побойтесь 
Бога!

— Да я  и такъ Бога боюсь!—отозвал­
ся онъ унылымъ голосомъ.—Если бы 
не боялся, повѣрьте совѣстн, пе страдалъ 
бы такъ!

«Слушайте, Осипъ Николаевичъ!
«Никому я не разсказывалъ, какъ это 

все вышло.
«Ну, судъ былъ, конечно...
— Какъ, васъ судили?
— Да конечно лее! Въ тюрьмѣ сидѣлъ 

сколько-то, судили мепя. Только не 
засудили меня судьи 1

«А вѣдь я-то просилъ ихъ:
«—Покарайте вы меия! Наказаніемъ, 

да тяжкимъ, снимите вы съ моей души 
грѣхъ!

«Все нереиесу, самую тялекую кару, 
потому что тогда дупіа успокоится!

«ІІо не по-моему вышло!
«Приговорили они меня, меледу про- 

чимъ, къ церковпому покаянію. Ну, 
пошелъ я къ батюшкѣ. Такъ и такъ, го­
ворю...

«Только сталъ разсказывать, зама- 
халъ онъ па мепя обѣими руками.

«— Ты, говорить, мнѣ сказокъ не 
разсказывай! Какое мнѣ дѣло до всѣхъ 
подробностей?

«Ты кайся! ІІу, енитемыо я на тебя 
налолеу...

«Такъ и ушелъ я ...
«Вотъ, бролеу но бѣлу свѣту сколько 

лѣтъ, самъ свой зарокъ но доброй волѣ 
исполняю, каюсь.

«Если есть охота, послушайте вы 
мепя! Вамъ, какъ иа духу, всю правду 
разскалеу!

«Молеетъ, и не интересно вамъ все 
это, и не нулено бы мнѣ васъ безпокоить, 
а только тянетъ мепя поговорить съ 
вами по душѣ!

«Тянетъ меня нодѣлиться съ леивымъ 
человѣкомъ горемъ моимъ, грѣхомъ мо­
имъ страшиымъ.

«Вы со мною по-человѣчески обраща­
лись, никогда я отъ васъ несправедли­
вости ие видѣлъ. Довѣріе я къ вамъ 
большое питаю! Осипъ Николаевичъ! 
Такъ выслушайте вы меня!

— Спасибо, Иннокеитій! А только 
имѣю лп я  нрава вашу, такъ сказать, 
нсповѣдь выслушать?

— Отчего нѣтъ?! — удивился охот- 
пикъ.—Вѣдь не тайна же?! Когда ды­
рявая душа, Авенирка-проходимецъ, все 
зиаетъ и языкомъ звопитъ, меня позо- 
ритъ, такъ почему нее человѣкъ, кото­
рому я довѣряю, знать не доллеепъ?

И при невѣриомъ трепетномъ свѣтѣ 
то притухавшаго, угасавшаго, то снова 
ярко разгоравш аяся костра этотъ лѣс- 
ной богатырь тихимъ, глухимъ, сиокой- 
иымъ, какъ будто безучастиымъ голо­
сомъ иовѣдалъ миѣ свою повѣсть, пред- 
пославъ ей маленькое предисловіе, объ­
яснявшее странность взаимоотношепій 
меледу нимъ и Авениромъ.

* *
*

— Молеетъ,—говорилъ Иннокентій,—  
удивлялись вы, почему я вамъ Авенира 
навязываю?

«Ой, зиаю, что удивлялись!
«Да и въ самомъ дѣлѣ, кто же не ви- 

дитъ съ перваго взгляда, что безнаделено 
пустой человѣкъ Авепиръ этотъ самый?!
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«Ужъ если па то пошло, человѣкъ 

ли онъ?
«По мнѣ, иѣтъ, пе человѣкъ!
«Ехидство его всю его душу выѣло. 

Пакостничество изъ пего все нутро, 
извините, вытравило!

«Такъ, одна наружность, видимость 
осталась, скорлупка, а въ скорлупкѣ— 
гной, извините за выражепіе, и ничего 
больше!-

«И отъ иего, какъ отъ несьей мухи, 
всякій мало-мальски человѣкъ съ ионя- 
тіемъ отмахивается.

«А я его съ собою тащу, вамъ навя­
зываю, на себя обузу сваливаю. Обира- 
ётъ оиъ меня: куртку, сапоги, платокъ, 
кисетъ,—все тащитъ! Не подумайте, что 
ж аль мнѣ тряпокъ, мелочей разпыхъ: 
не такая у меня душа!

«А противно, что былъ я долоюенъ этому 
тнусу,этому песиголовцу въ родѣ какъ бы 
дань платить, его ублаготворять!

«Рубашку мою съ меня, нослѣднюю 
рубашку стянуть хочешь?

«Бери, сдѣлай милость, только ие 
болтай!

«Ііоясъ тебѣ мой понравился?
«На, жри, только помалкивай! Заткни 

свое мурло!
<<А все почему?
«Потому что Авепиръ зналъ все мое 

несчастье, и зналъ, что пуще смерти 
не хочется мнѣ, чтобы мнѣ о немъ па- 
поминалп!

«Не того боялся, что, молъ, люди узна- 
ютъ, подъ отвѣтъ итти придется! Говорю 
лее, что съ судомъ у мепя все покон­
чено. По докумептамъ—чисть я! Далее 
назначенное церковное покаяиіе, и то 
•отбылъ! Бумажку на этотъ счетъ, съ 
нодписомъ, съ печатями имѣю. Бее, 
говорю, въ порядкѣ!

«А не хотѣлось мнѣ читать въ люд- 
сщгхъ взорахъ этого слова:

«— Убійца!
«Ие хотѣлось мнѣ думать каледый 

мигъ, когда, скалеемъ, два человѣка 
промежъ себя переговариваются, что 
это они про меия, какъ убійцу, шепчутся.

«А эта гусеница понимала мое душев­
ное настроеніе и... и проценты полу­
чать хотѣла!

«Одинъ разъ онъ, Авепиръ, этакъ вы- 
ж илъ мепя уже изъ одного округа, гдѣ

было успокоился я , людей добрыхъ на 
шелъ.

«Молоделеь была, оттуда, изъ Рос- 
сіи выслали ихъ цѣлою гурьбою.

«Долго я къ ппмъ подбирался, по­
куда заговоритьрѣіпился, а заговорилъ, 
сразу сблизился, и имъ близкимъ сталъ. 
И собирался имъ горе мое повѣ- 
дать.

«А тутъ, какъ на грѣхъ, эту самую 
песыо муху зеленую съ крапинками 
принесло. И сталъ онъ около ссыльпыхъ 
увиваться, и сталъ онъ надо мною леуле- 
леать, какъ комаръ, который вьется 
надъ спяіцимъ, чтобы его кровь высо­
сать!

«Ну, пе выдерлеалъ я!
«Махнулъ рукою, почыо зашелъ къ 

друлекамъ молодымъ, попрощался, за 
триста верстъ па пріиски махнулъ.

«Прожилъ лѣто иа иріискахъ, облеи- 
ваться сталъ, трахъ, опять злая роса 
выпала!

«Опять Авенирка, ирощохавъ, гдѣ я 
и что я , оборванный, опухшій, въ 
опоркахъ,ко мпѣ нагряцулъ,ошггь надо 
мною вьется, ясужжитъ, словами своими 
ѣдкими вокругь меня липкую паутину 
илетотъ, заплетаетъ!

«А, будь ты проклятъ, червь под­
земный!

«Пришибить бы его?
«Каюсь, десять, сто разъ мнѣ въ виски 

эта мысль молотами стучала, сердце 
наполняла!

«Да не поднимается рука на этого 
гнуса.

«Такъ думается:
«— Раздавишь его, а потомъ весь вѣкъ 

отъ грязи не отмоешься! Смердѣть 
будетъ!

«И съ прінсковъ ушелъ я. Въ тайгу 
забрался.

«А вотъ и тутъ отъ Двеиирки ие 
скрылся. И тутъ самого меня судьба 
на иего напесла, и оиъ, каісъ завидѣлъ 
меня въ карапетовскомъ погребкѣ, слов­
но оводъ, сейчасъ присосался...

Иннокентій смолкъ.
Молчалъ и я  и глядѣлъ на огопь ко­

стра.
Костеръ улее догоралъ, покрывался 

сѣрымъ палетомъ пепла, но изъ-подъ 
пепла по временамъ вырывались зо-
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лотистыя змѣйки огня,, и извивались, 
и словио убѣгали, зарывались, чтобы 
появиться потомъ изъ-подъ пепла снова.

— Да, такъ вотъ какъ съ человѣ- 
комъ бываетъ!—пачалъ, минуту спустя, 
свою тяжелую повѣсть охотникъ.

«Живешь, ничего не думаешь. А бѣда 
стережетъ тебя! Она памѣтила тебя из­
дали, приготовила петлю, чтобы на твою 
шею накинуть и затянуть ее покрѣпче.

«Знаете вы Болотное?
«Ну, тамъ я родился, тамъ я  вы­

рост., тамъ, думалось мнѣ, проживу весь 
свой вѣкъ.

«Были мои родители новоселами: изъ 
Малороссіи мы, по давно уже сжились 
съ этиші краями, и самъ я  чистый си- 
бирякъ, п люблю Сибирь, какъ мою мать 
родную, п не тянетъ меня туда, откуда 
пришли сюда мои родители, хоть, гово­
рятъ, и тамъ край красивый.

«Да тѣсно тамъ: лѣса повырубили, 
землю всю пораспахали, перегородили, 
каждый' клочокъ на счету, и некуда 
податься. Того и гляди, чужую траву 
потопчешь.:.

«А я-то вольный, бродячій человѣкъ, и 
безъ лѣса жизнь мнѣ не въ жизнь.

«Ну, ладно.
«Такъ, вотъ, жилъ я и вырост, въ Бо- 

лотномъ.
«Большой теперь поселокъ дѣлается. 

Заводъ тамъ теперь какой-то строить 
собираются, леелѣзнодорожную вѣтку 
улее ведутъ.

«Годовъ черезъ десять городомъ но­
се локъ стапетъ.

«Не то было шесть лѣтъ пазадъ, 
когда мое горе меня подстерегло: тогда 
Болотное представляло собою только 
малепькій поселокъ, а кругомъ все были 
отдѣлыіыя «заимки», хутора, что ли. 
Ну, вотъ, и была одна «заимка», на кото­
рой давно улее яшла семья поляка од­
ного, старика, ссылыіаго.

«Говорятъ, у себя, на роднпѣ, въ свое 
время, пользовался опъ славою боль­
шою, учителемъ былъ.

«ГІо когда я его узналъ, былъ опъ 
уже покопченный человѣкъ: болѣзнь его 
погубила, разрушила не только его тѣло, 
но и его душу. Сильнѣе на большого 
младенца сталъ панъ Скаржинскій по­
ходить. Но все лее оставался о ііъ  въ

моихъ глазахъ достойпымъ увалеенія 
человѣкомъ, только улеъ очень песчаст- 
пымъ.

«Жена, которая съ нимъ въ ссылку при­
шла, недолго улеилась въ Сибири: 
была она молода, говорятъ, весела, какъ 
котепокъ, общество любила, къ боль­
шому городу ее тянуло, а леизпь въ тайгѣ 
сибирской каторгою ей казалась. І іу , 
и покинула она больного мужа и 
покинула малолѣтпюю дочку.

«Зосею звали дѣвочку эту, и была она 
стройпа, какъ былииочка, весела, какъ  
леавороиокъ, и любила она пѣть, и по- 
смѣяться, н пошутить, и поплясать.

«А п ольская осталось въ ней только 
одно имя. Да и то, бывало, отказывается 
опа Зосею зваться.

«— Зовите,—говорить,—мепя Софьею, 
Сонею! Не хочу быть Зосею! Какая я  
Зося? Я , вопъ, двухъ словъ по-польски 
вымолвить пе умѣю. Пробовала читать 
учиться по-нашему, по-польски, ничего 
ие вышло? Сибирячка я!

«Жилось Скарлепнскимъ не очепь-то 
сытно: старый профессоръ совсѣмъ не 
моп. ничего по хозяйству дѣлать, все 
у него, больного старика, изъ рукъ ва­
лилось. Зося-то, конечно, работала, по 
въ хозяйствѣ мужской глазъ нуженъ„ 
мужская рука.

«Ну, и шло ихъ хозяйство прямо- 
таки черезъ пень въ колоду, хотя за­
имка была—золотое дно.

«Одпо было хорошо: любила чистоту 
Зося. И улеъ такъ уютно было у нихъ. 
въ домѣ, и такъ спокойно все, и тихо...

«Познакомился я съ Зосею, когда ей 
двѣпадцать лѣтъ было, а мнѣ шестна­
дцать, п съ тѣхъ иоръ сталъ частенько 
иавѣдываться иа заимку.

Я и съ малолѣтства охотничалъ, а. 
въ тѣ годы заправскимъ охотппкомъ улее- 
былъ. А надо вамъ сказать, что около- 
Болотная и теперь охота богатѣйшая: 
воды тамъ много, заросли, чащи, бо­
лота почти недоступный для человѣка, 
и большой водъ тамъ птицѣ всякой, 
особенно дикому гусю да уткѣ. Тьма 
темъ, тысяча тысячъ, миріадъ.

«Ну, а немного въ сторону лѣса пой- 
дутъ вѣковые, еще покуда, слава Богу, 
пикѣмъ не тронутые. Вотъ, молеетъ, 
теперь раздѣлка имъ пойдетъ, потому
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что казенная земля, и, говорятъ, казна 
туда новоселовъ нагнать хочетъ.

«ІІу, и въ тѣхъ лѣсахъ звѣрья всякаго 
сколько хочешь, и охота вольная. Вы­
правь себѣ бнлетъ, а не хочешь, такъ и 
безъ билета можешь охотиться, потому 
что некому къ тебѣ приставать.

«Ну, вотъ, охотничая, добывалъ я 
много звѣря, а еще больше птицы, и 
таіцилъ все па заимку Скарлеиискимъ, 
въ подарокъ старому пану Скаржин- 
скому. А если что поцѣннѣе подверты­
валось нлн почуднѣе — подпосплъ я 
Зосѣ. Пусть забавляется!

«Выросла моя Зося, сталн къ пей лее- 
пнхи приглядываться, по мепя это и пе 
безпокоило: какъ-то такъ, само собою, 
было какъ будто рѣшепо, что перевѣп- 
чаемся мы съ нею. Возьму я тогда на 
себя все хозяйство, всю тяжелую ра­
боту. Поставлю дѣло на ноги, а поста­
вить его не такъ трудно, потому что 
земля богатая. Лишь бы добрая воля 
была да усердіе да пониманіе.

«Ну, и пролшветъ обратившійся отъ 
горя въ дѣтство старый паиъ спокойно 
до самой смерти. И будетъ наша жизнь 
съ Зосею складываться, какъ того Богъ 
захочетъ...

«Говорилъ ли я Зосѣ о монхъ пла- 
иахъ?

«Да, въ дѣтствѣ!
«Тогда еще, когда оба мы пичего, въ 

сущности, не смыслили, пичего не по­
нимали въ жизни.

«По, подрастая, считали мы, или, по 
крайпей мѣрѣ, считалъ я , что повторять 
надобности нѣтъ. Д ай  о томъ, что люблю 
я Зоею, какъ-то говорить миѣ пе хоте­
лось: видитъ она, знаетъ, что люблю, и 
люблю крѣпко. Такъ чего ужъ?

«Слоьъ много люди повыдумалн, и 
цѣнляются за слова, а иные, вопъ, какъ 
Авепиръ, этимъ даромъ Волеьимъ поль­
зуются, чтобы другимъ жизнь отравлять.

«Но я-то иначе выросъ: все въ лѣсу, 
все въ пустыпѣ, въ одипочку, и болтать 
не выучился, и тратить словъ попусту 
не выпошу. Если я говорю что-нибудь, 
такъ ничего лишпяго. Мое слово—камень, 
самъ я  его въ песокъ не разотру, да и 
кому другому трудно обратить мои слова 
въ пыль и ио вѣтру пустить ихъ, чтобы 
ими глаза людямъ засыпало...

«Молеетъ, на этомъ и рушилось все?
«Молеетъ, изъ-за этого и погибло мое- 

счастье?
«ІІе зпаю, ой, и до енхъ поръ не знаю Г
«Шесть лѣтъ пазадъ поселился въ 

нашихъ мѣстахъ молодчикъ одипъ. Былъ 
огіъ городской, бывалый, ловкій, говор­
ливый. И состоялъ онъ агентомъ у 
Зингера.

«Знаете, небось?
«Не его, то-есть Игоря Всеволодо­

вича Руиина, а фирму эту самую, долле- 
ны знать. Говорятъ, по всему свѣту 
она, фирма, швейпыя машины свои рас- 
пускаетъ, и вездѣ и всюду своихъ аген- 
товъ содерлептъ. Цѣлая, молъ, армія. 
И дѣло многомилліоиное, и заработки у 
агеитовъ болыпіе, зависимо, конечно, 
отъ хода дѣла.

«А что пулено для агента, который 
доллеепъ умѣть всучивать людямъ свой 
товаръ?

«Во-первыхъ, доллеенъ быть агептъ 
обходителыіымъ, говорливымъ, умѣть 
убѣдить, навязать свой товаръ, расхва- 
ливъ его до небесъ.

«Потомъ, на мой взглядъ, конечно, 
у настоящаго агента не доллено быть 
мпого церемопіи съ тѣмъ, что назы­
вается людьми добротою: его доброта 
будетъ только мѣшать ему. Ну, и такъ 
далѣе.

«Словомъ, не люблю я такпхъ людей!
«Молеетъ, несправедливо, по что я  по-- 

дѣлаю со своимъ характеромъ?
«И ие понравился мнѣ господипъ 

Рунипъ, молено сказать, съ перваго 
взгляда: на насъ, сибпряковъ, смотритъ 
съ высоты собственная величія, словами 
язвить пмѣетъ ие хуже Авениркн Шел- 
копрядова, любого человѣка умѣетъ въ 
смѣшиомъ видѣ выставить, съ толку 
сбить, самымъ, кажись, ыевиннымъ за- 
мѣчаніемъ въ грязь сбиваете.

«А при женщинахъ словно переро- 
ледается: ие говорить, а воркуетъ. И 
весь такой... гладкій, словно лакиро­
ванный !

«Скоро замѣтилъ я, что елпшкомъ 
улеъ часто путь Рунина почему-то нмеп- 
но мимо заимки Скаряеипскихъ проле- 
гаетъ, и почему-то всегда такъ случает­
ся, что необходимо Рушшу задерлеаться 
на заимкѣ часа на два, па три. То ло­
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шадь расковалась, то колесо сломалось, 
то лошадей подкормить надо, то самимъ 
перекусить чего-нибудь хочется.

«И все норовить господинъ агентъ 
словоохотливый около Зосн поближе 
держаться, и все панѣвастъ ей о томъ, 
что сибирская жизнь дикая, что кру- 
гомъ пе люди, а сибиряки дикіе живутъ, 
что настоящая жизнь это тамъ, далеко 
отъ тайги, въ ІІетербургѣ, гдѣ театры, 
общество, развлеченія, гдѣ красивая 
женщина—-царица общества.

«И попутно, но такъ ловко, мелькомъ 
упоминаётъ о своихъ важныхъ род- 
ствепиикахъ: дядя—гвардейскій полков- 
никъ, скоро гепераломъ будетъ. Дядя— 
адмиралъ, другой—сенаторъ.

«И пошло, н пошло...
«Вижу я, какъ покажется Рунинская 

бричка, у Зоей и лицо словио другое, 
глазки заблестятъ, щечки порозовѣютъ. 
Сама, какъ птичка...

«Эхъ, тоска стала меня сушить.
«Подумалъ я , и рѣшилъ: надо иачи- 

стоту поговорить, покончить съ этимъ.
«Если обручимся мы, получу я уж е, 

такъ сказать, нѣкоторыя права. Раз­
умеется, силою иельзя тутъ пичего по- 
дѣлать. Но вѣдь моя Зося— разумомъ 
ее Богъ совсѣмъ незаурядиымъ награ­
дить,—она пойметъ все, она сама по­
старается такъ устроить, чтобы этотъ 
человѣкъ съ нашего горизонта исчезъ. 
Нечего ему около пасъ тереться. Мы— 
•сибиряки, мы—простые люди. Онъ лее 
■самъ насъ «сибирскими медвѣдями» ве- 
личаетъ. Такъ что ужъ тутъ мпого тол­
ковать?

«И, вотъ, какъ-то утромъ, собрав­
шись съ духомъ, направился я къ 
заимкѣ Скаржинскихъ, чтобы начисто 
переговорить, выяснить мою участь.

«Охъ, тяжело, тяжело мнѣ разсказы- 
вать.

«Да и нужно ли говорить вамъ объ 
этомъ подробно?

«Словомъ, шелъ я  па заимку—былъ 
молодъ, бодръ, глядѣлъ па міръ ясными 
глазами.

«А вышелъ я со двора заимки, йоги 
меия ие держатъ, трясутся, руки дро­
жать. И все кругомъ словио дымомъ 
чернымъ окутаио. Солнце померкло. Не­
бо помутиѣло.

«— Я пе могу стать твоею женою!— 
сказала мнѣ Зося.—Нѣтъ, пѣтъ, лучше 
не будемъ говорить объ этомъ, потому 
что изъ этого ничего пе выйдетъ!

«— Но вѣдь мы же порѣшили, что...
«— Когда? Когда оба въ куклы еще 

играли? Когда ничего пе понимали? 
Оставь, ИннокептШ! Если хочешь, будь 
миѣ другомъ, будь моимъ братомъ. Но 
мужемъ моимъ ты не будешь!

«— Почему?
«— Такъ!
«— Потому что тебѣ понравился дру­

гой? Да?
«—• Это не твое дѣло! А если и такъ, то 

развѣ я тебѣ обязана давать отчетъ въ 
этомъ? Развѣ я не вольна своею судь­
бою распоряжаться?

«И ушелъ я, горько смѣясь.
«Подвернулся мнѣ подъ ноги вѣрный 

песъ мой охотпичій, всегда сопрово­
ждавш и мепя въ моихъ странствовані- 
яхъ. «Мухтаромъ» я  звалъ его, и былъ 
опъ болыипмъ другомъ для меня, и пи- 
когда въ жизни не ударилъ я  его, паль- 
цемъ ие тропулъ безъ вины.

«Какъ своего ребеика, любплъ я эту 
собаку, н холилъ, и берегъ. А тутъ...

«Едва не раздробилъ я  черепъ «Мух­
тару» тяжелымъ прикладомъ моей охот­
ничьей берданки.

«Взвизгнулъ песъ, отпряиулъ отъ мепя, 
жалобно завылъ.

«Стыдно мнѣ стало. Кликпулъ я  его, 
приласкать хотѣлъ.

«Не подходить!
«Чуть шевельпусь я , оиъ въ сторону 

отбѣгаетъ. ІІрипадаетъ къ землѣ, смо- 
тритъ на меня испуганными глазами, 
потомъ прянетъ опять въ сторону и, 
только отбѣлсавъ сажень на двадцать, 
оглядывается п принимается подвывать. 
Словио па покойиика!

«Опять бѣшенство овладѣло мною: 
вегашулъ я къ плечу винтовку; крупною, 
заячьею дробью была она заряжена.

«Мигъ, и покатился бы ни въ чемъ 
неповинный «Мухтаръ» на землю.

«Да совѣсть зазрила мепя, и пошла туча 
дроби сверлить воздухъ, вмѣсто того, 
чтобы впиться въ тѣло пса, ни въ чемъ 
передо мпою не провинившагося, развѣ 
только въ томъ, что, быть-можетъ, своею 
собачьею душою, чуя мое горе, хотѣлъ
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«Мухтаръ» своеобразною ласкою уте­
шить мепя.

«Не оглядываясь, побрелъ я  дальше, 
спотыкаясь иа каждомъ шагу, шата­
ясь, словно пьяный.

«А и всего-то пьянства моего было, 
что хлебнулъ я  изъ чаши горя!

«Ну, ладно! Что долго объ этомъ раз- 
сказывать?

«Вотъ, бреду такъ я , а навстрѣчу изъ 
пчельника мнѣ иолзетъ эта прокля­
тая  гусеница, эта тля подлая, Авениръ 
Шелкопрядовъ.

«Хихикаетъ, приплясывая. Маячитъ 
передо мною, словио столбъ дыма, слов­
но призракъ какой!

«— Прогпала? — шепчетъ. — Выставу 
дала? Хи-хи-хи! «Зипгеръ и Компанія»!..

«— Не твое дѣло!—отвѣчаю я. И 
самъ своего голоса ие слышу: перехва­
тило мнѣ горло,языкъ пе поворачивается.

«А Авенирка снова:
«— Лучшаго нашла, потому тебя и 

отшила! Барынею большою хочетъ сде­
латься! Съ генералами да адмиралами 
водиться будетъ! Госпожою агентіпею ста- 
нетъ. «Зипгеръ и Компапія»! Хи-хи-хи...

«Взвылъ я отъ тоски.
«— Уйди,—говорю,—милый человекъ! 

Л то я за себя въ такой часъ поручиться 
иикакъ ие могу! Вонъ, иса вѣриаго, и 
того чуть ие пристрѣлилъ, а тебя и по­
давно пе пожалѣю!

«Ну, а онъ только приплясываетъ, хо- 
хочетъ.

«— Лучше,—говорить,—ты ихъ обо- 
ихъ подстереги, да дробью!

«Ну, ее, можетъ, иожалѣешь. А его...
«Свиданье у нихъ сегодня назпачепо! 

И знаешь, гдѣ?
«У «рябовскихъ окоиъ»!
«Какъ же, какъ лее!
«Выбрали укромное местечко, куда 

иикто ие показывается, потому боятся 
провалиться. Ледъ-то, поди, тонокъ 
еще тамъ. А слава «рябовскихъ окоиъ» 
скверная. Лешіе, моль, тамъ, водяные, 
и всякіе другіе черти лиловые, безпас- 
нортные... Хи-хи-хи...

«ГІо ты-то, друліокъ, охотиичекъ храб­
рый, вѣдь не боишься «рябовскихъ око- 
шечекъ» п, кажется, ии въ лешихъ ип 
въ водяішхъ пе вѣришь? Ну, вотъ, ты 
туда пойди да шугни-ка ихъ! Стрѣльпц-

ка ты разокъ въ сиину петербургскому 
лешему. «Зингеръи Компанія»! Хи-хи-хи!

«Зашатался я —такъ волиеніе охва­
тило меня. Руки, ноги свиицомъ нали­
лись. Только и вымолвилъ:

«— Почемъ зиаешь?
«— А подслушалъ я!—смеется Аве- 

иирка.—Очепь просто! Люблю я, дру- 
жокъ, подслушивать! Особливо, когда 
кто съ какою красавицею шепчется, да 
эта красавица ему на ушко говорить:

«— Милый! Золотой мой!Радость моя! 
Соколъ мой ясный!

«Потому, мне, Авепиру Шелкопря- 
дову, въ жизни ни разу инчего иодоб- 
наго иикто ие говорилъ!

«Только и кричали мне:
«— Эй, гнусъ! Эй, поганецъ! Аве- 

нирка-Сувенирка!
«Какъ собакѣ шелудивой!
«А потому и люблю я  людей добрыхъ, 

и такъ-то по праву мне подслушивать 
речи ихъ любовныя да ласкп!

«Захолоиуло у меня на душе, какъ 
услышалъ я эти слова Авенира: еще 
больше дролеь проняла. Такъ и побе­
лила волною по всему телу! Знаю я 
отлично: змея, а пе человѣкъ, этотъ 
шутъ полосатый!

«Но и то верпо: отъ иего, какъ го­
ворится, подъ землею пе скроешься! 
Дотошный! Все-то опъ зпаетъ, все-то 
оиъ высленшваетъ!

«Ему бы, по-настоящему, пе пріиско- 
вымъ рабочимъ слулшть, а сдѣлаться 
бы иолнцейскимъ, судебнымъ следова- 
телемъ, что ли!

«Потому что его не обманешь: онъ 
каждаго человѣка ианзнаику спосо- 
бенъ, калшсь, вывернуть и все гадкое 
въ человекѣ наружу вызвать.

«А надо вамъ знать, иа заимке Скар- 
жинскихъ этотъ Авепирка такъ окола­
чивался, будто бы въ коиюхахъ, но толь­
ко, на самомъ дѣлѣ, какая съ него ра­
бота?

«Сепо воровать, водку ппть, глаза 
отводить, добрыхъ людей морочить, иа 
это онъ мастакъ, а больше ни на что!

«Дерлсались отъ него всѣ подальше. 
Но, между прочимъ, оиъ-то былъ лип- 
кій, какъ смола, и везде и всюду про- 
никалъ.

«Вспомнилъ все это я, и...
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«ГІоднялъ ружье, прицѣлился. И такъ 
это спокойно говорю:

«— До трехъ разъ буду считать, по­
томъ выпалю. Разъ...

«Ну, его словно корова языкомъ сли­
зала, Аиепира-то. Откуда и прыть у 
него взялась! Внхремъ унесло отъ меня 
сажепъ па двадцать.

«Остановился опъ въ сторонкѣ, виз- 
житъ:

«—  Не поспѣешь, не поспѣепть стрѣ- 
лять!

«А я въ отвѣтъ считаю:
«— Д ва...
«Ну, тутъ опъ окончательно струсилъ 

и за кустомъ какимъ-то схороиился, а 
я дальше побрелъ.

«Брелъ я къ себѣ домой. А только и 
самъ пе знаю, какъ въ той сторопѣ очу­
тился, гдѣ «рябовскія окна» были.

«Знаете, что это за «рябовскія окна» 
такія?

«Ну, я вамъ поясню!
«Болотное»-то пе даромъ такое имя 

носитъ: ужъ очень здоровыя болота 
тамъ! И, главное, ползутъ, располза­
ются они годъ отъ году. Что годъ, то 
шире дѣлаются.

«Раньше тамъ какая-то чудь, что ли, 
или татарва жила, говорятъ, съ Ерма- 
комъ дрались, и городънмѣла, острожекъ 
стоялъ. А теперь пойди, поищи и тотъ 
городокъ и тотъ острожокъ: поглотили 
все болота ползучія.

«Зимою, въ морозы, конечно, льдомъ 
все сковано, спѣгомъно льду припушеио, 
ничего не увидишь. Хоть пушки вези, 
не провалишься.

«Но въ концѣ осени, началѣ зимы, 
когда первый ледокъ болота сковываетъ, 
нѣтъ пичего оиаспѣе, какъ тамъ ходить, 
кто мѣста хорошо не знаетъ: почему-то 
здѣсь и тамъ, словно окошечки, во льду 
прорубочки, что ли, да только льдомъ, 
какъ стекломъ, затянуты.

«И топокъ этотъ ледъ, куда топьше 
прочаго. И только ты йогу на пего по­
ставишь, а опъ подъ тобою обламывается. 
И тутъ ужъ нѣтъ тебѣ спасенія, потому 
что подо льдомъ по грунтъ твердый, а 
трясина бездонная. И затягиваетъ эта 
трясина тебя, раба Божьяго, въ Нѣсколь- 
ко мниутъ съ головою, и нѣтъ отъ тебя 
слѣда никакого.

«Только и спасен ія, если кто побли­
зости есть, да во-время веревку тебѣ 
кинетъ, или шестъ нротяпетъ.

«Но на скорую-то помощь по такому 
мѣсту разсчитывать не приходится: отъ 
жилья добрыхъ полторы версты, а то и 
двѣ ,ам ѣста тутъ вообще не очень люд- 
ныя, ходить тамъ безъ дѣла некому. 
Развѣ что пашъ братъ, охотникъ, забре- 
детъ. Да и тѣ, зная, что зпачатъ «ря- 
бовскія окиа», подходить къ этому мѣ- 
сту только тогда рѣшаются, когда еще 
засвѣтло, чтобы не попасть въ «окошко» 
въ темпотѣ.

«Зося зпала объ опасности, которая 
грозитъ человѣку около «оконъ»: самъ 
я ее сколько разъ жѵчилъ, что, любя на 
конькахъ кататься, забирается она по 
замерзшему болоту слишкомъ близко къ 
опасному мѣсту.

«Такъ вотъ гдѣ у пихъ свиданье?!» 
подумалъ я.

«И одновремнно другая мысль при­
шла мпѣ въ голову: съ утра-то моро- 
зпкъ былъ, сковало льдомъ трясину. А 
послѣ полудня сразу теплымъ и сырымъ 
вѣтромъ повѣяло, и тумаиъ поползъ 
откуда-то. А это что значить?

«Значить, ледъ, и безъ того еще не 
очень крѣпкій, тонкій, сразу тумаиу 
поддастся. Вѣдь туманъ можетъ весь 
ледъ съѣсть за два или три часа!

«Значить, еще опаснѣе по этимъ мѣ- 
стамъ ходить!

«Тута ие то что въ «окошко» угодишь, 
Богу душу отдашь, а трясинѣ грѣшпое 
тѣло, а н такъ, просто, безъ «окошка», 
въ трясипѣ свою погибель найдешь!

«Словио огиемъ ожгла мепя эта мысль, 
и побѣжалъ я, будто вѣтромъ гонимый.

«Вонъ и маленькій лѣсокъ рѣдкій, 
скрывающій южпую часть болота отъ 
мепя. Вонъ отдѣльпые кусты. А за ними 
тускло бѣлѣетъ ледъ болота, мѣстами 
прерываясь торчащими изъ-иодъ него, 
словно щетки, прутьями кустарника, 
растущаго на кочкахъ.

«Еще сто, еще двѣсти, еще триста ша 
говъ. Сейчасъ я буду у самаго края бо­
лота и увижу... Да, я  увижу ихъ!

«И что я сдѣлаю?
«Крикну, чтобы уходили, — сейчасъ 

уходили съ этого проклятаго мѣста, 
если имъ жизнь дорога!
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«И, вотъ, когда я  приближался къ 
опушкѣ лѣска, донесся до меия чело- 
вѣческій голосъ, или, правильиѣе ска­
зать, человѣческій вопль:

«— Спасите! Помогите!
«И я узналъ этотъ голосъ: это кри­

чала Зося, моя Зося!
«Впѣ себя рипулся я . Не бѣжалъ я , а 

летѣлъ.
«Словно крылья у меня выросли и 

понесли меня!
«Черезъ минуту небольшое простран­

ство замерзшей воды преградило лнѣ 
путь. Полянка эта была гладка, какъ 
зеркало, и только мѣстами, словно пятна 
ржавчины, иногда бывающей, какъ вы 
зиаете, па зерісалѣ не то отъ сырости., 
ие то Бога вѣсть по какой причинѣ, 
проступали наружу: это было тамъ, гдѣ 
обмерзли хилые чахлые кусты съ при­
гнутыми книзу жестокими вѣтрами, рас­
трепанными стеблями почернѣвшей отъ 
холода болотной травы.

«Какъ разъ въ это мгповепье солнце 
заходило, и брызнуло алымъ свѣтомъ 
на болота, и порозовѣлъ клубившійся 
здѣсь и тамъ полупрозрачный тумалъ. И 
алымъ казалось все вокругъ, а только 
одна высокая фигура словно вырѣза- 
лась па фопѣ заката, и я  узпалъ эту 
фпгуру: это былъ господипъ агентъ, 
Игорь Всеволодовичъ Рунинъ.

«А гдѣ же Зося, моя Зося?
«Да, я  увидѣлъ и ее!
«Или, вѣрпѣе сказать, увидѣлъ ея 

стаиъ, ея гордую головку, ея судорожно 
простертый куда-то руки.

«Почти по самой середісѣ ледяной 
нолянки ледъ былъ изломанъ и плавалъ 
тысячами мелкихъ осколковъ въ типи- 
стой водѣ. И тамъ, въ самомъ цептрѣ 
полыньи, тамъ стояла дѣвушка, но по- 
ясъ погруженная въ трясину. И на мо- 
ихъ глазахъ съ каждою секундою она 
иогрузкалась больше и больше.

«Правда, погружепіе шло очепь-очень 
медленно. Молеетъ-быть, въ секунду 
Зося погружалась только на палецъ, 
даже и того меньше, по...

«Но погружалась!
«— Игорь! Помоги!—кричала опа пол- 

иымъ смертной тоски голосомъ.
«— Милый! Я погибаю! Я топу, Игорь!
«А онъ?

«Господипъ агентъ стоялъ въ двадцати 
шагахъ отъ утопавшей. Я видѣлъ его 
лицо: оно было блѣдпо, какъ мѣлъ, ротъ 
искривленъ, глаза выпучеиы. И Рунинъ 
какъ-то машинально оіцупывалъ себя, 
словно пе вѣря своему спасепію: опъ 
вѣдь толсе провалился, по ближе къ. 
болѣе твердому грунту, и, предоставивъ 
Зосѣ выкарабкиваться, спасаться, какъ 
знаетъ и можстъ, онъ вылѣзъ самъ на 
твердый грунтъ, до нояса промокшій и 
вымазавшійся въ тинѣ.

«Во мгновенье ока успѣлъ я осмотрѣть 
мѣстпость, сообразить, какъ и что.

«— Держись, Зося! Ради всего свя­
того, дерлотсь, бодрись! Мы спасемъ 
тебя!—крикнулъ я изо всѣхъ силъ.— 
Только не шевелись, пе барахтайся.. 
Возлѣ тебя кочка есть, кустъ па ней 
растетъ. Ухватись за кустъ, только^ 
легопько, Зося, и дерлшсь!

«Зося послушалась моего указанія,. 
потянулась, схватилась за торчавшіе- 
изъ воды прутья, на которыхъ еще- 
держались нѣсколько почернѣвшихъ 
мертвыхъ сухихъ листьевъ.

«— Эй, вы, Рунинъ!—кричалъ я моему 
ворогу.— Что лее вы-то стоите? Вѣдь вамъ 
ничего ие зпачитъ выручить Зоею! По­
пробуйте подойти къ ней поближе, дер- 
жась около вонъ тѣхъ кочекъ. Лягте 
на ледъ, ползите на брюхѣ, ледъ васъ 
выдержитъ, да тамъ, около кочекъ,, 
трясины настоящей иѣтъ, провалитесь— 
только искупаетесь. Доползете вопъ до- 
того куста, вы тамъ до Зоей рукою до­
тянетесь. Потяните ее, и она спасена! Да 
что же вы не двигаетесь, чтобы васъ. 
дьяволъ побралъ?

«Вѣдь я-то не могу добраться до Зоей! 
Съ этого края кочекъ нѣту, тольш> 
«окиа». Лолверсты мпѣ обѣгать кругомъ 
придется, чтобы до того мѣста добраться, 
откуда можно помощь подать!

«— Я ... я  боюсь!—простоналъ опъ. 
въ отвѣтъ лсалобпо.—И я безъ того улее 
провалился, вымочилъ ноги... Я просту­
жусь, я , навѣрное, простужусь! О, Го­
споди!

«И опъ совсѣмъ по-дѣтски всхлии- 
пулъ.

«— Что? Вы простудитесь?—кричалъ 
я яростиымъ голосомъ, пололштельпо 
сходя съ ума отъ тоски.—Вы боитесь,.
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что простудитесь? А дѣвушку трясина 
иа вашихъ глазахъ засасываетъ, такъ 
этого иы не боитесь?.!

«Трусъ, подлый вы человѣкъ! Гадина 
ізы, не больше!

«Ползите къ Зосѣ! Или...
«Я въ бѣшенствѣ ирицѣлился въ этого 

негодяя. Но опъ попрежнему стоялъ 
въ полной безопасности, дрожа всѣмъ 
тѣломъ и закрывая лицо руками.

«— Не могу, не могу!—бормоталъ 
онъ,—Я боюсь... Я не могу!

«Что было дѣлать?
«Я безпомощио оглянулся вокругь. Ка­

жется, я  увидѣлъ челокѣческую фигуру, 
украдкою пробиравшуюся къ берегу бо­
лота изъ иерелѣска. Но мнѣ, то-есть 
Зосѣ, пикто уже не могъ помочь...

«Я взвылъ, словно меня кто огрѣлъ 
ударомъ нагайки прямо въ лицо. Я уда- 
рилъ себя кулакомъ въ грудь съ такою 
силою, что кости затрещали.

«Потомъ...
«Потомъ, положивъ вѣриую винтовку, 

я  прилегъ грудыо па ледъ и поползъ 
по направленно къ Зосѣ.

«Да, я  зпалъ, что это предпріятіе 
безиолезпо: съ моей стороны только иа 
очень болыпомъ разстояпіи одинъ отъ 
другого чернѣлись кусты, зиамеиовав- 
шіе иахожденіе кочекъ, и между этими 
могущими выдержать тяжесть моего тѣла 
пунктами я  ясно различалъ синій ледъ 
«рябовскихъ окоиъ»,—окна, сквозь ко­
торыя на меня глядѣла сама смерть.

«Но что ясе мнѣ было дѣлать?
«Тотъ, господипъ агентъ, опъ но преж­

ним у стоялъ на берегу болота, хныкалъ, 
бормоталъ что-то.

«Опъ и сейчасъ могъ спасти погибав­
шую дѣвушку. Если бы только у иего 
было хоть на грошъ мужества. Если бы 
только оиъ былъ не дряпною лакиро­
ванною, но бездушною куклою, а настоя- 
щимъ муясчиною!

«Отъ бѣшеиства я задыхался: вѣдь 
я не ошибался, и ему личцо не могла 
грозить ші малѣйшая серьезная опас­
ность. Самое большее ему пришлось бы 
по грудь погрузиться въ типу. И только..

«А опъ не смѣлъ далее ступить на ледъ, 
топтался па мѣстѣ, и хныкалъ, и ути- 
ралъ слезы кулаками, и стряхивалъ 
ползшіе по его одеждѣ внизъ потоки

вонючей болотпой грязи на истоптан­
ный его лакированными сапогами 
снѣгъ.

«Судьба, казалось, покровительство­
вала мпѣ: ползя по тонкому льду, тща­
тельно избѣгая «окоиъ», я  приблизился 
на разстояпіе пе больше десяти, двѣиа- 
дцати саженъ къ утопавшей въ трясииѣ 
Зосѣ.

«Впереди два отдѣлыю держаіщіхся 
кустика. Если добраться до перваго изъ 
нихъ, то...

«Нѣтъ нужды, что ледъ но сможетъ 
выдержать тяжести насъ обоихъ: важно, 
что мы сможемт, продержаться около 
этихъ кустовъ, стоя въ водѣ, извѣстиое 
время. За это время трусъ Рунинъ успѣ- 
етъ сбѣгать на заимку и нозоветъ лю­
дей съ веревками и досками. Тогда пасъ 
вытащатъ, пасъ обоихъ спасутъ.

«Ближе, бліше къ кусту.
«И вдругъ...
«Топкая корка рыхлаго п топкаго льда 

подалась, погпулась подъ тяжестью 
моего тѣла. Трескъ, еще, еще...

«И я  очутился въ водѣ.
«Выиырнувъ, я успѣлъ ухватиться 

рукою за какой-то осколокъ льдины, но 
не удержался, опять сталъ погру­
жаться.

«Трясина схватила улее мои поги, 
словно клещами. Мепя тянуло съ же- 
лѣзною силою внизъ. Мепя подстерегла 
и поймала смерть.

«Дотянуться впередъ до спасительной 
кочки я  не могъ. Оставалось рвапуться 
пазадъ. И это миѣ удалось. Мои руки 
ухватились затош сіе, скользкіе, словно 
ослизлые нрутья куста, бывшаго по­
зади меня, и, папрягши всѣ свои силы, 
я  выползъ на ледъ. Опъ гнулся, онъ 
треіцалъ, змѣеобразиыя трещины рас­
ползались вокругь мепя.

«Но пе это пугало мепя: теперь ме­
жду мною и Зосею стояла уже непреодо­
лимая, непреоборимая преграда въ видѣ 
полосы свободпаго пространства болота. 
Я былъ отдѣлепъ отъ дѣвушки, я пе 
могъ уже питать и тѣпи спасти ее.

«А трусъ въ лакироваииыхъ сапо- 
гахъ?

«Онъ .бѣгалъ по берегу и кричалъ тои- 
кимъ голоскомъ:

«— Караулъ! Полиція! Полиція!
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«Отупѣлый, нотерявшій сразу всѣ си­
лы, я лежалъ на льду, глядя па Зоею.

«Трясина дѣлала свое дѣло: опа за­
сосала дѣвушку. Теперь надъ болотомъ 
виднѣлась только одна голова Зоей, и 
то грязь, перемѣшаипая съ осколками 
льда, острыми, какъ стекло, подходила къ 
подбородку.

«И вотъ тогда я  услышалъ обращен­
ную ко мнѣ мольбу Зоей:

«— Иннокентий! Убей ты мепя! Пре­
крати ты мои муки своею рукою! Уми­
рая, я  буду молить за тебя Бога, я  буду 
благословлять тебя! Ты поклялся, что 
ты будешь моимъ братомъ, моимъ вѣр- 
нымъ до смерти другомъ! Исполни же 
мою послѣдшою просьбу—убей меня, 
чтобы мнѣ не изнемогать въ предсмерт­
ной борьбѣ!

«Ради всего святого па свѣтѣ, Инно- 
кентій, пожалѣй и убей мепя, потому 
что спасти меия иикто и ничто улее 
не молеетъ!

Охотникъ смолкъ.
Молчапіе длилось такъ долго,, что я 

не выдержалъ.
— И что же?—сПросилъ я его.
Вмѣсто отвѣта опъ сдѣлалъ характер­

ное движепіе рукою.
Словио схватилъ ружье, прицѣлнлся, 

иажалъ спускъ курка...
— Я ... застрѣлилъ ее!—прошепталъ 

онъ, минуту спустя.— Она умерла отъ 
моей руки, и ота рука была вѣрна, п 
она пе дрожала, и смерть пришла иа 
пять минутъ рапыпе, чѣмъ пришла бы, 
если бы я пе выстрѣлилъ.

— А потомъ? Что было потомъ?— 
допытывался я.

— Что было потомъ?—педоумѣло по- 
вторилъ Иинокентій.

Нодумавъ, опъ глухо вымолвилъ:
— Потомъ я хотѣлъ застрѣлить его, 

Рунипа. Но...
— Но опъ убѣжалъ? Правда?
— Да! Его улее пе было на берегу.
«А я леяеалъ и все глядѣлъ па то мѣ-

сто, гдѣ мутная грязь сомкнулась надъ 
головою Зоей Скаржинской, погребая 
любимую мною дѣвушку, отинмая у меия 
свѣтъ, радость моей жизни.

«Можетъ-быть, я  и покончилъ бы тутъ 
со своею жизиыо: вѣдь къ ночи начи­
нался морозъ, и я  улее застывалъ, по­

тому что вымокъ съ головы до иогъ, и 
миѣ оставалось только поддаться одо- 
лѣвавшей меня сонливости.

«Но тутъ ко мнѣ подползла другая 
гадина: Авепиръ ІІІелкопрядовъ. Это 
его я  видѣлъ тамъ, въ кустахъ. Это онъ, 
натравивъ меня на пришедшихъ па сви­
данье, ползъ слѣдомъ за мною, должпо- 
быть, чтобы полюбоваться, какъ я буду 
расправляться съ ненавистными для него 
людьми, потому что онъ иеиавидѣлъ 
Зоею, псііавидѣлъ Руипиа, какъ нена- 
видѣлъ, конечно, и меня, какъ непави- 
дитъ все леивое иа свѣтѣ.

«— Дружокъі—тропулъ онъ мепя за 
плечо.— Очнись, друлеокъ! Улепетывать 
надоть! Не то вѣдь мулсики прибѣ- 
гутъ, заберутъ тебя!

«Я стряхпулъ со своего плеча его 
руку, какъ клешпю поганаго рака, под­
нялся, и...

«Я пошелъ на занмку.
«Тамъ было много народа, и я сказалъ:
«—- Берите меия, вялеите меня. Зо­

вите власти: я  убійца! Я убилъ панну 
Зоею!

«Ну, а объ остальномъ что лее гово­
рить?

«Арестъ, допросы, тюрьма, опять до­
просы, потомъ судъ...

«Церковное покаяніе...
«Вышелъ я  иа свободу, по лучше было 

бы мпѣ сгиить вътюрьмѣ: тамъ я тѣломъ 
страдалъ, а иа свободѣ—душа болитъ...

«И пѣту мнѣ забвенья, иѣту мпѣ про- 
щенія.

«И, какъ въ паказаніе, послано мнѣ 
свыше—переносить пздѣвательства Аве­
нира.

«Но только, вѣрьте совѣсти, силъ 
монхъ больше пѣту.

«Если и на этотъ разъ онъ прилпп- 
нетъ ко мнѣ и будетъ травить,—я его- 
таки прпшибу. И пойду въ тюрьму, 
чтобы тамъ отдыхать...

* *
*

Костеръ догоралъ. Сквозь пепелъ, гу 
стымъ слоемъ лежавшій па землѣ, только 
здѣсь и тамъ пробивались слабыя искры. 
Идымовый столбъ иревратнлсявъ тонкую, 
какъ ниточка, сѣрую струйку, бѣжав- 
шую отъ земли къ небу и расплывавшую-



■ся подъ вѣтвями могучаго лѣспого ве­
ликана, кедра.

— Надо бы сучьевъ подложить]— 
встрепенулся Иннокентій и пошелъ къ 
•ближайшимъ кустамъ.

Когда костеръ снова разгорѣлся, я 
прервалъ молчаніе.

— Оставайтесь съ нами, Иннокентій!— 
•сказалъ я , кладя свою руку на его пле­
чо.—Въ мопхъ глазахъ вы отнюдь не 
убійца, и, ужъ конечно, ие злодѣй, отъ 
котораго надо отворачиваться. Просто, 
васъ, дѣйствителыю, подстерегла и пой­
мала и погубила злая судьба. Оставай­
тесь, и я ручаюсь, что иикто изъ «пар- 
тіи» , не носмѣетъ вымолвить протпвъ 
васъ пи единаго слова. Кто заикнется, 
я  выгоню!

— Такъ!—качну лъ уныло головою 
охотиикъ.—А за косой взглядъ—выго­
ните? А за то, что два станутъ шептаться 
промежду себя, а третій иа мепя погля­
дывать будетъ въ это время?

«А за то, что, когда я къ костру под­
ходить буду, кто-нибудь встанетъ, отъ

костра въ сторону отойдетъ—будете вы 
людей выгонять, Осипъ Николаевичъ?

«Нѣтъ, ничего изъ этого не выйдетъ!
«Спасибо вамъ за ласку, а только...
«Только ие могу я! Не обижайтесь, 

что такъ вышло! Не поминайте меня лп- 
хомъ!

Онъ поднялся, свистпулъ.
Спавшая у костра «лайка» мигомъ вско­

чила, словно распрямившаяся пружина, 
и навострила острокоиечиыя уши, ожи­
дая приказа хозяина.

— Пойдемъ, Мухтар ка!—вымолвилъ 
ласково Иинокептій.

И потомъ, чуть улыбаясь, добавилъ:
— Того пса, который... Ну, который 

былъ у меня тогда, его «Мухтаромъ» 
звали. Это его дочка. Ну, такъ я  ее «Мух- 
таркою» прозвалъ. Можетъ, и нѣту та­
кого имени, да... Да не все ли равно?

«Такъ прощайте!
И онъ исчезъ среди чериыхъ стволовъ 

деревъ тайги.
А ночь близилась къ коицу. Звѣзды 

уже тускнѣли, небо блѣдиѣло...
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